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Пролог


Он поднес бокал к губам и пригубил вино, бесцеремонно рассматривая ее, отчего его охватило страшное беспокойство. Она отвела взгляд и тут же обругала себя за это, услыхав перемену в его голосе. Он был слишком внимателен, чтобы пропустить любое проявление слабости. Хищник, подкрадывающийся к жертве, знающий все ее уязвимые места, он использовал эти знания для уничтожения противника. Ей не следовало вновь повторять такого рода ошибки.
— Возможно, но я не ожидал увидеть тебя так скоро. — Он взглянул на часы, затем снова на нее и с удивлением заметил: — Должно быть, ты приехала прямо из аэропорта.
Она не стала тратить время на ответ, который заранее был известен. Ее лицо выражало презрение.
— Ты думаешь свести все к шутке? Да и почему бы тебе не пошутить — ведь у тебя есть все: бизнес, этот дом, даже…
— Даже твой парень, — подсказал он и громко расхохотался. — Уж не пришла ли ты мне сообщить, что безумно влюблена в него?
Он слегка повел мощными плечами. У него было превосходное тело, мускулистое, без капли жира, доведенное до совершенства годами тяжелой работы в молодости. Он до сих пор поддерживал себя в форме, несмотря на то что сейчас ему не приходилось делать ничего другого, как только отдавать приказы и распоряжения, и это его нынешнее «дело» тоже крайне раздражало ее.
— Я не собираюсь тебе ничего сообщать. Это лишено смысла. Ты же заранее знаешь все, что я могла бы тебе сказать. Ты всегда знаешь, чего хочешь, и приводишь в исполнение свои планы. Так было и в отношении моей семьи. Все, чем мы владели, сейчас принадлежит тебе, вплоть до одежды, которая на мне. Я даже готова признать, что ты имеешь на это право. — Она негромко рассмеялась. Волны рыжих волос, спадавших на плечи, красиво оттеняли ее бледное лицо. Зеленые глаза лихорадочно блестели. — Но еще никто не смог обвинить меня в том, что я не оплачиваю свои долги!
Она стянула перчатки и швырнула их на стол. Затем, не отрывая глаз от него, расстегнула свой черный кашемировый жакет и уронила к его ногам. Потом ее руки потянулись к маленьким пуговицам на черном шелковом платье…
Пусть завтра это будет известно всему городу! Люди, собравшиеся здесь, не упустят возможности посплетничать. А этот негодяй будет вне себя: его довольно не блестящей репутации пришел конец!
— Я полагаю, что достаточно! — Хотя он и не повышал голоса, его слова показались очень громкими на фоне воцарившейся тишины. Именно на это она и рассчитывала. Как раз сейчас он и должен был остановить ее. Но чего она никак не ожидала, так это того, что в его голосе отчетливо слышались насмешливые нотки.
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Дом был ярко освещен. Свет лился из каждого окна, разгоняя окружающую мглу и словно приглашая внутрь каждого, кто оказался поблизости в этот вечер. Бен Рэнфорд устраивал одну из своих знаменитых вечеринок.
Джейн представила себе просторную столовую, уставленную тяжелой дубовой мебелью, блеск хрусталя на длинном столе. Гости, должно быть, богатые и знаменитые люди, прекрасно образованные и остроумные — настоящие сливки общества. Именно поэтому она избрала для визита сегодняшний вечер.
Джейн без колебаний позвонила в дверной колокольчик. Она детально разработала свой план и твердо знала, что ей предстоит делать. Она не сомневалась, что ей удастся внести некоторое разнообразие в ход вечера и расшевелить гостей.
— Добрый вечер, мисс Джейн!
Она почувствовала удивление в голосе дворецкого, которое тот поспешил скрыть за широкой улыбкой. Джейн вошла внутрь. Она не знала, что Роберт все еще работает здесь, хотя ей следовало бы догадаться об этом. Ведь Бен хотел иметь все, и теперь ему принадлежало все; так почему бы и не их бывший дворецкий?
— Добрый вечер, Роберт. Как идут дела?
— Э-э… прекрасно, мисс Джейн. — Он неуверенно покосился через плечо, но быстро вновь овладел собой. — Мистер Рэнфорд сейчас занят с гостями. Разрешите проводить вас в гостиную, я доложу ему, что вы пришли.
— Спасибо, Роберт, не надо. — Она скользнула мимо него. Ее шаги эхом отдавались под потолком, когда она пересекала пустой холл и открыла дверь столовой.
Как и предполагала Джейн, все гости собрались именно здесь. При некотором желании она узнала бы большинство лиц, повернувшихся к ней, но лишь одно лицо, один мужчина интересовал ее сейчас.
Он сидел во главе стола, держа бокал вина в худощавой руке. В ярком свете ламп его загорелая кожа казалась немного светящейся, а черные волосы отливали синевой. Он выглядел несколько старше своих двадцати восьми лет. Следы прошлых испытаний оставили глубокие морщины на резко очерченном лице и залегли тенью под бездонно-голубыми глазами. Бен Рэнфорд с трудом пробивался наверх, но использовал любую возможность для достижения своей цели, и никто не хотел вставать у него на пути.
На мгновение Джейн почти физически ощутила боль в груди. Она знала, на что он способен и каким ожесточенным противником он был. Может быть, она глупо поступила, что пришла? Сумеет ли она нанести удар такому человеку, как Бен?
— Джейн, какой замечательный сюрприз! Присоединяйся к нам. — Если он и удивился, увидев ее, то не подал виду. В его низком голосе зазвучали веселые нитки.
Джейн закрыла дверь и медленно прошла вдоль стола, пока не остановилась на расстоянии фута от него. Она слышала приглушенный шепот гостей, чувствовала их любопытные взгляды и горько улыбнулась. Ни один из сидящих сейчас за столом не забудет этот вечер!
— Сюрприз? Оставь, Бен, едва ли это сюрприз для тебя. Ты же знал, что я приду, не правда ли? Ты не мог не предвидеть это. После того как ты отобрал у нас дом, дело отца, оставил нас без гроша…
Ее голос звучал громко и твердо, заставляя смолкнуть все разговоры. Как она и планировала, внимание присутствующих было сейчас приковано к ней. Все эти друзья Бена, чье расположение он снискал благодаря своим деньгам и убийственному очарованию, вскоре узнают, что он представляет собой на самом деле.
Бен поднялся и обвел взглядом гостей.
— Я знаю, что вы будете огорчены, но надеюсь, правильно меня поймете, если я объявлю наш ужин оконченным. Я уверен, вы будете снисходительны к мисс Эндакот, которая требует моего нераздельного внимания. Прошу меня извинить, но я чувствую себя обязанным уделить ей несколько минут. — Он посмотрел на стройную фигуру Джейн, заставляя ее покраснеть, произнес почти интимно: — Мне нужно позаботиться, чтобы она получила все, что хочет.
Джейн не предвидела такого поворота событий. Весь смысл ее прихода состоял в том, чтобы эти люди слышали, как она разоблачит молодого уверенного в себе негодяя. Более того, оставаться сейчас с Беном наедине было просто опасно. Оправившись от шока, она запротестовала:
— Нет! Пусть они останутся!
— До свиданья, друзья. — Он провожал гостей, не обращая на нее никакого внимания.
После нескольких секунд неловкого безмолвия гости, посмеиваясь, стали расходиться. Словно сквозь какую-то пелену до Джейн доносились их шутливые замечания и короткие реплики Бена. Наблюдая за уходом гостей, она вдруг почувствовала страх. Все пошло не так. Джейн хотела видеть Бена униженным в глазах друзей и знакомых. Однако он перевернул ситуацию в свою пользу, и именно она чувствовала себя униженной сейчас!
Со вздохом разочарования Джейн повернулась, чтобы тоже уйти, но Бен оказался проворнее. Словно тиски, его пальцы обхватили ее запястье и потянули вверх.
— Ты ведь не покинешь меня так быстро, Джейн? Сейчас, когда мы одни, у нас есть возможность спокойно поболтать.
Что-то было в этом голосе такое, что заставило Джейн вздрогнуть от зловещего предчувствия и попытаться освободить руку, но стальные пальцы только крепче сжимались, оставляя синяки на ее запястье.
— Дай мне уйти, Бен! Ты не имеешь права так обращаться со мной!
— Не имею права? — Он засмеялся, притягивая ее к себе так, что Джейн ощутила его напрягшиеся мускулы. — Сама же говорила, что я отобрал у вас все. Думаю, что ты ошибаешься. Я полагаю, что имею право претендовать еще кое на что…
— Нет! — Огромным усилием ей удалось вырвать руку, но добежать до двери первой Джейн не успела. Бен преградил ей путь. Медленно, подчеркнуто неторопливо он повернул ключ в замке и опустил его в карман пиджака. Затем вернулся к столу и, налив себе бокал вина, поднял его.
— Тост, Джейн! За то, что мне наконец-то удалось вытянуть наружу твои эмоции, скрывающиеся за этой холодной внешностью.
В наступившей тишине Бен допил вино и поставил бокал на стол, насмешливо улыбнулся.
— Нечего сказать, дорогая? Не ответишь на мой тост? Прежняя Джейн была бы более любезной и помнила бы все хорошие манеры, которым ее учили.
— Будь ты проклят, Бен Рэнфорд! Будь проклят ты и все, что ты сделал!
Бен расхохотался.
— Ну, ты не оригинальна! Я проклят уже очень давно, так что побереги дыхание, моя сладкая.
— Я не твоя собственность! Слышишь меня? Ненавижу тебя за то, что ты сделал с моей семьей. Ты поставил моего отца на грань банкротства. Он был вынужден отдать тебе свой бизнес, продать дом, землю — все! Ты хотел получить то, что принадлежало нам и, как всегда, добился своего, идя по трупам. Я ненавижу тебя за это!
— Ты из-за трупов пришла сюда сегодня, а? Да, твоя ненависть велика, если ты даже сломала лед презрения, с которым относилась ко мне все эти годы!
— Боже, какая-то жалкая чушь! Пожалуйста, открой дверь. Я ухожу.
— Все-таки в тебе сохранилась частичка прежней Джейн. Даже в критической ситуации ты не забываешь сказать «пожалуйста». Наверное, ты поблагодаришь меня, когда я тебя отпущу, но ты это сделаешь попозже. Пожалуйста, прими мое приглашение остаться ненадолго. Я еще не услышал о причине твоего визита, который так нас всех позабавил.
Его глаза скользили по плавным изгибам ее тела под облегающим шелковым платьем. Джейн почувствовала, как кровь приливает к щекам, и поспешила отвернуться, но недостаточно быстро, чтобы Бен этого не заметил. Когда он снова заговорил, его голос звучал иначе, пробуждая в Джейн ощущения, которых она хотела бы избежать.
— Неужели ты еще не забыла своего увлечения мною? Вот ведь как получается: сколько времени ты убеждала себя, что его больше не существует, но мы оба знаем, что все не так. Я понимаю твои чувства, — это задевает тебя и является причиной твоей злобы? Поэтому ты старалась поверить в возможность обрести счастье со Стивом? Испугалась коснуться пламени настоящей страсти в страхе обжечься?
— Нет! Не надо льстить себе, Бен Рэнфорд. Только одно чувство я испытываю к тебе — чувство презрения. — Она встряхнула головой, и блестящие рыжие волосы рассыпались у нее по спине. — У меня вызывают смех все эти статьи в газетах о тебе, о твоих успехах, которых ты достиг в невероятно короткие сроки. Ты выглядишь как превосходный экземпляр человека, создавшего себя из ничего и вознесшегося к вершинам богатства. Сколько у тебя денег, Бен? Один миллион, десять? Думаю, у тебя есть время подсчитать свое богатство, ведь других дел, как я понимаю, у тебя нет.
— В твоих устах это звучит как преступление.
Он едва заметно улыбнулся и подошел к окну, вглядываясь во мрак ночи. Джейн был отлично знаком вид из этого окна. В ее памяти сохранились длинная тропинка, обрамленная пологим газоном, спускающаяся к озеру, огромные деревья в далекой роще. Как часто, бывало, стояла она здесь, устремив взгляд туда, куда смотрит сейчас Бен. Это воспоминание заставило ее собраться с силами и продолжать, несмотря на то, что этот разговор не мог привести ни к чему хорошему.
— Ужасно другое: способ, благодаря которому ты добился желаемого результата. — Джейн подошла вплотную к нему, но он даже не обернулся, продолжая созерцать открывающийся пейзаж. — Ты разрушил мою семью. Ты использовал все возможности, чтобы отнять у нас то, что нам принадлежало. И знаешь почему? Потому что ты завидовал нам. Тебя возмущало, что у тебя нет того, чем обладаем мы!
— Вот как ты думаешь, Джейн? — протянул он, глядя в окно. — Ты в самом деле считаешь мою жизнь одной долгой войной против твоей семьи?
— Да! — воскликнула она. — И ведь это правда, не так ли? С первой минуты своего появления здесь ты возненавидел нас!
— А что удивительного? — Бен наконец повернулся к ней, глаза его пылали гневом. — Твоя семья, ты и твои друзья делали все возможное, стараясь унизить меня. Вы передразнивали мой акцент, смеялись над тем, как я одет, над домом, где живу. Мне было семнадцать, и я был таким дураком, что надеялся стать одним из вас. Но естественно, этому не суждено было случиться. Слишком беден и неотесан я был для Эндакотов.
Но я вовремя понял, что происходит, во всяком случае еще до того, как тебе с друзьями удалось втоптать меня в грязь!
— Я… — Слова застыли у нее на губах под его пристальным, горьким взглядом. Она закрыла глаза, стараясь отогнать воспоминания о том дне у озера много лет тому назад, но они были слишком яркими.
…Джейн и ее друзья проводили дни на берегу озера в блаженном безделье, нежась под жарким июльским солнцем. Бен тогда только появился в этих краях и устроился работать в одном из местных гаражей. Свое свободное от работы время он проводил неподалеку от компании Джейн. Она уже не помнила, кто из ребят первым начал передразнивать грубоватый городской акцент Бена, но остальным это понравилось. Вскоре уже каждый считал своим долгом отпустить обидное замечание по поводу его произношения, одежды или маленького невзрачного домика, который он снимал вместе с матерью.
Джейн хотела остановить их, но испугалась, что, защищая Бена, сама окажется мишенью для насмешек. Бен волновал ее. Когда она видела его, в ней просыпались доселе не знакомые чувства, с которыми Джейн не знала, как бороться. Порой взгляд его голубых глаз вызывал у нее ощущение, будто она идет по зыбучему песку. Это пугало Джейн, заставляя держаться на расстоянии от Бена.
Когда одна из девушек спросила, не находит ли она Бена привлекательным, Джейн презрительно пожала плечами и ответила, что, на ее взгляд, он слишком неотесан и беден. Все рассмеялись. И никто не заметил Бена, тихо стоявшего неподалеку в тени дерева. Неожиданна увидев его, Джейн почувствовала жгучий стыд. А он некоторое время смотрел на нее, потом повернулся и ушел, не сказав ни слова. Случившееся навсегда отдалило их друг от друга. Больше уже он не пытался войти в их компанию. Об этом он сейчас и напомнил ей…
— Это были пустые разговоры, Бен, — тихо сказала Джейн. — Никто и не сказал бы ничего, зная, что ты стоишь рядом.
— Поистине аристократическое благородство! Надеюсь, на это у них хватило бы ума. — Он недобро улыбнулся, и Джейн поняла, о чем он говорит.
Бен был крупнее и мощнее своих сверстников. Он излучал скрытую силу, которая заставляла девушек часами шептаться о нем, а ребят — втайне опасаться и завидовать. Если бы тогда возникла драка, ему не нашлось бы достойного противника. Но уже в то время Бен был слишком умен, чтобы махать руками. Подслушанная беседа лишь укрепила его решимость отплатить им иначе.
Чувство стыда почти покинуло Джейн, но тут она вспомнила о последующих событиях и горько рассмеялась. Ее лицо в равной степени отражало ненависть и презрение.
— Но в конце концов, ты посмеялся последним, правда? Посмотри на себя сейчас. — Ее глаза прошлись по его сильному телу и вновь остановились на лице. — Богатый, влиятельный — у тебя есть все, о чем ты когда-либо мечтал.
Джейн неотрывно следила, как Бен снял свой элегантный галстук-бабочку и бросил его на стол. Затем расстегнул верхние пуговицы нарядной сорочки. Кожа под рубашкой была такой же загорелой, как и лицо. Неделю назад он вернулся из отпуска, который провел в своем доме в Нассау, на Багамских островах. Водные лыжи, плавание, солнце — загар говорил красноречивее всяких слов. Джейн вдруг почувствовала, что от созерцания его вида ее сердце бьется сильнее, и мысленно обругала себя. Медленно обойдя стол, она налила себе бокал превосходного вина. Это было одно из тех прекрасных вин, что годами хранились в погребе, построенном ее отцом. Теперь все в ее доме принадлежало Бену. Да доживи она до ста лет — и то не простила бы его за это!
— Ты завидуешь, Джейн?
Голос Бена вернул ее к действительности. Сделав еще глоток, она поставила бокал на стол и с удивлением взглянула на него.
— Завидую? Извини, Бен, я что-то плохо тебя понимаю.
Джейн наигранно зевнула и взглянула на крошечные часики, украшавшие ее запястье, — единственный предмет из всего состояния, который ей удалось сохранить. Это был подарок отца к ее двадцать первой годовщине. С того дня она никогда не расставалась с этими часами. Сейчас они тоже напоминали ей о том, что она должна ненавидеть мужчину, стоящего напротив.
Бен не обратил внимания на ее попытку остаться равнодушной.
— Ты сказала, что у меня есть все, Джейн, не это не так. Еще одну вещь я хочу получить до сих пор.
Она вглядывалась в его потемневшее лицо, тщетно ища объяснение неожиданно возникшей тревоге. Безразлично пожав плечами, Джейн снова поднесла бокал к губам.
— В самом деле? Как интересно.
Бен рассмеялся, как будто отлично понимал, какие чувства вызывает в душе Джейн. Потом спросил:
— Не хочешь спросить меня, Джейн, чего мне не хватает? Я же потревожил твое любопытство своим признанием?
— Если это положит конец твоим загадкам, то я готова спросить. Итак, Бен, чего же тебе не хватает для полного счастья?
— Тебя.
Джейн казалось, что единственное слово заполнило собой тишину, разрастаясь с каждой секундой. Она ощущала, как оно отдается у нее в груди, пульсируя, словно что-то живое. Будто со стороны наблюдала она, как медленно выскользнул бокал у нее из руки, как расползается кровавым пятном вино по узорчатой скатерти, как разлетаются осколки по полу. А Джейн все не могла пошевелиться.
Ведь она пришла сегодня причинить боль Бену, заставить его отплатить за все?! Как глупо было рассчитывать на это!
Бен Рэнфорд был неуязвим. Лишний раз он показал себя как безжалостный хищник. И она не должна была забывать об этом. Она вошла в логово льва с целью нанести ему удар, но в результате сама оказалась в ловушке.
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Джейн едва расслышала легкий стук в дверь, осе ее тело била дрожь, голова шла кругом. Бен открыл, и она увидела Роберта, нерешительно мнущегося на пороге.
— Все в порядке, мистер Рэнфорд?
— Да, все нормально. Просто мисс Эндакот разбила бокал. Прибери здесь… — Бен бросил быстрый взгляд на Джейн. — И принеси аптечку в кабинет. Мисс Эндакот поранилась.
Лишь теперь, взглянув на руку, Джейн заметила кровь, стекающую из глубокого пореза на пальце. Она потянулась к сумочке за носовым платком, чтобы перевязать рану, но сильные пальцы Бена перехватили ее руку.
— Оставь это. Сейчас принесут аптечку, и я наложу тебе повязку. Идем в кабинет, Роберту нужно навести здесь порядок.
Он взял ее под локоть, но Джейн тут же вырвалась.
— Никуда я с тобой не пойду. Я хочу уйти. Бен улыбнулся, его взор задержался на ее непреклонном побледневшем лице, решительных складках в уголках рта.
— Думаю, ты сейчас не в том состоянии, чтобы куда-то идти. Я не пущу тебя.
— Не пустишь? Черт тебя побери, Бен. Кто ты такой, чтобы мне приказывать? Я не твоя собственность.
— Нет? — Он издевательски усмехнулся, не его взгляд был холоден. — Я подумал, что именно поэтому ты сегодня пришла сюда — ну бывает так, — внезапно поняв, что я твой хозяин. Мне принадлежит все — от квартиры, где ты живешь, до одежды, которую ты носишь. — Его глаза проникали сквозь черный шелк платья, будто скользили по обнаженному телу Джейн. — Ты — самое прекрасное вложение капитала из всех, что я когда-либо делал.

— Дьявол тебя возьми! Ты абсолютно безнравствен, Бен! Тебе принадлежит все, потому что ты загнал моего старого отца в угол так, что он не смог отказаться от твоей помощи. Ты хорош только воевать со стариками. Но запомни: тебе принадлежит все, но не я! — Взор Джейн излучал жгучую ненависть.
— Вот как он тебе это объяснил? А твой отец не рассказал, с какой радостью он встретил предложение жить в моей квартире, не платя ни гроша? Как, не колеблясь, взял у меня деньги, чтобы оплатить свои счета? Загляни в его записи, дорогая, и забудь о своей гордости. Сомневаюсь, что ты сейчас можешь позволить себе роскошь быть гордой.
Хлесткий звук пощечины еще не стих в ушах Джейн, когда она, разглядывая свою ладонь, пыталась понять, как же это произошло. Через секунду она уже летела через холл к выходу. Но убежать от Бена было трудно. Он поймал ее за руку и потащил вверх по лестнице. Сопротивление Джейн было по-настоящему бешеным. Ее ладонь взвилась для новой пощечины.
— Стой! — голос Бена был ледяным, а глаза пылали таким гневом, что Джейн невольно отшатнулась. Бен втолкнул ее в комнату и отпустил руку. Отскочив подальше, Джейн обернулась и вздрогнула при виде улыбки Бена.
— Я не мог отпустить тебя, не предупредив, чтобы ты впредь была поосторожнее. Это в твоих же интересах. Помни, что я не один из твоих мягкотелых друзей.
— Ты противен мне, Бен Рэнфорд, — процедила она сквозь зубы. — Сейчас, узнав, на что ты способен, я ненавижу тебя более чем когда бы то ни было.
— Имей твой отец более подходящий для бизнеса характер, ты узнала бы о моих способностях пораньше. Будь он настоящим бизнесменом, он не кинулся бы сразу принимать мою помощь.
— Но почему ты сам так охотно оказал ее? — Она горько рассмеялась. — Зная твое отношение к моей семье, мне трудно поверить, что это было внезапным порывом альтруизма! Я-то понимаю, что у тебя были свои причины для этого. То-то ты трубишь о нем на каждом перекрестке. Порядочные люди помогают молча, не ожидая дивидендов. Но ты не из их числа. И только что показал это!
Джейн вновь вспомнила, какой шок она испытала, когда отец открыл ей глаза на реальное положение дел. До сих пор она не могла понять поступков Бена. Шаг за шагом он вторгался в ее жизнь, отнимая дом, бизнес, даже Стива.
Джейн была ошеломлена, когда пару недель назад Стив сообщил ей, что он принял предложение от «Рэнфорд Электронике» занять пост менеджера и улетает в Нью-Йорк на стажировку. Она сразу почуяла неладное. Ясно, что Бен дал место Стиву из-за нее. Джейн встречалась со Стивом уже около года, но лишь недавно он начал осторожные разговоры о женитьбе, и она колебалась. Конечно, Стив очень мил, прекрасный собеседник и симпатичен ей. Но выходить за него замуж? Она еще не была готова к такому шагу.
Когда Стив с гордостью сообщил ей, в какой престижной фирме он займет ответственный пост, у Джейн не хватило духу поделиться с ним своими подозрениями. Бен Рэнфорд хладнокровно отнимал у нее Стива, разрушая любые ее возможности добиться счастья. А прошлой ночью Джейн обнаружила в ящике стола чеки, подписанные Беном, и отец рассказал ей все. Это было последней каплей.
— Ну ладно, Джейн. Если хочешь узнать голую правду, то ты ее получишь. Я достиг всех намеченных целей, кроме одной. Я уже сказал, чего мне не хватает, так что для тебя это не сюрприз.
— И ты, в самом деле, считаешь, что я чувствую себя обязанной за то, что ты оплатил наши счета и пустил пожить в своей квартире? — Джейн начинал разбирать нервный смех, и она закусила губу, боясь впасть в истерику. — Что сделано — то сделано, но боюсь, что тебе не только не получить меня, но и не вернуть свои деньги. Ты сделал неразумное капиталовложение, Бен. Ничто не заставит меня поддерживать с тобой какие-либо взаимоотношения.
— Даже если я пригрожу немедленно выкинуть тебя и твоего отца из квартиры? Это ведь моя собственность, помнишь? И я вполне могу предъявить на нее права.
Он, конечно, все рассчитал до мелочей, что лишний раз говорило о том, как трудно будет с ним бороться. Джейн холодно улыбнулась, на ее лице вновь проступило презрение.
— Что ж, иди до конца. Если ты выкинешь нас вон, то мы с отцом найдем себе какой-нибудь угол, но тебя, Бен, так ославим, что вовек не отмоешься! Представь, как ухватятся журналисты за историю, которую я расскажу, даже скорее продам им. — Она победно рассмеялась. — Я знаю, что мне понадобятся деньги, так как следующим твоим шагом будет прекращение всяких выплат. Я ведь права?
Джейн повернулась, чтобы выйти из комнаты и покончить с этой нелепой ситуацией, но слова Бена остановили ее на пороге.
— Ты даже не спросила, что я подразумевал под словом «тебя». Что, совсем не интересно?
— Не очень-то. Но, следуя хорошим манерам, я должна выказать хоть капельку заинтересованности. Итак, Бен, что ты подразумевал под словами «мне не хватает тебя»?
От его улыбки веяло опасностью, но тепло бездонных голубых глаз, казалось, проникало в каждую жилку ее тела, вызывая волну сладострастия. Когда их глаза встретились, Джейн с трудом перевела дух от волнения.
— Чтобы ты вышла за меня замуж. Разве я мог предложить что-то иное?
Несколько секунд она стояла молча, пытаясь прийти в себя. Казалось, что его слова никак не могут дойти до ее сознания.
— Ни за что! Никогда я не стану твоей женой, Бен, даже через миллион лет. И никакие угрозы тебе не помогут!
— Ну, зачем так волноваться, Джейн? Ты страдаешь, отстаивая свои принципы, но с тобой вместе страдает твой отец.
— Не забывай, что я готова выложить все журналистам.
— Ну, давай поговорим об этом. Ты грозишь выставить меня в газетах этаким безжалостным монстром, даже не вникнув как следует в то, как все выглядит со стороны. Я разрешил тебе с отцом жить в моей квартире, не платя ни гроша. К тому же я помог вам с деньгами. Это, конечно, временная договоренность. Надеюсь, отец рассказал тебе об обязательстве, которое он подписал?

— Что еще за обязательство? — Джейн ощутила, как противная дрожь от предчувствия нового удара охватывает ее.
— О, обычная формальность. Я никогда не забывал, что эта квартира принадлежит мне. Естественно, я заручился гарантией на право распоряжаться ею по своему усмотрению в любое время. В соглашении, подписанном твоим отцом, сказано, что через три месяца он должен освободить квартиру. Срок контракта истекает через неделю. Я думаю, что в газетах, которыми ты мне грозишь, скорее примут события в моей интерпретации. Я буду выглядеть как человек, совершивший бескорыстный поступок. Так что, может быть, у меня остается надежда, Джейн? Полагаю, что у нас еще будет возможность договориться.
— Не будет никакой возможности! Твой план провалится. И угрозы — не тот путь к сердцу женщины. А теперь, если позволишь, я хотела бы уйти. Здешняя атмосфера мне уже опротивела.
Джейн вышла из комнаты, не обронив больше ни слова, пролетела через холл мимо изумленного Роберта, застывшего на месте с аптечкой в руках. Единственное, чего ей сейчас хотелось, — поскорее покинуть этот дом. Неужели Бен и вправду рассчитывал поставить ее в такое положение, что она волей-неволей вышла бы за него! Просто невероятно!
Только позже, уединившись поздно вечером в своей комнате, Джейн ощутила, как волна страха охватывает ее. Какую бы цель ни ставил перед собой Бен, он непременно достигал ее. И вот сейчас эта цель — она сама!
— Ты будешь здесь, папа? В одиннадцать должен позвонить агент из транспортной фирмы, чтобы договориться насчет переезда. — Джейн обвела взглядом со вкусом обставленную комнату. — Большая часть из этого нам не принадлежит, так что придется подыскать какую-нибудь меблированную квартиру. Как ты думаешь?
— Решай, как лучше, Джейн. — Чарльз Эндакот медленно поднялся. — Я пойду за газетой, дорогая.
Джейн смотрела ему вслед, и ее сердце сжалось. Казалось, он постарел на десять лет с того вечера, когда Джейн сказала ему, что была у Бена. Отец выслушал ее, не перебивая. Она объяснила, что они не могут далее оставаться в этой квартире, хотя и умолчала о причинах. Ни с кем, даже с родным отцом, она не намеревалась обсуждать свой разговор с Беном.
Услышав, как закрылась за отцом входная дверь, Джейн опустилась в кресло. Как много еще предстояло сделать, столько трудностей преодолеть! Необходимо подыскать подходящее жилье и хоть какую-то работу, чтобы прокормить их обоих. Она просматривала объявления в газетах, но любая работа требовала навыков, которых у Джейн не было. С началом болезни матери все время уходило на присмотр за ней, заботу об отце и поддержание порядка в доме. Говорить о карьере уже не приходилось. Сейчас она ругала себя за то, что оказалась такой недальновидной. Но ведь денег у них всегда хватало. Поэтому известие о том, что Бен поставил бизнес отца на грань банкротства, было как гром среди ясного неба.
Джейн поверила отцу, когда тот сказал, что денег на оплату счетов еще достаточно, а один старый друг предоставил ему пустующую квартиру. Конечно, отец старался уберечь дочь от жестокой действительности, но Джейн не одобряла то, что он сделал. Пойти на поводу у Бена, принять от него деньги было серьезной ошибкой.
Она достала пальто из гардероба. Пора что-то предпринять. Ни пени не возьмет она у Бена. При одном воспоминании о нем губы Джейн сжимались в тонкую линию. Этим утром у нее назначено собеседование в одном из агентств по найму. Может быть, они найдут ей что-то подходящее?
Джейн была в прихожей, когда в дверь позвонили. Думая, что это вернулся отец, она не глядя отперла замок. Ее внимание было поглощено зеленым шелковым шарфом, который постоянно выбивался из-под воротника элегантного темно-синего пальто.
— Я скоро вернусь, папа. Не забудь насчет звонка из транспортной фирмы, хорошо? А то придется…
— А то придется пользоваться моим гостеприимством еще некоторое время, так?
Бен закрыл за собой дверь и прошел внутрь. Его лицо скривилось в ленивой усмешке, когда он увидел, какое замешательство вызвал своим неожиданным появлением.
Джейн быстро справилась с собой, и ее зеленые глаза гневно засверкали.
— Что тебе нужно?
Он насмешливо улыбнулся и прошел в просторную гостиную.
— А как ты думаешь, что мне нужно, моя сладкая. Естественно, я пришел проверить, в сохранности ли мое имущество. Не забывай, любовь моя, что я здесь хозяин и волен приходить и уходить, когда захочется. Вскоре мне придется бывать в городе по делам фирмы значительно чаще, чем до сих пор. Поэтому я рассчитываю, что ты освободишь квартиру к концу недели.
— К концу… — Она запнулась, сделав глубокий вдох, но это не помогло. Джейн чувствовала, что впадает в панику. — Ты же знаешь, Бен, это невозможно.
— Я верю, что ты сделаешь все возможное. Ты у нас находчивая женщина, как я уже убедился. Находчивости, впрочем, тебе потребуется много. Взять хотя бы операцию, которая необходима твоему отцу. — Он поднял ее подбородок и посмотрел прямо в широко раскрытые глаза.
— Какая операция? О чем ты говоришь?
— О чем? Видимо, отец не хотел тебя огорчать, но ты же не могла не заметить, с каким трудом он передвигается в последнее время? — Бен выдержал паузу, пока Джейн осознавала услышанное.
— Я не нуждаюсь в том, чтобы кто-то рассказывал мне о моем отце!
— Нет? Может быть. Однако есть кое-что, о чем ты должна знать. Очередь на бесплатную операцию в Национальном Госпитале очень длинная. Я же готов оплатить услуги частного хирурга. Тебе решать, соглашаться на мою помощь или нет. Но если состояние твоего отца ухудшится, то это будет на твоей совести.
— Да как ты смеешь так говорить! Вон отсюда, Бен! Убирайся немедленно! Ни секунд-дольше не намерена видеть твою мерзкую ухмылку!
Она распахнула дверь, но Бен остановился на пороге. Его лицо окаменело.
— Ты, конечно, думаешь, что еще остается Стив? Ведь ты не забыла о своем восторженном обожателе?
Голос Джейн сорвался, когда она смогла, наконец, вымолвить:
— Что ты сделал Стиву? Отвечай, черт тебя побери!
— А нужно ли отвечать? Жаль, конечно, Стива. Он сейчас может давать обещания. Вот только трудно будет их выполнить, если у него не будет работы. А будет ли у него хорошая работа, опять же зависит от меня.
— Ненавижу тебя! — Ее голос звенел как струна, лицо казалось особенно бледным в обрамлении огненно-рыжих волос. — Меня тошнит от всего, что связано с тобой!
Бен слегка улыбался, его взгляд еще на мгновение задержался на ней.
— Интересный у нас завязался разговор, но мне пора уходить. Ты знаешь, где меня найти, если вдруг разберешься в своих чувствах и пой-ешь, какую ошибку совершаешь.
Бен вышел, а Джейн повернулась и уставилась в окно пустым, невидящим взглядом.
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С утра дождь лил как из ведра. К полудню Джейн уже промокла насквозь и имела самый жалкий вид. Вся неделя представляла собой долгую череду сплошных неудач. Поиски работы и подходящего жилья оказались бесплодными. В завершение ко всему несколько станций метро были закрыты, и Джейн пришлось возвращаться домой пешком. Но когда она, войдя в фойе увидела своего отца, сидящего в кресле у стойки портье, то поняла, что неприятности на сегодня еще не закончились.
— Папа? Что случилось? Что ты здесь дела ешь? Ты же должен быть в клубе, как обычно. — Джейн остановилась у кресла, в ее взгляде сквозило беспокойство. Чарльз Эндакот никогда не отличался отменным здоровьем, но сегодня он казался особенно сникшим и постаревшим. Его глаза потеплели при виде дочери, но пальцы продолжали беспокойно теребить трость, на которую он теперь должен был постоянно опираться при ходьбе.
— Я вернулся домой пораньше. Эта молодежь в клубе… Устроила такой шум… Как хорошо, что ты пришла, а то я не знал, что делать.
Джейн присела рядом, взяв руки отца в свои ладони. Она с тревогой вглядывалась в его озабоченное, покрытое сетью морщин, такое дорогое ей лицо.
— Не беспокойся, милый. Скажи, что случилось, и я все улажу.
— Это все из-за квартиры. Я не смог открыт дверь.
Джейн облегченно улыбнулась, чувствуя, к рассеивается ее волнение.
— Так вот в чем дело. Опять забыл ключи? Но ничего, это поправимо. — Она встала и окинул хмурым взглядом доску для ключей за стойко портье. — Но ключи есть у Майкла. Почему ты не попросил у него?
Видно было, что мужчина за стойкой чувствует себя неловко.
— Боюсь, что не могу пустить вас в квартиру, мисс Эндакот.
— Не можешь? Что это значит? — Чувствуя, как бешено вдруг заколотилось сердце, Джейн шагнула к стойке. Она уже догадывалась, что сейчас скажет ей Майкл.
Портье в смущении не мог оторвать глаз от своих записей, явно избегая встретиться взглядом с Джейн.
— Сегодня утром, когда вы и ваш отец ушли, мистер Рэнфорд распорядился сменить замки во входной двери. А мне сказал, чтобы я никого и ни при каких обстоятельствах не пускал в его квартиру.
После затянувшейся паузы Джейн ощутила в груди нарастающую волну ярости. Она должна была это предвидеть! Следовало ожидать от Бена подобной выходки! В течение всей недели Джейн старалась выкинуть из головы воспоминание о его визите, но она была полной идиоткой, когда надеялась, что вместе с мыслями о Бене волшебным образом исчезнет и он сам!
— Что нам делать, милая? Куда мы пойдем?
Голос Чарльза Эндакота дрожал, и Джейн неимоверным усилием воли овладела собой, чтобы не расстраивать отца еще больше. Она потрепала его по руке и заставила себя улыбнуться одеревеневшими губами.
— Не тревожься, папа. Это всего лишь недоразумение. Я сейчас припоминаю, как Бен говорил что-то про ненадежный замок, который необходимо заменить. Вероятно, ему просто не пришло в голову, что мы не сможем попасть внутрь.
— Теперь понимаю. Ты, конечно, права, дорогая. Бен был так добр к нам в последние месяцы. Он не смог бы поступить так нарочно. Должно быть, отец заметил, как невольно вздрогнула Джейн, и горько улыбнулся. — Те многое неизвестно, милая. Уверен, знай, ты Бена получше, он бы тебе понравился.
Вот уж в чем она сильно сомневалась! Но так как ей не хотелось огорчать отца, она не стал спорить. Надо было как-то выпутываться и сложившейся ситуации, и единственным выходом было увидеться с Беном.
Приблизительно час спустя Джейн добрала до высокого здания из стали и стекла, в котором размещалась администрация компании «Рэнфорд Электроникс». Мысль о предстоящей встрече вовсе не доставляла ей удовольствия. Помедлив немного в нерешительности, она сделала глубокий вдох и вошла внутрь. Джейн приходилось бывать здесь прежде, но она много знала об этой фирме из газет. В последние год было опубликовано множество статей об успехах, которых добился Бен Рэнфорд в возглавляемом им предприятии. В прошлом году он перенес свой офис в это здание и теперь занимал здесь целиком пять этажей, что лишний раз показывало, каких высот в бизнесе ему удало достичь.
Скоростной лифт бесшумно вознес Джейн пятнадцатый этаж. Не успела она опомниться, как дверь плавно скользнула в сторону. Ступ на светло-серый ковер, Джейн оказалась в атмосфере роскоши. Стены, окрашенные в приятный розовато-лиловый цвет, с висящими на них дорогими картинами, солидная черная мебель все вокруг говорило о том, что денег на обстановку не жалели. Это еще сильнее подстегну ее злость.
Кабинет Бена располагался в самом конце длинного коридора. Войдя в приемную, Джейн очутилась лицом к лицу с элегантной брюнеткой, восседавшей за письменным столом.
— Я хотела бы видеть мистера Рэнфорда.
— Мистер Рэнфорд очень занят. Его день распланирован до самого вечера. — Профессиональная улыбка секретарши была вежливой, но отнюдь не дружелюбной. Однако Джейн трудно было остановить.
— Я абсолютно уверена, что он найдет для меня время. Пожалуйста, сообщите ему, что я здесь. Моя фамилия Эндакот, Джейн Эндакот.
— Джейн! Что ты здесь делаешь?
Девушка обернулась на звук знакомого голоса и застыла в изумлении, увидев направляющегося к ней Стива. Машинально ответив на его поцелуй, она сделала шаг назад, стараясь не показать своего замешательства.
— Я могу спросить тебя о том же. Я не знала, что ты вернулся в Англию. В письмах ты ни словом не обмолвился об этом.
Стив отвел Джейн к ряду стульев, стоящих у окна, подальше от секретарши.
— Так ты их получила? Я уже начал было волноваться, почему не отвечаешь.
Джейн опустила глаза, не желая сознаваться Стиву, что не было ни времени, ни желания.
— Но ты еще не ответил на вопрос. Что ты здесь делаешь?
— Хотел бы я знать! Давно уже тут торчу, но понятия не имею, зачем понадобился Рэнфорду.
Он нервно улыбнулся, покосившись на закрытую дверь кабинета Бена.
Стив был довольно привлекательным мужчиной чуть старше Джейн. Он всегда держался любезно, и на него можно было положиться, но каких-либо сильных эмоций он у нее не вызывал, да Джейн к этому и не стремилась. Никогда прежде она не видела, чтобы Стив так нервничал. Сейчас Джейн чувствовала, как его беспокойство передается ей, хотя и не могла понять почему.
— Бен посылал за тобой?
Стив кивнул, в очередной раз стрельнув глазами в сторону закрытой двери.
— Да. Не представляю, что происходит, но чувствую, что что-то не очень приятное.
Джейн оторвала взгляд от озабоченного лица Стива, ощущая в груди растущую тревогу. У Стива были все причины волноваться. Определенно что-то происходит. Что-то о чем намекал Бен. Стив получил эту работу благодаря ей и из-за нее же может потерять место.
— Мисс Эндакот, мистер Рэнфорд сказал, что примет вас немедленно. — В голосе секретарши сквозили нотки удивления.
Но уж Бен точно не был удивлен ее визитом. Он ждал ее появления, он планировал его.
Глаза Джейн метали молнии, когда она влетела в кабинет, но нашла его пустым. Она огляделась и ринулась к приоткрытой двери в противоположной стене комнаты. Зрелище, открывшееся ее взору, заставило Джейн замереть на пороге.
Бен лежал на скамье, обтянутой черной кожей, и выжимал над головой увесистую штангу. Из одежды на нем были только черные шорты. Его мускулистый бронзовый торс блестел от пота. Он повернул голову на звук шагов и медленно опустил штангу на подставку.
— Кэролайн сказала, что ты хочешь видеть меня. — Бен встал и вытер полотенцем разгоряченное лицо.
У Джейн пересохло во рту. Ей показалось, что кровь в венах внезапно застыла. Она поспешила отвести взгляд, кляня себя за то, что вид полуобнаженного Бена так будоражит ее, и тут же услышала его легкий смех.
— Извини, Джейн. Тебя оскорбляет мой вид? — Небрежным движением он обернул полотенце вокруг шеи. — Мне бы следовало принять душ и переодеться, учитывая твою повышенную чувствительность. Но у меня еще назначены встречи, а времени не так много. — Бен выдержал паузу, перед тем как продолжить. — Ты, наверное, видела, что меня дожидается Стив?
Волна раздражения смела овладевшую было ею слабость.
— Ты знал, что я его увижу. Это же часть твоего отвратительного гнусного плана. Ты для того и вызвал Стива сегодня, чтобы подстроить нашу встречу.
Бен беззаботно пожал плечами, растирая полотенцем руки и грудь.
— Ну это уж слишком, Джейн. Я все-таки не всемогущий, как это следует из твоих слов, хотя и рад, что ты так думаешь. Я же не мог знать точно, когда ты придешь. А сейчас, извини, мне нужно принять душ перед тем, как мы обсудим цель твоего визита. — Он скользнул за стеклянную перегородку и насмешливо крикнул оттуда: — Ты, конечно, можешь остаться.
Джейн вылетела из комнаты, сопровождаемая язвительным смехом, несущимся ей вслед.
Время текло, пока Джейн, слушая шум льющейся воды, старалась сосредоточиться и представить, что она скажет Бену. Но к моменту, когда он появился, ничего достойного не пришло ей в голову. С полминуты Бен разглядывал ее сохраняя молчание, а затем подошел к своему столу и по внутреннему телефону попросил секретаршу принести кофе. Джейн тем временем все еще стояла посреди кабинета.
— Отчего ты не садишься? Сейчас выпьем кофе и постараемся найти решение твоей проблемы.
Джейн ответила холодным взглядом.
— Я сюда не на общественный прием пришла. А что касается сложившейся ситуации, ж решение может быть только одно — ты отдает мне ключи от квартиры.
Бен уселся в глубокое кожаное кресло у стены и, удобно откинувшись назад, надменно взглянул на нее.
— С какой стати мне это делать, Джейн? Я уже говорил, что сам собираюсь поселиться там.
— Это мне уже известно, вот только нам отцом негде жить!
— Мне до этого больше нет дела… — Стук в дверь прервал Бена. Кэролайн принесла кофе. Подождав, когда она удалится, он продолжил: — Но вот Стива, думаю, это коснется.
Джейн опустилась на стул, ноги внезапно отказались держать ее.
— Ты в самом деле собираешься уволить его Бен? Это же так мерзко — из-за твоих неудовлетворенных амбиций пострадает невинный чел век.
Губы Бена вытянулись в тонкую линию, но голос был по-прежнему тверд.
— Довольно драматическое описание моих намерений. Мне тоже не доставляет удовольствия такая перспектива, но смысл в ней есть.
— Смысл? Да ты собираешься погубить карьеру Стива из-за вражды со мной и моей семьей! — Ее голос был хриплым от волнения, она вся кипела от злобы, но, казалось, что на Бена ее гнев не произвел никакого впечатления.
— Видишь ли, Джейн, я должен быть абсолютно уверен в надежности каждого сотрудника моей фирмы. Стив же, которому ты, естественно, все расскажешь, может сорваться и наделать глупостей. Я не могу пойти на такой риск. В «Рэнфорд Электронике» никакой риск не допускается. Но все в твоих руках, Джейн. Выходи за меня замуж, и я смогу не только гарантировать безоблачное будущее твоего отца, но и обеспечить карьеру Стива.
— Нет! — Джейн вскочила, задохнувшись от гнева. — Ты, должно быть, сумасшедший, Бен, если воображаешь, что я пойду на это. Я ненавижу тебя; вся моя жизнь подчинена одному — расквитаться с тобой!
— Ну, так в чем же дело? — надменно протянул он. — У тебя будет для этого великолепная возможность. — Бен встал. Высокий и широкоплечий, он невозмутимо смотрел на нее снизу вверх. — Выходи за меня, Джейн, и ты узнаешь меня лучше, чем кто бы то ни было. Тебе станут известны все мои слабости и уязвимые места. Только представь, как можно будет воспользоваться этим для мщения. — Он взял ее похолодевшие руки в свои и притянул ближе. Джейн дрожала под его обжигающим взглядом. — Ненависть — не менее сильно чувство, чем любовь. Стань моей женой из ненависти ко мне.
Слова Бена продолжали звучать в голове Джейн, его голос вызывал в ней гнев и страх рождая чувства, в которых она сама не в силах была разобраться. Никогда ей не избавить от этого наваждения, никогда ей не быть свободной от Бена. Куда бы она ни поехала, что бы ни делала, он так или иначе будет влиять на ее жизнь. Он отравит ее существование. И Стива и отца… Но… но стань она его женой, она нашла бы способ отомстить за всю свою душевную боль за страдания ее семьи. Узнать своего врага! Узнать досконально — лишь для того, чтобы конце концов уничтожить! О, это не может продлиться долго! Она отомстит при первой возможности!
— Я согласна. — Ее голос был чист и не выдавал ни нотки сомнения. Если в будущем она и пожалеет о своем решении, то ставит Бена пожалеть о нем еще больше! — Да, Бен, я выйду за тебя замуж, и будь уверен: сделаю все, чтобы до конца своих дней ты сожалел этом.
Что-то сверкнуло в его взгляде, и Джейн показалось, что он испепелит ее. Но Бен медленно опустил глаза и наклонился к ней. Их губы прикоснулись на мгновение, прежде чем Джейн отпрянула. Этот поцелуй был не чем иным, печатью, скрепляющей сделку, но странное поминание о нем не покидало Джейн еще долгое время.
— Я постараюсь устроить все как можно быстрее. Нет смысла ждать, верно?
Она пожала плечами, стараясь скрыть волнение, вызванное поцелуем.
— Мне все равно. Делай, как считаешь нужным. Только у меня есть два обязательных условия.
— Какие же? — В голосе Бена слышалось скорее веселье, чем озабоченность, когда он остановился у края стола.
— Ты подпишешь документ, в котором укажешь, что мой отец будет полностью обеспечен до самой смерти. Это — первое. Второе. Ты не тронешь Стивена по крайней мере… — она поджала губы, — по крайней мере два года.
— Даю тебе слово, Джейн.
— И еще кое-что, Бен. Третьим пунктом пусть будет условие, согласно которому ты будешь по-прежнему выполнять первые два, даже если захочешь положить конец нашему браку. — Джейн внезапно рассмеялась. — Интересно, на сколько тебя хватит? На полгода или меньше? Я, кажется, заключила одну из самых удачных сделок!
— Нет, Джейн. Это будет не полгода и даже не год. Твое замужество является пожизненной договоренностью. Понятно?
Она отпрянула, пряча внезапный страх за спокойно произнесенными словами:
— Время покажет, Бен.
— Действительно. — Он повернулся и сел в кресло за столом. — Итак, как мы условились, так пусть и будет. Надеюсь, ты простишь меня, если я продолжу работу. Дел у меня еще полно, а времени мало. Об оформлении нашего договора я позабочусь.
Бен взялся изучать документы, лежащие перед ним, затем, спохватившись, извлек из кармана пиджака связку ключей и бросил ее Джейн.
— Это от квартиры. Отцу скажи, что нет причин для беспокойства, все разрешилось само собой.
Джейн проигнорировала иронию, сквозившую в его голосе, и молча направилась к выходу, но застыла на пороге, пригвожденная к месту внезапной неприятной мыслью.
— А Стив? Что же я скажу Стиву?
— Я думаю, ты могла бы сказать ему правду. Но, вероятно, тебе будет неловко сообщить, что в ближайшем будущем ты выходишь замуж за его босса, — говоря это, Бен одновременно делал заметки на полях просматриваемых бумаг. — Я все-таки не такой уж бесчувственный болван, особенно сейчас. Лучше мне самому ему все сказать.
Бен углубился в работу, а Джейн покинула кабинет. Она поспешила через приемную в коридор, на ходу неопределенно улыбаясь Стиву, который нетерпеливо выскочил за ней.
— Джейн, объясни ради Бога, что происходит? — Замешательство Стива бросалось в глаза.
Она нехотя остановилась и повернулась к нему, силясь изобразить улыбку на непослушных губах.
— Стив, все это так сложно… Наверное… наверное, лучше тебе дождаться беседы с Беном.
Стив нахмурился.
— Какое отношение ко всему этому имеет Беи Рэнфорд? Почему не хочешь сказать ты? Может я чем-то тебя обидел?
— Нет! Стив, миленький, ты ни в чем ни виноват.
— Так в чем же дело? — Недоумение в глазах Стива уступило место подозрительности. — Во-первых, что привело тебя сюда? Из твоих замечаний о Рэнфорде я сделал вывод, что ты не очень-то хорошо его знаешь.
— Ну… Я знакома с Беном некоторое время, — пробормотала она неуверенно, лихорадочно соображая, как выпутаться. Слишком жестоко будет сейчас сообщить ему о своем согласии стать женой Бена.
— Я знаю, Джейн, что вы знакомы. Я даже знаю, что Бен купил ваш дом и ваше предприятие, ноя не могу представить себе, что этого достаточно для визита в его офис. Думаю, ты знаешь его гораздо ближе!
В обычно спокойном голосе Стива сейчас звучали металлические нотки, и Джейн беспомощно вертела головой, словно надеясь найти чью-то поддержку. Меньше всего ей хотелось бы ссориться здесь и сейчас.
— Послушай, Стив, не думаю, что это подходящее место для разговора. Лучше давай встретимся и поговорим обо всем позже, хорошо?
— Ну нет! — Всегда приветливое лицо Стива исказилось, когда он грубо схватил Джейн за Руку. — Я хочу знать, что происходит!
— Я полагаю, тебе следует рассказать ему, Джейн. Нет никакого смысла далее держать это в секрете.
Она не сразу поняла, что существует еще одна дверь, ведущая из кабинета прямо в коридор, и вздрогнула, услышав голос у себя за спиной. Резко повернувшись, Джейн увидела Бена, стоящего в дверном проеме. Его губы плотно сжались, а в глазах появился недобрый блеск: глядели на руку Стива, все еще плотно сжимающую запястье девушки. Тот немедленно разжал пальцы и сделал шаг назад, все еще сохраняя воинственное выражение на лице.
— Будет лучше, если вы оба зайдете в мой кабинет. Незачем выставлять это на всеобщее обозрение. — Бен исчез в комнате, и Джейн и Стиву не оставалось ничего другого, кроме как последовать за ним. Бен закрыл дверь, сел в кресло и некоторое время разглядывал расстроенную физиономию Стива, прежде чем в упор посмотрел на Джейн.
— Ты еще не сказала ему?
Она отрицательно покачала головой, чувствуя, как краснеет. Стив был ей очень симпатичен, и Джейн ужасно не хотелось огорчать его чем-либо, но сейчас это было не в ее власти.
— Не сказала мне что? Послушай, Бен, я знаю, что что-то происходит, и хочу знать — что именно! — Стив замолк, его лицо внезапно побледнело. — Ты… ты увольняешь меня?
Бен едва заметно улыбнулся и поймал взгляд Джейн, которая поспешила опустить глаза.
— Нет, Стив, наоборот, твоя карьера обеспечена как минимум на пару ближайших лет.
Словно камень свалился с плеч Стива, но он все еще не овладел собой полностью.
— Очень рад слышать это, но по-прежнему не могу понять, что же тогда случилось?
— Сейчас все объясню. Уж извини, если для тебя это будет слишком неожиданно. — Бен подошел к Джейн и полуобнял ее, улыбаясь с высоты своего роста так, что у нее руки зачесались съездить по его высокомерной физиономии. Понимал ли он, какой удар наноси Стиву? Волновало ли его это? Разумеется нет, поскольку продолжал он тем же бесцеремонным тоном: — Джейн только что согласилась стать моей женой.
— Джейн… Твоей? — Шокированный вид Стива вызвал смятение в душе Джейн. Она шагнула было к нему, но тяжелая ладонь Бена опустилась ей на плечо. Она остановилась и постаралась взять себя в руки.
— Это правда, Стив, — сказала она мягко. Джейн ненавидела себя за то, что причиняет такую боль ни в чем не повинному человеку. — Прости меня. Я понимаю, какой это удар для тебя. Я… я не хотела, чтобы ты узнал об этом таким образом.
— Какая разница, как я об этом узнал! Ради Бога, Джейн, почему ты не сказала мне раньше? — Стив был на грани срыва. — Почему ты даже не намекнула мне? Тогда я не чувствовал бы себя сейчас полным идиотом!
— Стив, я…
— Ни я, ни Джейн не предвидели это событие, — перебил ее Бен. — И сейчас я не вижу смысла пускаться в дальнейшие разъяснения.
Его рука все еще лежала на плече Джейн, и она ощутила, как почему-то утихает волнение под тяжестью его ладони. Не отдавая себе отчета, она сделала шаг к Бену, и тут же краска залила ее лицо при виде того, какое впечатление это произвело на Стива. Несмотря на то что она ничего никогда не обещала Стиву и у нее не было никаких обязательств перед ним, Джейн чувствовала себя отвратительно. Знала ли она в но глубине души, что Стив ей не пара? Наверное, но это не помогло смягчить удар. И хуже всего было то, что она не могла объяснить ему истинные мотивы своего замужества.
Она смотрела на Стива в немом извинении, но тот не обращал на нее внимания. Его горькая улыбка была адресована Бену.
— Сказать вроде бы больше и нечего… Прости, что не поздравляю, но в моем положении это прозвучало бы неискренне.
— Понимаю. Может быть, тебя утешит мое обещание сделать все возможное, чтобы Джейн была счастлива и не жалела о принятом решении.
Голос Бена звучал ровно, в то время как у Джейн стоял комок в горле. Она уже сейчас жалела, что согласилась, хотя сказала «да» лишь несколько минут назад!
Стив ушел. Джейн хотела выйти в коридор, но Бен вдруг возник у нее на пути.
— Надеюсь, ты не собираешься рассказывать Стиву всю правду? Да, и я хочу быть уверен, что то, что когда-то было между вами, — уже в прошлом. Ты поняла меня?
— Не беспокойся. Я ничего ему не скажу. Едва ли он был бы мне за это благодарен. Стив слишком горд, чтобы выслушивать унизительные объяснения.
— Отлично. Я рад, что мы с тобой нашли общий язык, Джейн. — Бен ослепительно улыбнулся.
— Не обольщайся! Пока мы достигли согласия только в одном вопросе. — Она отступила к стене, так как Бен сделал шаг в ее направлении.
— Ничего, время покажет. Думаю, мы достигнем согласия во многом. И учти: обычно мои предположения подтверждаются.
Джейн закрыла глаза, тщетно пытаясь унять, сотрясающую ее дрожь.
— Ненавижу тебя, Бен, — прошептала она, затем повторила громко и отчетливо, уже открыв глаза: — Я тебя ненавижу!
Ни один мускул не дрогнул на его лице.
— Да-да, я знаю. Но сейчас мне лучше вернуться к работе. Нужно прояснить кое-что с твоим «другом» Стивом, чтобы сдержать данное тебе слово относительно его будущего.
Что-то в интонации Бена заставило Джейн насторожиться.
— Ты сдержишь свое слово, Бен? Не толкнешь Стива на какой-нибудь опрометчивый поступок?
— А зачем? Чтобы поставить под удар наше соглашение? — Он покачал головой. — Я не сделаю этого, Джейн. Я уже говорил, что женитьба на тебе — моя давняя цель. Нет смысла рисковать достигнутым.
Он повернулся и ушел, прежде чем Джейн нашла, что ему ответить. Ее отец, Стив, она сама — все стали жертвами, попались в ловушки, искусно расставляемые Беном. Но она не сомневалась, что найдет теперь способ повернуть оружие против него. Она заставит Бена Рэнфорда раскаяться в каждом совершенном им поступке!
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От шума у Джейн разболелась голова. Извинившись перед гостями, она вышла на воздух из просторного шатра, который был установлен лужайке рядом с домом, устремляясь своим шпилем в черное ночное небо.
Идея вечеринки принадлежала Бену. Джейн лишь в очередной раз согласилась с ним, как соглашалась со всеми его предложениями в течение последней недели. Ответ на вопрос, почему он устраивает такой роскошный прием, она узнала только теперь. Оказывается, на вечере Бен собирался объявить о грядущем бракосочетании. Встречая гостей, Джейн узнавала среди них участников того памятного прерванного ужина.
Слухи и кривотолки, которые поползли с того приема, казалось, совсем не беспокоили Бена; да и о чем ему было беспокоиться? Тогда он так ловко все обернул, что планы, построенные Джейн, казались ей сегодня почти смешными. Ну а если чуть позже он оповестит гостей о будущей свадьбе, то всем сплетням и пересудам о мотивах ее поступка будет положен конец. Женитьба Бена будет свежей темой для разговоров. Джейн Эндакот выходит замуж за Бена Рэнфорда — она хорошо себе представляла, какой эффект это произведет, но это ее мало заботило. Чем кончится вся эта затея — вот что волновало Джейн гораздо больше. Если уж Бен взялся за дело — пути назад нет.
Ощущая нарастающую волну паники, она обводила взглядом скопление гостей и неожиданно поймала взгляд Бена. После той сцены в его офисе они довольно часто говорили по телефону, но встретились только сегодня. Даже сейчас, одетый в изысканный вечерний костюм, Бен продолжал излучать скрытую силу, его глаза смотрели решительно и жестко. От этого тяжелого взгляда у Джейн вновь закружилась голова. Соглашаясь на замужество, она лелеяла в душе надежду расквитаться с ним позже. Но надежда таяла как дым. Что можно сделать против человека, закаленного жизнью, победившего во множестве схваток, всегда добивающегося желаемого? Должно быть, она была сумасшедшей, рассчитывая одолеть его! Вот уже несколько дней Джейн пыталась отделаться от противного липкого страха, убеждая себя, что приняла верное решение, но при виде Бена снова осознала, насколько трудно будет осуществить свои цели.
Нахлынувший страх парализовал сознание, и вдруг ее как током ударило — бежать, скорее бежать прочь от Бена и этого глупого сборища, пока не стало слишком поздно, пока он не объявил об их решении. Прокравшись мимо шатра, Джейн помчалась вниз по склону к стоянке, где оставила свою машину. Никто не заметил ее исчезновения — никто, кроме… Бена.
Джейн летела, не чуя ног под собой, подобрав подол платья. Она скользнула в машину. Ключ зажигания по-прежнему торчал в замке, где она его и оставила. Дрожащими пальцами Джейн попробовала завести мотор, но прежде чем ей это удалось, чья-то рука распахнула дверцу и резко извлекла ключ из прорези.
— Куда это ты собралась, любовь моя?
Ее сердце едва не выпрыгнуло из груди. Внезапная слабость охватила все тело. Не было сил не то чтобы ответить, а даже повернуть голову и взглянуть на Бена, который стоял у машины. Неожиданно он нагнулся и, приподняв Джейн, передвинул ее на соседнее кресло, а сам сел за руль. Только тогда дар речи вернулся к ней.
— Что ты делаешь? — возмутилась Джейн, но он лишь лукаво посмотрел на нее и, заведя мотор, тронул машину с места.
— Тебе, кажется, не терпится уехать отсюда, моя милая. Разумеется, я составлю тебе компанию. Представь себе удивление гостей, когда они обнаружат твое исчезновение как раз в тот момент, когда я объявляю о нашей свадьбе. Они начнут задавать вопросы о том, что же тут происходит… придется объяснять… К чему все это?
Голос Бена звучал иронично, но взгляд был полон решимости. Никогда не позволял он никаким обстоятельствам нарушать свои планы. Как глупо было полагать, что ей это удастся сейчас. Нет, для победы над Беном следует быть терпеливой, шаг за шагом изучая его слабые места.
Джейн пыталась унять сердцебиение.
— А ты не думаешь, что гости будут удивлены в любом случае? Едва ли люди поверят в то, что этот брак заключен по любви.
Бен слегка пожал плечами.
— Кто знает? Надеюсь, время покажет.
— Звучит так, будто ты и вправду имеешь какие-то надежды. Как трогательно! Но я уверена — ты будешь жестоко разочарован. — Джейн любовалась мерцанием зеленого шелка своего нарядного платья. — Впрочем, насколько я знаю, ты не очень-то сентиментален.
— Сомневаюсь, что ты вообще что-то знаешь обо мне. Конечно, ты уверена, что прекрасно меня изучила, но не сомневайся — на самом деле я весьма сильно отличаюсь от образа, который ты нарисовала в своем воображении.
Что-то в голосе Бена всколыхнуло улегшееся было беспокойство и заставило Джейн зябко поежиться. Разумеется, она хорошо знала Бена и не собиралась менять своего отношения к нему.
— Мое представление о тебе, Бен, формировалось годами. У меня было достаточно времени изучить тебя. Очень сомневаюсь, что открою в тебе что-либо, способное меня сильно удивить.
— Формировалось годами? — Он негромко засмеялся. — Да ну, Джейн, не преувеличивай! — Бен съехал на обочину и заглушил двигатель.
— Я не преувеличиваю. Когда я тебя впервые увидела, тебе было семнадцать лет. Ты только что приехал в эти места. Но уже с первого взгляда я поняла, что ты собой представляешь?
— Правда? — ухмыльнулся он, и на этот раз Джейн бросило в жар. — Ты кое-что забыла, моя маленькая Джейн. Я помню эти боязливые и заинтересованные взгляды твоих огромных и зеленых глаз, когда ты посматривала на меня украдкой.
Он взял ее за подбородок и повернул к себе. Охваченной жаром Джейн его пальцы показались ужасно холодными. В неясном свете приборов черты лица Бена утратили свою резкость. Только глаза, глубокие и ясные, смотрели так пристально, что Джейн хотелось исчезнуть, раствориться в темноте.
— Не смеши меня, Бен. Тебя слишком далеко завело твое воображение.
— Нет. Я знал, что ты чувствовала, Джейн, даже тогда. Ты была напугана и в то же время очарована. Я был чужим существом в твоем маленьком, отрезанном от жизни и таком надежном мирке. Ты боялась что-то менять, боялась узнать меня лучше.
— Ничего подобного! — Джейн отпрянула от него, ее глаза метали молнии. — Боже, как ты себе льстишь, Бен Рэнфорд! В тебе вообще не было ничего, способного очаровать меня. Появившись в наших краях, ты принес с собой одни неприятности. Чего стоят хотя бы драки, в которых ты принимал самое активное участие! Думаешь, я ничего о них не слышала?
— Ну и, разумеется, именно я спровоцировал все эти драки? — спросил Бен, и в его голосе послышались нотки скорее усталости, чем раздражения. — И никто даже не подумал, чего ради я дрался. Ни у кого, вероятно, и мысли не возникло, что я могу быть жертвой.
— Ты — жертвой? Брось, Бен! Это несмешная шутка. Ты был слишком сильным, чтобы стать чьей-то жертвой.
— Я говорю образно, Джейн. — Он улыбнулся, заметив удивление в ее глазах.
— Что ты имеешь в виду?
— Просто вся моя жизнь была борьбой с предвзятым отношением ко мне окружающих. Моя мать была гордой женщиной; она не видела причин врать лишь для того, чтобы соответствующим образом выглядеть в глазах других людей. Я никогда не знал своего отца. Мать не была замужем; он ушел от нее, когда я был совсем маленьким. Вся ее вина состояла в том, что она была незамужней женщиной, делающей все возможное для своего ребенка. Она никогда ничего не просила и не ждала помощи со стороны, но, к сожалению, у окружающих был свой взгляд на вещи. — Бен откинулся на спинку сиденья, его лицо было отрешенным, а мысли устремлены в прошлое. — Вскоре я научился стоять за себя. Возможностей для этого у меня было предостаточно. Сейчас на мне больше не лежит печать незаконнорожденного, но, несмотря на то что я родился в славные сороковые годы, отличавшиеся свободой нравов, большинство людей так и не изменили своих взглядов, которых они придерживались годами.
— Я слышала, что твоя мать — вдова, — мягко сказала Джейн и увидела, как он скривился.
— Видишь ли, мать устала от окружающей ее враждебности. Поэтому, когда мы переехали сюда, она всем говорила, что муж у нее умер, но, боюсь, ей мало кто верил.
Джейн покраснела, взволнованная рассказом Бена.
— Ты же понимаешь, что поселок, где вы остановились, жил своим маленьким мирком, не любящим и не впускающим чужаков. В таких местах люди весьма старомодны и имеют отношение к жизненным перипетиям более серьезное, чем где бы то ни было. Впрочем, там и сейчас ничего не изменилось.
— Вот именно. — Он выпрямился, его лицо окаменело. — Что касается поводов для потасовок, так мне не нужно было искать их — стоило выйти из дома, и каждый соседский мальчишка норовил крикнуть мне вслед какую-нибудь гадость.
Джейн знала, что это было правдой. К Бену и у них в городе с самого начала все относились враждебно. Но это же не могло служить извинением для его дальнейших поступков!
— Вот ты и решил преподать им всем урок? Так, Бен? И, конечно же, лучшей мишени для этого, чем моя семья, нечего было и желать. Мы олицетворяли все то, что ты тогда так возненавидел!
— Ну, если ты это так своеобразно воспринимаешь, то, что я могу тебе возразить? — Он завел мотор, холодно улыбнулся и развернул машину по направлению к дому. — Я уже понял, как трудно менять людское мнение, но, в конце концов, большинству приходится признавать истину.
— Подразумеваешь, что я тоже стану иначе относиться к тебе после твоего рассказа? — Она покачала головой я поправила локоны, выбившиеся из элегантного шиньона, используя эти несколько секунд передышки, чтобы подобрать нужные слова. Изменилось ли ее отношение к Бену хоть чуть-чуть? Ей не хотелось признаваться себе в этом и еще меньше хотелось, чтобы он так думал. — Извини, Бен, что касается твоей истории, то, думаю, для того чтобы я поверила в существование твоей ранимой души, скрывающейся за этой непробиваемой внешностью, нужно нечто большее.
Пальцы Бена сильно сжали руль, и он на секунду холодно усмехнулся.
— Ну что ж, я буду еще упорнее стараться изменить твое мнение. Все же, дорогая, — молодой человек внезапно расхохотался, — разве свадьба не прекрасный повод для этого? Откроем друг в друге что-то новенькое.
— Меня только одна вещь интересует, Бен, — как с тобой расквитаться? Поверь мне, это будет моей первоочередной задачей. Почему бы мне не воспользоваться такой великолепной возможностью, выйдя за тебя замуж? Думаю, ты совершаешь грандиозную ошибку. Смотри, как бы тебе не пришлось вскоре пожалеть о ней.
— Ты так считаешь? К счастью, я не разделяю твоего мнения, Джейн. Мне кажется, что я уже у цели. Ты не забыла, милая, о ком я всегда так страстно мечтал?
Что-то в его голосе заставило девушку вздрогнуть. Она поспешила отвернуться, испугавшись, что Бен заметит ее волнение. Конечно, это все нервы — естественное беспокойство при мысли о предстоящей свадьбе. Жар, разлившийся по телу, и мелкая дрожь, окутавшая ее, не давали ей покоя. Бен волновал ее, но Джейн старалась не думать об этом. Ни на минуту она не должна забывать о том, ради чего пошла на это, подогревая в душе ненависть и жажду мщения. Джейн не сомневалась, что Бен должен испытывать сходные чувства. Как иначе объяснить, что последние несколько лет он разрушал то, чем она так дорожила?
— Не стоит ли тебе быть более осторожным, осуществляя свои желания? Особенно когда это касается твоей заветной мечты!
В сумраке лицо Бена казалось загадочным.
— Может быть. А твоя заветная мечта, Джейн, конечно же, отплатить мне за все неприятности, причиной которых якобы я являлся?
— Что значит это «якобы»? Ты отнял у моей семьи все и теперь имеешь наглость называть это «неприятностями»!
Бен покачал головой, и тяжелая прядь черных волос упала ему на лоб. Молча он направил машину в ворота, за которыми начиналась аллея, ведущая к дому. Бен полностью владел собой, хотя Джейн чувствовала, как он медленно закипает от гнева. Это было одной из его черт, которые пугали Джейн. Бен всегда умел держать в узде свои эмоции. Все, что он хладнокровно намечал, так же хладнокровно приводилось в исполнение. Придется ей пробить это ледяное спокойствие, но это будет очень непросто.
— Я не стану спорить с тобой, Джейн. Сейчас не время — люди ждут нас, обсуждая каждый наш взгляд и каждое слово.
Автомобиль плавно вкатился на стоянку, Бен выключил мотор и потушил фары. Лишь серебристый лунный свет слегка рассеивал темноту, делая призрачными контуры окружающих предметов. Для увеселения гостей Бен пригласил музыкантов, и теперь приятная мелодия плыла под ярким звездным небом.
Но Джейн было не до музыки, ее голос звучал ядовито.
— И ты надеешься, что твои гости не примут наш брак за шутку? Неужели ты думаешь, что, глядя на нас, они видят влюбленную пару? — Джейн звонко засмеялась и потянулась к ручке, желая открыть дверь. Но Бен стремительно нагнулся и перехватил ее руку. Слова возмущения так и не сорвались у нее с языка, когда, повернувшись, она ощутила его волнующую близость. Бен прижал ее к груди, и она почувствовала, как тепло его могучего тела передается ей.
— Возможно, ты права, Джейн. Спасибо за предупреждение. По крайней мере, теперь я смогу как-то позаботиться об этом.
К тому, что произошло потом, Джейн была совершенно не готова. Поцелуй Бена, который должен бы, казалось, вызвать у нее бурю негодования, был настолько переполнен нежностью и теплом, что Джейн непроизвольно ответила на него. Волна чувственности разметала все обидные слова, вертевшиеся в ее голове, и постепенно охватывала девушку, подавляя все прочие эмоции. Ничто не заставило бы Джейн слиться с ним в поцелуе, попытайся он сделать это силой. Но против обезоруживающей нежности она не могла устоять. Никто в жизни так не целовал ее, как Бен, и она на миг забыла обо всем на свете.
Когда наконец он разжал объятия, ей понадобилось несколько минут, чтобы прийти в себя. В изнеможении она ждала, когда выровняется ее прерывистое дыхание. В широко раскрытых изумрудных глазах были недоумение и вопрос.
Бен задержал взгляд на приоткрытых губах Джейн, холодно улыбнулся и… Его слова хлестнули как кнутом.
— Превосходно, моя милая. Именно такое выражение должно быть на лице женщины, которая только что провела несколько приятных минут наедине с будущим мужем. Теперь самое время показаться гостям.
Едва не задохнувшись от возмущения, она смотрела на его невозмутимую ухмылку.
— Да будь я великой актрисой и то не смогла бы скрыть своего истинного отношения к тебе, Бен Рэнфорд!
— О, думаю, ты недооцениваешь своих способностей, Джейн. Если ты играла минуту назад, то играла великолепно. Даже меня тебе удалось провести. — Бен многозначительно улыбнулся и выбрался из машины. Подождав, пока Джейн последует за ним, он продолжил: — Но если серьезно, я не хочу никаких сплетен вокруг нашего брака. Если вдруг поползут какие-то слухи, что наши отношения в чем-то неполноценны, то я считаю себя вправе отступить от некоторых пунктов нашего соглашения.
Бен взял ее за руку и повел в сторону шатра, но неожиданно остановился и посмотрел ей прямо в глаза.
— Тебе все понятно, Джейн?
— Абсолютно все. — Она презрительно скривила губы. — Я буду играть свою роль со всей душой и не для того, чтобы облегчить тебе жизнь. Просто у меня есть свои интересы в этом браке! — Она помедлила и добавила ледяным голосом: — Но я не допущу больше ничего подобного, произошедшего в машине. Хватит с меня твоих уроков, благодарю покорно!
Все оставшееся время, переходя от одной группы гостей к другой, Джейн изо всех сил старалась не выдать того, что творилось у нее на душе. Но всякий раз, встречая взгляд Бена, она испытывала страх, читая в его глазах отражение своих чувств. Джейн теперь хорошо понимала, почему Бен поцеловал ее, но в то же время она тщетно пыталась объяснить себе, что заставило ее ответить на его поцелуй. И хуже всего было то, что Бен тоже был заинтригован этим.
Джейн вернулась домой поздно. Бен предложил подвезти ее, но она наотрез отказалась. Джейн боялась остаться с ним наедине, так как опасалась снова поддаться искушению и «раствориться» под обворожительным взглядом его удивительных глаз. Ей хотелось остаться одной, разобраться в своих чувствах и найти для себя разумное объяснение своим поступкам. Весь вечер Джейн размышляла над этим, но так ничего и не решила.

В гостиной горел свет. Отец склонился над книгой. Услышав шаги, он снял очки и отложил книгу в сторону.
— А, Джейн. Как все прошло? Вечер удался?
Стараясь не расстраивать отца, Джейн попыталась улыбнуться, но улыбка вышла неестественной. Она швырнула на диван сумочку, вслед за ней полетела вечерняя накидка из черного бархата. За небрежными движениями Джейн пыталась скрыть нервозность, не желая, чтобы отец что-то заподозрил.
— Да, вроде бы все прошло хорошо. По крайней мере, Бен был довольно мил. Он… он объявил, что мы собираемся пожениться.
Чарльз Эндакот кивнул.
— Да, он уже говорил мне, что собирается сделать тебе предложение. — Отец улыбнулся, должно быть заметив изумление дочери. — Бен весьма церемонно попросил у меня твоей руки. Он навестил меня на днях, дорогая, когда тебя не было дома. Быть может, сейчас это кажется старомодным, но я был польщен знаком внимания и соблюдением этикета.
Джейн потупила взор, испугавшись, как бы отец не прочитал в ее глазах, что она думает о Бене и о его вежливости. Он и не заикнулся Джейн, что навещал отца, но разве это не было так на него похоже? Составив себе план, он скрупулезно следовал всем его пунктам, неизменно доводя дело до конца и не считаясь ни с чем и ни с кем.
— Но ты уверена, что хочешь этого замужества, не правда ли, Джейн?
В голосе Чарльза Эндакота звучала нотка неподдельного беспокойства, и она поспешила отбросить прочь свои эмоции, стараясь не огорчать дорогого ей человека. С тех пор как отец узнал о предстоящей свадьбе и о том, что его самого ждет спокойное, безоблачное будущее, он выглядел значительно лучше. Джейн не хотелось тревожить его сомнениями.
— Ну конечно! — Она беззаботно рассмеялась. — Что за странный вопрос, папа?
— Да нет, ничего. Просто все это слишком неожиданно для меня. Только недавно ты была с Беном на ножах, и вдруг вы решаете пожениться. — Он перевел взгляд на книгу, но затем посмотрел прямо в глаза дочери. — Мне не хотелось бы думать, что ты идешь на это из каких-то своих ошибочных побуждений, о которых можешь впоследствии пожалеть.
Джейн поежилась, почувствовав себя неуютно под пристальным взором отца. Она подошла к окну и опустила глаза, провожая взглядом машину, медленно двигающуюся вдоль улицы. Автомобиль остановился недалеко от дома. С этого расстояния он казался удивительно похожим на машину Бена, но Джейн тут же обругала себя за выдумки. Не хватало еще, чтобы он теперь мерещился ей повсюду!
— Джейн?
Она вздрогнула, вспомнив, что отец ждет ее ответа на вопрос. Джейн натянуто улыбнулась и, опустив штору, повернулась к отцу.
— Я не держу в мыслях ничего другого, поверь мне, папа.
Ее слова прозвучали достаточно твердо, и беспокойство исчезло с лица пожилого мужчины. Он медленно поднялся и, подойдя к Джейн, поцеловал ее в щеку.
— Ну, вот и прекрасно. Ты развеяла мои сомнения. Теперь, убедившись, что ты благополучно вернулась домой, я со спокойным сердцем могу идти спать. — Застенчивая улыбка заиграла на его губах. — Знаю, ты уже взрослая и вполне самостоятельная, но я все равно очень переживаю за тебя.
В порыве нежности Джейн поцеловала его в ответ.
— Не стоит волноваться. Я, в самом деле, уже могу о себе позаботиться.
— Я не сомневаюсь в этом, но есть вещи, которые тебе не подвластны. С Беном ты будешь как за каменной стеной. Он необычайный человек, Джейн, и я не знаю никого, кто смог бы оберегать тебя лучше.
Отец направился к двери, но ей захотелось узнать, что он имел в виду, делая это странное утверждение.
— Папа, ты говоришь так, будто восхищен им. Но разве не он — причина наших бед? Разве не его вина, что мы потеряли все, что имели?
Чарльз Эндакот обернулся, но лишь легкий оттенок грусти лежал на его морщинистом лице.
— Видишь ли, Джейн, если меня что-то и огорчает, так это то, что у меня никогда не получалось того, что так легко удается Бену Рэнфорду. Я никогда не был хорошим предпринимателем. Даже твоя мать понимала в бизнесе больше, чем я. Боюсь, что после ее смерти обстоятельства оказались сильнее меня. Если бы не помог Бен, то… — Он замолчал, с улыбкой глядя на Джейн. — Впрочем, я уверен, что твой жених уже все тебе рассказал. Спокойной ночи, милая.
Провожая взглядом отца, Джейн никак не могла понять, что же он имел в виду. Из слов Чарльза Эндакота следовало, что он почти благодарен Бену, но это не укладывалось у нее в голове. Как можно быть признательным человеку, который завладел всем имуществом их семьи? Она отвернулась к окну и прижалась Разгоряченным лбом к холодному стеклу. Джейн пыталась найти разумное объяснение происходящему, но ни одна из идей, пришедших ей в голову, не удовлетворяла ее. Быть может, из-за усталости она воспринимает события в искаженном виде? Джейн пришла к выводу, что утро вечера мудренее и все, что ей сейчас надо, — хорошенько выспаться.
Она потянулась выключить настольную лампу, когда пронзительный звонок телефона разорвал тишину. Вздрогнув, Джейн поспешила снять трубку, боясь, что шум потревожит отца. Должно быть, просто ошиблись номером, ибо едва ли кто-то из их знакомых стал бы звонить в столь поздний час.
— Джейн?
Ошибки в том, кому принадлежал этот глубокий, чистый голос, быть не могло. От неожиданности у нее перехватило дыхание. Из трубки раздался мягкий смех Бена.
— Ну ладно, моя сладкая, я же знаю, что это ты. Или боишься мне ответить?
Немоту Джейн как рукой сняло.
— Не настал еще тот день, когда я испугалась бы ответить тебе, Бен Рэнфорд! Что тебе нужно?
— Ай-ай-ай! Разве так приветствуют собственного жениха? Твой тон, Джейн, задевает меня за живое.
— Если ты звонишь только для того, чтобы затеять нелепую словесную перепалку, то извини, Бен. Время слишком позднее для упражнений во взаимной пикировке.
— Так может быть, нам стоит попробовать поговорить друг с другом иначе? — Голос Бена приобрел вкрадчивый оттенок. Мягкий, как бархат, он обволакивал Джейн, погружая в волну нежности и заставляя ее трепетать. — Я звоню лишь пожелать тебе спокойной ночи, перед тем как ты отправишься спать. Приятных сновидений, дорогая.
Джейн пришлось сделать видимое усилие, чтобы вынырнуть из волны очарования, которую Бен обрушил на нее.
— Ну и ну! Как трогательно! Ты что, Бен, уже душой и телом слился со своей новой ролью?
Задорный смех был ей ответом.
— Телом пока нет, но очень надеюсь на это. Что бы я ни делал — я отдаюсь этому целиком, концентрируя все свое внимание на достижении цели. Разве ты этого не знала?
Джейн была совсем не уверена, что ей нравится мысль оказаться объектом внимания Бена.
— Если подразумеваешь, что в своей целеустремленности ты безжалостен, то — да, это мне прекрасно известно. А теперь, если это все…
Когда Бен перебил ее, его голос был уже серьезен.
— Нет, не все. Я забыл сказать, что завтра заеду за тобой к двенадцати часам, и мы отправимся к моему адвокату. Необходимо подписать наш контракт. Надеюсь, у твоего юриста не будет возражений?
Джейн покраснела, невольно вспомнив свою встречу с адвокатом. Хотя он и промолчал, когда она рассказала ему о предстоящем бракосочетании, но, как ни старался, не мог скрыть своего Удивления.
— Нет, мой адвокат не видит никаких преград.
— Вот и отлично! Увидимся завтра. О, хотел тебе еще кое-что сказать… — Его голос вновь обрел утраченный было бархатистый тембр, и Джейн не могла отделаться от ощущения, что Бен прекрасно понимает, какое смятение царит сейчас в ее душе. При этой мысли она начинала безумно волноваться, но прежде чем Джейн успела вставить слово, он продолжил: — Не забудь выключить настольную лампу, прежде чем ляжешь в постель.
Связь оборвалась. Джейн осталась стоять, изумленно рассматривая телефонную трубку, прежде чем выпустила ее из рук и кинулась к окну. Она успела как раз вовремя, чтобы увидеть, как автомобиль, на который она раньше обратила внимание, отъезжает от тротуара. Под самым окном он попал в круг света от уличного фонаря, и Джейн теперь уже не сомневалась, что это машина Бена. Автомобиль скрылся за углом, а она отвернулась от окна и протянула подрагивающие пальцы к выключателю. Словно стремясь скрыть смятение на лице, Джейн нажала клавишу, и комната погрузилась во мрак.
Она не представляла, зачем Бен последовал за ней домой, и не собиралась выяснять это. Пора было ложиться спать, и Джейн попыталась хотя бы на остаток ночи выкинуть Бена Рэнфорда из своих мыслей. Как жаль, что это нельзя было сделать так же просто, как погасить свет, просто щелкнув выключателем!
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Утро Джейн встретила в дурном расположении духа. Вспомнив о предстоящем визите к адвокату, она поморщилась, но начала сборы. Шелковая блузка кремового цвета отлично сочеталась с темно-зеленым шерстяным костюмом.
Волосы были собраны на затылке и заколоты двумя гребнями из черепахового панциря. Готовя себя к выходу, она все более злилась на Бена, из-за которого не выспалась как следует. К моменту, когда он появился, до точки кипения оставалось не более пары градусов.
Попытка забыть о нем хотя бы на несколько часов не увенчалась успехом. Странные, возбуждающие видения преследовали Джейн всю ночь, и наутро она тщетно пыталась стереть их из памяти. Сцены из снов упорно не желали покидать ее, а при виде Бена, возникшего в дверях, как всегда, безупречно одетого, а сейчас облаченного в элегантный синий костюм и бледно-голубую рубашку, заиграли новыми красками.
Джейн прошла в гостиную и взяла свою сумочку. Все ее силы были направлены на поддержание хотя бы напускного равнодушия, но возбуждающая чувственность сновидений путала мысли, и она ничего не могла с этим поделать.
— Кто-то, кажется, сегодня встал не с той ноги.
Проследовав за ней в комнату, Бен неспешно подошел к окну и беспечным движением отвел в сторону штору, словно копируя движения Джейн прошлой ночью. Она ощутила, что до критической точки осталось еще на одно деление меньше.
— До тех пор пока ты не приехал, я чувствовала себя прекрасно. — От нарочитой слащавости слова Джейн приобретали издевательский оттенок. — Интересно, что это со мной не так, если ты отваживаешься на подобные заявления?
Бен с улыбкой обвел ее взглядом.
— Темперамент, Джейн, твой буйный нрав. Что с тобой, милочка? Неужто волнуешься из-за этого контракта? — Он возвышался над ней, и пристальный взгляд этих огромных голубых глаз, проникающих, казалось, в самые заветные уголки души, заставил Джейн вздрогнуть. Поправив ремень сумочки, она ответила как можно спокойнее:
— С чего это мне волноваться? В конце концов, Бен, я по доброй воле согласилась на это.
Презрительно пожав плечами, она зашагала к выходу, но Бен преградил ей путь.
— Ты чего-то не договариваешь, Джейн. — От его внимательного взгляда не укрылись легкие тени, залегшие под воспаленными глазами, — безмолвные свидетели беспокойной ночи. — Ты выглядишь усталой. Плохо спала?
Голос Бена, полный искренней заботы, вновь окунул Джейн в атмосферу недавних сновидений. Дрожь пробежала по телу, и она отвела глаза. Страх выдать свои мысли не давал покоя. Какое счастье, что Бен не мог заглянуть в ее душу и увидеть вереницу образов, неотступно преследующих Джейн. Бен склоняется и целует ее, его глаза светятся от безумного желания; Бен сжимает ее в объятиях; Бен ласкает ее; Бен, опрокидывающий ее на кровать…
Едва совладав с разыгравшимся воображением, Джейн обошла Бена и выскочила из комнаты. Ее бил озноб, тело было напряжено, и она чувствовала себя какой-то взвинченной. Потребовалось собрать все свои силы, чтобы заставить себя остановиться и подождать Бена.
— Если я и спала плохо, то должна тебя за это благодарить.
Достав из сумочки ключ от входной двери, Джейн никак не могла попасть трясущимися руками в замочную скважину. Она кляла себя на чем свет стоит за предательскую дрожь, когда сильные пальцы Бена мягко, но настойчиво забрали у нее ключ.
— В таком случае я должен извиниться. — Его губы были соблазнительно приоткрыты, что-то сверкнуло в глубине голубых глаз, когда он поймал взгляд Джейн. — Никогда не предполагал, что стану причиной твоей бессонницы. — Бен запер дверь с первой попытки и вернул ей ключ.
Джейн вспыхнула, поспешно отдернула руку и бросила ключ в сумочку.
— В это с трудом верится, Бен. Что ты делал под моими окнами, если не собирался беспокоить меня?
— Так вот, оказывается, ты о чем. — Он подошел к лифту и нажал кнопку вызова, а затем в ожидании повернулся и прислонился к стене, поглядывая на Джейн со спокойной улыбкой.
— Конечно! Не знаю, что было у тебя на уме прошлой ночью, но я терпеть не могу, когда ты преследуешь меня!
Двери лифта раскрылись, и, оторвавшись от стенки, Бен посторонился, пропуская ее внутрь. Он, однако, не торопился надавить кнопку нижнего этажа, а продолжал держать двери открытыми.
— К твоему сведению, Джейн, на уме у меня не было ничего иного, как убедиться, что ты добралась до дома благополучно. — Резкие нотки прозвучали в последней фразе, и ей стало неудобно от этого упрека, но она не хотела отступать так просто.
— Как же! Надеешься, что я этому поверю?
— Да что ты! Я не надеюсь, что ты поверишь хотя бы единому моему слову, Джейн. Совершенно очевидно — ты вбила себе в голову, что от меня ничего хорошего ждать не стоит. Попытки убедить тебя в обратном потребуют больших усилий. — Отвернувшись, Бен нажал кнопку, и лифт плавно двинулся вниз.
Джейн растерянно смотрела на его широкую спину. Зачем она дразнила его? Возможно, Бен действительно волновался, как она доедет домой? Джейн хотелось отмахнуться от этой мысли. Еще больше ей не нравилось, что у нее возникли подобные сомнения. Она не должна забывать, что представляет собой Бен. Но настроить себя против него в этот раз оказалось довольно трудно.
Молча они проследовали к припаркованному у подъезда темно-серому «мерседесу» Бена. Он распахнул для нее дверь, и Джейн скользнула на сиденье, прошептав под нос тихое «спасибо». Но когда Бен завел двигатель, она поняла, что больше не в состоянии сдерживать так и не решенный ею вопрос.
— Ты действительно следовал за мной только с этой целью? Лишь удостовериться, что я прибыла домой в целости и сохранности?
Бен чутко среагировал на колебание в ее голосе и повернул голову. Мгновение, которое его внимательные голубые глаза изучали лицо Джейн, показалось ей вечностью. Она отвела взгляд, уже пожалев о своем любопытстве. Смутное беспокойство нарастало у нее в груди, и Джейн подумала, что, должно быть, сходные чувства должен испытывать человек, идущий по тонкому, покрытому трещинами льду.
— Да. Мне не хотелось отпускать тебя одну так поздно. Мало ли что могло случиться.
Голос Бена звучал удивительно ровно, ни проблеска эмоций не было видно за барьером этой холодно-невозмутимой внешности, и Джейн охватило непреодолимое желание заставить его проявить свои истинные чувства.
— А! Так это была скорее забота о своих интересах? Так, Бен? — Она презрительно взглянула на него и продолжала вызывающим тоном: — В конце концов, ты уже не раз заявлял, что я последняя вещь в списке твоих приобретений. Вот ты и беспокоился, как бы товар не пострадал. Как всегда, позаботился о выполнении своих планов!
— Какая ты проницательная, моя милая! Но не хотелось бы срывать и сегодняшний план, опаздывая на встречу с адвокатом. — Бен повернул ключ зажигания, и перед тем как машина тронулась с места, бросил на Джейн еще один быстрый взгляд, полный сарказма. — Кажется, мы начинаем хорошо понимать друг друга. Я этому рад.
Она уставилась невидящим взором в окно, пытаясь избавиться от чувства разочарования. Какой же нужно было быть наивной, воображая, что Бен искренне переживал за нее! Единственным предметом переживаний этого бездушного монстра может быть только осуществление собственных отвратительных замыслов.
— Ты что, дорогая, обиделась? С чего бы это? — Слабые, но вполне уловимые издевательские нотки слышались в словах Бена, который уверенно вел машину в густом транспортном потоке. Джейн плотнее сжала губы, твердо решив не реагировать, хотя ее так и подмывало ответить что-нибудь ядовитое. Она даже не знала, что хуже — шквал злости, вызванный его прямолинейностью, или опустошающая горечь разочарования от его слов.
Бен рассмеялся, лихо проскочив в узкую щель между двумя автомобилями.
— Почему я думаю, что ты расстроена? Ведь мой ответ был не совсем таким, который ты ожидала услышать, не правда ли, дорогая?
— Не называй меня «дорогая», Бен Рэнфорд! Я не нуждаюсь в твоих слащавых словах и фальшивой заботе. Не забывай, я-то знаю, кто ты на самом деле! И меня совсем не трогает твое особое «очарование»!
— Ты и вправду расстроена. — Удовлетворение, прозвучавшее в этой фразе, сквозило и в глазах Бена, когда он взглянул на Джейн, останавливая машину напротив юридической конторы. Заглушив мотор, он продолжал смотреть ей в лицо, пока она не почувствовала, как краснеет. Она потянулась отстегнуть ремень, но дрожащие пальцы плохо повиновались ей, отказываясь справиться с защелкой. Джейн вздрогнула, когда ладонь Бена накрыла ее руку.
— Я поехал следом прошлой ночью, потому что волновался за тебя — за тебя, Джейн! И это не имеет ничего общего с какими бы то ни было планами, построенными мною. На этот раз я серьезно.
Она не нашла, что ответить. Казалось, все кругом таило опасность. Только минуту назад Джейн отчаянно хотела заглянуть в душу Бена и понять его внутренний мир. Но сейчас ей не менее отчаянно хотелось отказаться осуществить неведомо откуда взявшееся желание!
Она отдернула руку, и на этот раз ее пальцы вступили в сражение с дверной ручкой, но тут же замерли, когда она услышала мягкий смех Бена.
— Ты напугана, дорогая?
Она избегала встретить его взгляд, боясь показать свое смущение.
— Не знаю, что ты имеешь в виду, но уверена — сейчас не время обсуждать все это. Мы опоздаем.
— Какая же ты все-таки трусиха, Джейн! Ты боишься даже взглянуть на то, что у тебя прямо перед носом. — Бен взял ее за руку, повернул к себе и, приподняв ее голову, заставил посмотреть ему прямо в глаза. — Но недалек день, когда я не дам тебе больше увиливать. Я не позволю тебе убежать от истины, как ты бегала от нее все эти годы!
Джейн едко засмеялась.
— Это я должна посмотреть в лицо правде? Забавно, Бен, слышать такое от тебя! Если ты хочешь открыть мне глаза на те мерзости, что делал до сих пор, то, возможно, нам есть о чем поговорить. На иное особо не рассчитывай!
Его глаза потемнели от гнева, пальцы сжались сильнее, но, сделав видимое усилие, он вновь овладел собой. Бен отпустил ее руку и отстегнул свой ремень безопасности. Легкая усмешка снова заиграла на его губах.
— Я полагаю, мы к этому еще вернемся, а сейчас, как ты верно заметила, пора идти, если мы не хотим опоздать.
Выбравшись из машины и обойдя ее кругом, он распахнул дверцу для Джейн. Она вышла, не сказав ни слова. Не дожидаясь Бена, взбежала на крыльцо адвокатской конторы.
Ей не хотелось задумываться о подтексте его слов, вообще не хотелось думать о чем-либо, кроме оформления контракта. Только этот документ и связанные с ним заботы интересовали сейчас Джейн. Но червячок сомнения точил ее: не ошибается ли она, пробуя сыграть с Беном в честную игру?

К тому времени, когда он подвез ее обратно к дому и высадил у подъезда, Джейн чувствовала себя совсем вымотанной. Процедура подписания соглашения отняла значительно больше времени, чем она предполагала. Дотошный адвокат скрупулезно изучал каждый пункт контракта, подолгу вглядываясь в каждый термин или определение. Статьи договора, изложенные на бумаге черным по белому, выглядели довольно меркантильно, но, с другой стороны, никто и не утверждал, что предстоящий брак будет заключен по взаимной любви.
Когда Джейн вошла в подъезд, то обнаружила, что оба лифта заняты. Но подниматься было невысоко, и она отправилась пешком. Добравшись до входной двери, Джейн остановилась, перерывая содержимое своей сумочки в поисках ключа. Отец должен был быть в клубе, где он обычно проводил время за свежими газетами и беседой с друзьями. Замужество Джейн предполагало, что в его распорядке дня все останется без изменений, и Чарльз Эндакот мог по-прежнему занимать эту квартиру. По крайней мере, это хоть немного утешало. — Джейн!
Она вскрикнула от испуга и уронила сумочку. Руки сами собой рванулись к груди, словно пытаясь поймать сердце, готовое вот-вот выскочить наружу. Но через секунду она узнала стоящего в тени мужчину, который окликнул ее.
— Стив! Что ты здесь делаешь?
Он шагнул вперед, мрачно глядя на нее из-под нахмуренных бровей.
— Я вынужден был прийти, Джейн. Прости, что напугал тебя. Я этого не хотел.
Она покачала головой и присела, собирая разлетевшиеся из сумочки вещи.
— Пустяки. Я… Я просто удивлена твоим визитом, вот и все.
— Не сомневаюсь в этом. — Горечь, прозвучавшая в этих словах, заставила Джейн с беспокойством посмотреть на Стива. С момента той неприятной сцены в офисе Бена она ничего о нем не слыхала. Несколько раз она обдумывала идею написать ему или даже позвонить, но все время что-то мешало ей. Что она могла сказать Стиву после всего того, что произошло? Только лишний раз извиниться за нанесенную ему обиду? Она была не настолько глупа, чтобы не понять совет Бена удержаться от такого поступка. Джейн чувствовала себя виноватой перед Стивом. Но как, не выдавая правды, убедить его, что другого выхода не было?
Заставив себя улыбнуться, Джейн выпрямилась и отперла дверь.
— Не хочешь зайти, Стив? Я могла бы сварить кофе.
Он резко кивнул и, перешагнув через порог, прошел в гостиную. Потом остановился в центре комнаты, окидывая окружающую обстановку недобрым взглядом, вызвавшим у Джейн смутное беспокойство.
— Я предпочел бы что-нибудь покрепче.
Джейн застыла, наполовину сняв жакет, и неодобрительно сдвинула брови.
— Покрепче? Но ты никогда прежде не пил среди дня.
— Вероятно, настало время поменять свои привычки. — Стив подошел к маленькому столику, уставленному напитками, и плеснул себе щедрую порцию виски. Немедленно хлебнув половину, он с такой силой плюхнул бокал на поднос, что Джейн вздрогнула. — Может быть, мне многое в себе придется изменить. Что скажешь, Джейн?
— Даже не знаю, что и сказать, если честно.
Она осторожно присела на краешек дивана. Никогда еще Джейн не видела, чтобы Стив так вел себя. Это было абсолютно на него не похоже.
— Вот именно — честно! Я хочу знать всю правду, слышишь, Джейн! Я действительно хочу ее услышать. — Он поднес бокал ко рту и допил остатки виски, после чего тут же налил новую порцию. — Так давай же, скажи мне, что заставило тебя решиться выйти замуж за такого ублюдка, как Бен Рэнфорд?
Джейн вскочила, ее лицо пылало.
— Стив, я и вправду не знаю, что на тебя нашло — являешься ко мне и так себя ведешь!
— Не знаешь. — Стив язвительно засмеялся и сделал приличный глоток, прежде чем небрежно опустил бокал на поднос. — Ты обращалась со мной как с последним дураком, водила меня за нос, а потом просто сбросила со счетов. И еще удивляешься, что это на меня нашло!
Он так быстро рванулся к ней, что у Джейн не оставалось никаких шансов убежать. Стив схватил ее за плечи и сильно встряхнул.
— Неправда! Все было не так! Стив, пожалуйста, ты должен понять, что я никогда не хотела причинить тебе боль. — Джейн дернулась, пытаясь освободиться, но, хотя Стив не отличался атлетическим телосложением, для нее он был слишком силен.
— Ты никогда не хотела причинить мне боль?
Он передразнил интонацию Джейн, его щеки раскраснелись. Стив дышал ей в лицо алкоголем, и по тяжелому запаху Джейн поняла, что пить он начал задолго до прихода сюда. Для нее это был еще один удар. Милый, добрый, терпеливый Стив — он никогда не был таким, как сейчас! И это ее вина. Эта мысль заставила Джейн, как свою, ощутить его душевную боль. Поникнув в его руках, Джейн прекратила сопротивляться.
— Я, правда, не хотела. Поверь мне, Стив.
— Стоило мне уехать из страны, ты тут же начинаешь заигрывать с Беном Рэнфордом. Или ты специально ждала моего отъезда? А может быть, вы и до этого встречались тайком? — Глаза Стива лихорадочно блестели, пальцы, вминавшие в тело тонкую ткань блузки, оставляли на плечах синяки.
— Нет! Ты ошибаешься! Мы с Беном тебе уже сказали…
— Сказали, как же. Это было как гром среди ясного неба — вы оба для себя неожиданно открыли, что жить друг без друга не можете? Как потрясающе романтично звучит! Знаешь, последние дни я много думал о нас с тобой. — Его Руки соскользнули на талию, и он крепче прижал Джейн к себе. — Дело в том, что я всегда шел у тебя на поводу. Ты определяла правила игры и никогда не позволяла мне нарушить их. Вероятно, мне не следовало бы быть таким бесхарактерным. Не думаю, что Рэнфорд такой же терпеливый, как я. Лучше бы мне последовать его примеру.
Стив склонил голову и грубо впился ей в губы. Жестокость этого поцелуя возмутила Джейн, и она бешено начала колотить кулаками, просто пытаясь ослабить его железные объятия. Ей с трудом верилось в то, что происходит, — мягкий и всегда тихий Стив словно с цепи сорвался.
Невероятным усилием Джейн удалось вырваться, и она кинулась к двери с единственной мыслью — только бы успеть выскочить из квартиры, прежде чем он схватит ее. Непослушные пальцы никак не могли справиться с замком, и Джейн потеряла несколько драгоценных мгновений, пока ей удалось его открыть. Наконец она распахнула дверь и не смогла сдержать изумленного возгласа — за порогом стоял Бен.
— Что здесь такое творится? — Его лицо не предвещало ничего хорошего, от пронзительных голубых глаз не укрылись ни ее побелевшее лицо, ни припухшие от поцелуя губы. Затем его взгляд остановился на пошатывающемся мужчине, появившемся в прихожей вслед за ней. Когда Бен сделал шаг к нему, на нее повеяло холодом от его застывшего от гнева лица.
— Нет! Бен… Он просто очень расстроен. Он…
Бен отодвинул ее в сторону, едва удостоив взглядом. Все его внимание было сфокусировано на блондине, нетвердо стоящем на ногах в нескольких футах от него.
— Отправляйся в гостиную, Джейн, и предоставь решать это мне.
— Бен, ты…
— Иди! — Он резко оборвал ее, и Джейн вздрогнула от ледяного блеска его глаз.
Она молча выскочила из прихожей в гостиную и упала на диван, чувствуя, как боль и страх переплетаются в груди в тугой клубок. До нее доносились голоса из коридора, но вскоре они затихли. Потом она услышала приближающиеся шаги. Конечно, она знала, кто направляется к ней. У Стива не было ни малейшего шанса устоять против ярости, которую Джейн прочитала на лице Бена.
— Вот, выпей. Похоже, тебе это необходимо. — Он держал в руке бокал, на донышке которого плескалось бренди, но Джейн отрицательно замотала головой.
— Нет, я не хочу.
Выругавшись, Бен опустился рядом на диван и, обняв Джейн одной рукой, второй поднес бокал к ее губам.
— Я сказал, пей. Ты выглядишь так, будто вот-вот упадешь в обморок.
Она сделала маленький глоток и дернулась, почувствовав, как напиток обжег губу. Джейн осторожно дотронулась до больного места и с удивлением смотрела на кровь, оставшуюся на пальце. Подняв недоуменные глаза на Бена, она поняла, что и через сотню лет не сможет забыть его выражение лица. Он выглядел так, будто только что совершил убийство. Напряженные складки опускались из уголков губ, глаза настолько потемнели от ярости, что казались почти черными.
Не сказав ни слова, Бен встал и ушел в ванную. Через минуту он вернулся и протянул Джейн полотенце, смоченное холодной водой.
— Возьми. Если сейчас приложишь, то следов не останется, хотя поболит еще день или два. Жалею, что просто вышвырнул вон этого идиота. Надо было устроить ему сначала хорошую трепку!
Джейн приложила полотенце к кровоточащей губе и закрыла глаза в попытке сдержать слезы. За всю свою жизнь она еще никогда не чувствовала себя такой пристыженной. Это она виновата во всем, это она довела Стива до такого состояния. Слезы катились из-под опущенных глаз, боль и стыд не давали им остановиться. Джейн услышала возмущенное восклицание Бена, когда тот отнял полотенце от ее лица. В порыве нежности он обнял ее, теперь уже своей рукой придерживая холодный компресс и нашептывая едва слышные ласковые слова, от которых на сердце у Джейн становилось тепло и спокойно.
Она потеряла счет времени. Минуты текли незаметно, когда Бен гладил ее по голове, а она всхлипывала у него на груди, выплакивая боль и унижение. Как все-таки здорово было ощущать рядом его сильное тело, его мускулистые руки, которые становились такими нежными, когда играли ее взъерошенными волосами. Его глубокий голос заполнил ее целиком, вызывая чувство душевного покоя и надежности. Когда наконец Джейн подняла голову, Бен посмотрел на нее и осторожным движением пальцев вытер остатки слез, которые еще не успели высохнуть в уголках ее глаз. — Сейчас лучше?
Незнакомый доселе оттенок в его голосе вернул Джейн уснувшую было настороженность, и она отодвинулась от него подальше. За время общения с ним она, казалось, изучила все его поступки, но сейчас перед ней предстал незнакомец — нежный и заботливый, и Джейн с опаской ждала, чем обернется эта новая грань его характера.
— Да, спасибо. Уже все прошло. — Она сама почувствовала, как неестественно звучал ее голос, и не сомневалась, что Бен тоже заметил это. — Я уверена, что все происшедшее здесь между мною и Стивом — маленькое недоразумение. — Джейн торопилась высказаться, но Бен перебил ее.
— Недоразумение? — Он весь напрягся, выражение нежности исчезло так быстро, что Джейн подумала, не почудилось ли оно ей? — Нет, это совсем не недоразумение. Представь себе, что могло бы произойти, не появись я в нужный момент!
Джейн понимала, что он прав, но вина перед Стивом все же не давала ей покоя.
— Стиву в обычной ситуации и в голову не пришло бы так вести себя. Просто он был вне себя от досады. Я не собираюсь прощать ему этот визит, но прекрасно понимаю, что он переживал за последние дни.
— И именно поэтому он явился сюда и едва тебя не изнасиловал? — Язвительный тон Бена заставил ее ответить вызывающе.
— Стив не способен на такое. Он настоящий джентльмен! Просто под гнетом обстоятельств он сорвался. Он был обижен, и это неудивительно. Ты даже представить себе не можешь, через какие душевные муки ему пришлось пройти.
Бен смотрел на нее сверху вниз, выражение сарказма с его лица исчезло, и теперь оно было похоже на застывшую маску.
— Конечно, не могу представить, моя милая. Более того, я даже не могу объяснить себе, почему ты готова простить поведение, которое прощать нельзя. Интересно, это что — женская психология? Ладно, — добавил он помолчав. — Во всяком случае, теперь ты убедилась, что он собой представляет, и знаешь, какой я на самом деле. Но похоже, ничто никогда не изменит твои взгляды!
Бен резко повернулся и зашагал к двери. Глядя ему вслед, Джейн поняла, что не может так просто отпустить его. Ей показалось это нелепым, но в последней фразе Бена явно сквозила обида. Как же так, ведь Бен Рэнфорд — неуязвимый человек со стальными нервами. Еще никому не удалось обидеть его! Но, несмотря на очевидное безумие этой мысли, Джейн окликнула его.
— Бен! Ну пожалуйста, подожди.
Он остановился и повернулся к ней. На лице, не отражающем никаких эмоций, вдруг заиграла легкая печальная улыбка, и сердце Джейн забилось быстрее.
— Ну конечно! Ты беспокоишься, как бы я не сделал неразумную вещь, сообщив Стиву, что он больше не работает в моей компании? Будешь молить меня быть к нему снисходительнее? — Бен засмеялся. — Тебе нечего волноваться, дорогая. Даже тихая собака может раз в жизни укусить. Надеюсь, больше такого не повторится.
Джейн вспыхнула. Она вглядывалась в лицо Бена, стараясь отыскать там какие-то отклики на свои смутные надежды, но ее взгляд упирался в равнодушную маску. Она не могла объяснить, почему странное разочарование вдруг захлестнуло ее, но оно ей совсем не понравилось. Из-за этого она ответила более резко, чем хотела.
— Нет, Бен. Умолять тебя о чем-либо — попусту тратить время. Ты остаешься глухим к мольбам о милосердии. Я просто доверяюсь соглашению, которое мы сегодня подписали.
Бен улыбнулся, похлопал себя по карманам и извлек продолговатый конверт.
— Это то, из-за чего я пришел. — Он бросил конверт на стол. — Твоя копия контракта, Джейн. Ты умудрилась забыть ее в машине, вот я и решил вернуть твое имущество. Лучше бы тебе быть поаккуратнее и спрятать это в надежное место. Хорошо я поступил? По крайней мере, ты теперь знаешь, чем ограничены наши отношения.
Бен ушел, ничего больше не сказав, даже не обернувшись на пороге, и тихо прикрыл за собой дверь. Джейн подошла к столу и взяла конверт. Она осторожно держала его двумя руками, словно в этом бумажном пакетике была заключена вся ее жизнь.
Она четко ощущала, где проходит грань в ее отношениях с Беном, но отчего-то ей хотелось переступить через нее. Она же думала, что знает о Бене все. Так оно и было, но события последних дней говорили об обратном, раскрывая ее будущего супруга с совершенно неизвестной ей стороны.
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Цветы, стоящие в вазе на стойке чиновника-регистратора, источали тяжелый аромат. Казалось, что воздух уже пресыщен им и становится вязким. С каждым вздохом Джейн чувствовала себя все хуже и хуже.
Она подняла руку, чтобы смахнуть бисеринки пота, выступившие на верхней губе, но пальцы наткнулись на жесткую вуаль, прикрепленную к полям шляпки. Джейн надеялась, что ненависти к Бену и желания отомстить будет достаточно, чтобы придать ей силы выдержать брачную церемонию, но надежда таяла с каждой минутой. Одновременно росло опасение, что она совершает величайшую ошибку в своей жизни. Джейн безвольно уронила руку, пальцы скользнули по тонкому кашемиру ее кремового костюма.
Страх сковал ее, когда неожиданно Джейн почувствовала пальцы Бена на своем запястье и услышала его тихий голос, едва различимый на фоне монотонного бормотания чиновника.
— Ты себя хорошо чувствуешь, Джейн?
Она сделала глубокий вдох и посмотрела на Бена. Что она ожидала увидеть? Что и он чувствует себя не в своей тарелке? Но его голубые глаза ничего не выражали, а лицо являло собой маску без намека на истинные чувства. Бен пунктуально осуществлял задуманное, шаг за шагом двигаясь вперед. Ей в своем желании отплатить ему следует быть не менее упорной, подавляя в себе любые проявления слабости, ни на минуту не забывая о своей задаче.
Наконец регистратор закончил чтение казенной речи и спросил у Джейн, согласна ли она выйти замуж за Бена Рэнфорда. Недрогнувшим голосом она ответила утвердительно. При этом она смотрела прямо в глаза жениху, стараясь выразить в своем взгляде переполнявшие ее ненависть и презрение.
Но вот пришла очередь Бена отвечать на вопрос чиновника, и, слушая его глубокий и сильный голос, Джейн почувствовала, как дрожь охватывает ее. Формальные слова соглашения звучали в его устах так, словно было предрешено — этот брак отныне и навсегда.
Сердце Джейн забилось быстрее, и она сразу поняла, что Бен, державший ее руку, догадался об этом по учащенному пульсу. Она захотела выдернуть руку, чтобы лишить его возможности ощущать предательские признаки слабости, но передумала, решив, что, пытаясь освободиться от его пальцев, она только сильнее проявит свою нервозность. Что-то внутри подсказывало ей, что она не должна позволить ему почувствовать его превосходство. Нельзя, чтобы у него возникла мысль о возможности заставить ее силой делать что-либо.
Церемония закончилась, и регистратор предложил новобрачным поцеловаться. Джейн напряглась, но Бен лишь слегка коснулся ее губ и отстранился, с улыбкой оборачиваясь к небольшой группе гостей, приглашенных на бракосочетание. Ее друзей среди них не было — она не спешила с оглаской своего замужества и поэтому позвала только отца. Но еще одно лицо казалось ей странно знакомым. Женщина лет под шестьдесят первой поспешила к Бену, обняла и поцеловала его в щеку, а затем с радушной улыбкой повернулась к Джейн.
— Наверное, вы меня совсем не помните, милая?
Джейн покачала головой, и женщина, засмеявшись, ласково потрепала ее по руке.
— Я так и поняла, что вы меня не узнаете. Я мама Бена.
Джейн застыла, в изумлении глядя на пожилую женщину, изо всех сил пытаясь сопоставить стоящую перед ней элегантную незнакомку с образом, который сохранился в ее памяти. Луиза Рэнфорд, насколько помнила Джейн, всегда тщательно следила за собой, не позволяя себе опускаться. Но из-за вечной нехватки денег могла позволить только неброские платья из дешевых магазинов. Как мало они имели общего с ее нынешним облачением от дорогого портного! Черные волосы, в которых пробивалась седина, были собраны на затылке в красивый пучок. Одежда и прическа настолько изменили ее облик, что Джейн не смогла сдержать изумления, но маму Бена, казалось, это ничуть не смутило.
— Я знаю, что выгляжу совсем не так, как вы меня запомнили, из-за этой великолепной одежды. Это Бен настоял, чтобы я купила ее. — Она с улыбкой обернулась к сыну. Ее голубые глаза, так похожие на глаза Бена, лучились любовью и гордостью. — Я так хочу, чтобы вы были счастливы вместе. Сегодня такой радостный день, — продолжала Луиза Рэнфорд, обращаясь к Джейн. — Я уже и не надеялась, что смогу побывать на свадьбе Бена. Когда он позвонил мне и сообщил о вашем согласии выйти за него… — Чувства переполняли пожилую женщину, слезы радости блестели в ее глазах, когда она обняла Джейн и чмокнула ее в щеку. — Уверена, что не стоит говорить, какой замечательный муж вам достался. Вы, Джейн, наверняка уже изучили все его хорошие стороны.
Джейн, смутившись, покраснела, и ей с трудом удалось вымолвить несколько бессвязных слов. Впрочем, в такой приподнятой атмосфере и этого оказалось вполне достаточно. Луизу Рэнфорд увлек в сторону кто-то из гостей, и Бен с Джейн оказались поодаль от любопытных ушей. Она подняла глаза и ощутила, как повеяло холодом от его взгляда.
— Ты должна простить мою маму, Джейн. Очевидно, ты видишь меня в совершенно ином свете, нежели она.
Бен взял ее под руку и направился к выходу, на ходу принимая поздравления, которые так и сыпались со всех сторон. Пару раз пришлось даже остановиться, чтобы выслушать особо прочувствованные речи, но Джейн отвечала односложно из страха сказать что-нибудь не так. Неужели эти люди не знают, что представляет собой Бен на самом деле? Очевидно, нет, так как улыбки гостей были неподдельно теплыми, так же как и их слова, в которых сквозила искренняя радость за молодоженов.
Лишь когда они поравнялись с отцом Джейн, скованность немного отпустила ее.
— Папа, как ты себя чувствуешь? Не очень устал?
Чарльз Эндакот улыбнулся.
— Разве такое событие, как свадьба единственной дочери, может утомить меня? Просто я очень рад видеть, что ты, наконец, обрела надежную опору в жизни. Пусть твое будущее будет безоблачным. — Он наклонился и поцеловал ее, а затем, повернувшись, протянул руку Бену. — Только обещай мне, что всегда будешь заботиться о ней. Она мне очень дорога.
Бен пожал руку ее отца и перевел взгляд на Джейн, которая молча стояла рядом.
— Такое обещание мне не трудно будет исполнить. Для меня она не менее дорога.
От этих слов и голоса, каким они были сказаны, у Джейн закружилась голова. Бен не отводил от нее взгляда, и она, в свою очередь, не могла оторваться от его пронзительных глаз. Наваждение продолжалось несколько мгновений, и Джейн поспешила отвернуться, ругая себя на чем свет стоит. Ну конечно, она «дорога» Бену; слишком далеко он уже зашел, слишком много сделал, подчиняя ее себе, чтобы остановиться теперь на полпути. Вся эта свадьба, изображение счастливого жениха — настоящий спектакль! Но Джейн поймала себя на мысли, что ей очень бы хотелось поверить в искренность слов Бена. Почему же она пожалела о том, что они были всего-навсего ширмой, скрывающей его хищную натуру? Нет, пора выкинуть такие мысли из головы. В сердце Бена еще не нашлось места каким-либо добрым чувствам!
— Леди и джентльмены. Прошу прощения, что тороплю вас, но следующая пара молодоженов ждет своей очереди. Не могли бы вы пройти в холл и освободить место для регистрации?
Чиновник суетился, готовясь к новой церемонии. Снова зазвучат бездушные казенные слова, но, взглянув на молодую пару, переминающуюся на пороге, Джейн поняла, что едва ли их может что-то огорчить — такой нежностью и любовью светились лица жениха и невесты, не сводивших глаз друг с друга.
Они лишний раз напомнили ей, какой горькой насмешкой является ее собственное замужество. Теперь Бен и она — муж и жена. Все кругом считают, что их ждет впереди счастливая семейная жизнь, но какая это может быть жизнь, если в ее основе лежит ненависть, а изображение радости — только притворство?
Эта мысль целиком завладела Джейн и не отпускала на протяжении всего роскошного праздничного ужина, который Бен устроил в одном из лучших лондонских ресторанов. Она пресекала все попытки втянуть ее в разговор, целиком погрузившись в собственные размышления. Лишь осторожное прикосновение Бена к ее руке вывело ее из задумчивости, и она беспокойно вздрогнула в ожидании какого-то неприятного сюрприза, когда он чуть слышно зашептал на ухо:
— Я думаю, Джейн, нам сейчас лучше уйти. Уже поздно, и если мы не хотим опоздать, то стоит поторопиться.
Он взял ее за руку и помог выбраться из-за стола, а затем быстро провел через зал и вытащил на улицу, увлекая за собой к припаркованной у тротуара машине. Бен крепко держал Джейн, но при этом еще успевал вертеть головой, отвечая на шутливые замечания гостей, куда это он, дескать, так торопится с молодой женой скрыться прочь от посторонних глаз?
До Джейн еще не дошел смысл его слов. Она превратилась в сплошной комок нервов, изумленно наблюдая, как Бен открывает машину и распахивает перед ней дверцу. Остолбенев, она смотрела на него широко раскрытыми глазами.
— Куда? Куда ты собрался? Куда мы не должны опоздать?
— На наш самолет. — Бен улыбнулся, шире открывая дверь. — Это же традиция. Жених до последнего момента держит в секрете от невесты, куда он отправится с ней провести медовый месяц, так ведь? Но теперь я уже могу сказать тебе, что мы отправляемся на Багамы и должны успеть на рейс Лондон — Нассау, до которого осталось… — он глянул на часы — минут пятьдесят.
— Медовый месяц! — Голос Джейн сорвался, и она закусила губу. Бен никогда не заводил разговора о медовом месяце. Заикнись он об этом раньше, она сразу отказалась бы. Господи, что он собирается праздновать?
— Ну конечно, моя милая. Почти каждая молодая пара устраивает себе медовый месяц — вместе проводят время после свадьбы, наслаждаясь друг другом, прежде чем погрузиться в тоскливую серость будничной жизни.
Он издевался над ней, но даже сознание того, что слова Бена — всего лишь насмешка, не могло остановить ее.
— Мы — совсем другое дело. Мы не похожи на прочие пары, Бен! И наша свадьба — это совсем не то, что другие свадьбы. Так что позволь мне поставить все точки над i, если ты еще не понял — никаких медовых месяцев, я никуда не еду…
— Джейн? Что за шум? Что-нибудь не так? — В голосе Чарльза Эндакота явственно слышалась тревога. Джейн даже не слышала, как он подошел. Она подавила тяжелый вздох, пожелав, чтобы отец сейчас оказался за миллион миль отсюда. Меньше всего ей хотелось тревожить его.
— Да нет, все в порядке, — неубедительно старалась успокоить его Джейн. — Просто мы с Беном уже начали обсуждать свои семейные дела и распределять обязанности.
— Вот как? По тону разговора мне издалека показалось, что вы ссоритесь. Ну да ты у меня умница, сама понимаешь: первый день семейной жизни — не время для препирательств.
Бен рассмеялся. Казалось, ничто не могло его пронять. В любой ситуации он полностью владел собой. Но мысль о том, как ему удается оставаться таким невозмутимым, отступила на задний план, когда Джейн услышала его слова.
— Боюсь, что вы правы, Чарльз. Впрочем, это даже ссорой нельзя назвать. Скорее несовпадение некоторых взглядов. — Бен обнял Джейн за плечи, прижал к себе и поцеловал в висок. Она напряглась, но это его вовсе не смутило. Он лишь насмешливо улыбнулся да чуть сильнее прижал ее к себе. Для стороннего наблюдателя это движение могло показаться пылким проявлением чувств к своей возлюбленной.
Чарльз Эндакот облегченно рассмеялся, увидев ласковый жест Бена.
— Ну, зная взгляды Джейн и ее характер, я могу тебе искренне посочувствовать.
— Папа! — К удивлению в ее глазах примешивалась досада, но отец только довольно хихикнул.
— Дорогая, я знаю тебя с пеленок, и мне прекрасно известно, насколько упрямой ты становишься, когда какая-нибудь идея взбредает тебе в голову. Я только предупреждаю Бена, чтобы он был с тобой подипломатичнее. Ну а теперь, может быть, скажешь мне, в чем у вас разногласия? Вдруг я смогу помочь.
— Право же, я… — Голова у Джейн шла кругом от такого давления с двух сторон. Странно было слышать от отца такие слова. Неужели он перешел на сторону Бена?
— Боюсь, что дело в вас, сэр, — перебил ее Вен. Его голос звучал вежливо, но пальцы чуть сильнее надавили на плечо Джейн, предостерегая от неосторожных слов.
— Во мне? Н-не понимаю… — В голосе Чарльза Эндакота послышались взволнованные нотки, но Бен предпочел этого не заметить и мягко улыбнулся в ответ.
— Просто мы с Джейн говорили о нашем медовом месяце. Я до последнего момента держал это в секрете от нее. Сейчас я понимаю, что, наверное, мне не стоило так поступать. — Бен слегка пожал плечами. — И у меня еще не было времени сообщить ей, что вам обеспечены забота и уход на время нашего отсутствия. — Он обернулся и нежно взглянул на Джейн. — Вот видишь, дорогая, я предвидел, как ты будешь волноваться о своем отце. Но с этим все уже улажено — я предложил ему пожить в моем доме, пока мы будем путешествовать. Надеюсь, это развеет твои сомнения относительно нашей поездки?
— Так вот, оказывается, в чем загвоздка? — Чарльз Эндакот покачал головой. — Прости меня, Джейн, но Бен просил держать это в тайне. Видишь ли, он хотел, чтобы медовый месяц стал для тебя сюрпризом. Но обо мне не беспокойся — у меня все будет хорошо. Роберт будет за мной присматривать. Если честно, то я даже жду этого с нетерпением. Так что не берите в голову и отправляйтесь со спокойной душой. — Он похлопал Джейн по руке, на его лице читалось видимое облегчение, оттого что проблема разрешилась так просто.
Джейн глубоко вздохнула и мысленно сосчитала до десяти, однако это не очень-то помогло унять раздражение на Бена. Снова он повернул все по-своему. Опять ему удался тщательно продуманный план. Но ничего, скоро этому придет конец. Если он думает, что и дальше сможет также манипулировать ею, то жестоко ошибается!
Поджав губы, Джейн скользнула в машину. Бен сел на водительское место и бросил на нее насмешливый взгляд, но она решила не реагировать больше на его выходки и сохранять молчание. Однако его только позабавило напряженно-обиженное выражение ее лица.
— Ну улыбнись же, Джейн. Глядя на тебя, люди могут подумать, что ты не слишком-то спешишь к началу счастливой семейной жизни.
Джейн повернулась в сторону гостей, выходивших из ресторана, и растянула губы в неестественно широкой улыбке. Автомобиль тронулся, и стоило гостям скрыться из виду, как она, спрятав улыбку, устремила пылающий гневом взгляд на Бена, ее щеки побелели от ярости.
— Ты считаешь себя очень умным, Бен Рэнфорд? Думаешь, что всегда сможешь подчинять людей своей воле и заставлять их исполнять свои желания?
— Что ты так разнервничалась, Джейн? Не все ли тебе равно, где мы проведем первые недели совместной жизни? — Бен улыбался, осторожно направляя машину между длинными рядами припаркованных у тротуара автомобилей. — Лондон или Багамы — какая тебе разница? Я уверен, что твое отношение ко мне не зависит от географии.
— Разумеется нет! Где бы я ни находилась, я всегда буду ненавидеть тебя, Бен!
Но он только безразлично пожал плечами в ответ, притормаживая у светофора. Машина остановилась, и Бен удостоил Джейн продолжительным взглядом, театрально изображая испуг.
— Ну а почему тебя так бесит мысль о медовом месяце?
Он слегка улыбнулся, а затем засмеялся какой-то неожиданной мысли, пришедшей ему в голову. Смех становился все громче и громче, заставляя Джейн трепетать. Ее нервы были на пределе, а глубокий, бархатистый тембр голоса собеседника вызывал цепочку странных, смутно знакомых ощущений.
— Уж не боишься ли ты, милая, что твоя ненависть может слегка подтаять под жаркими лучами тропического солнца? Тогда в один прекрасный день ты вдруг не сможешь припомнить, а за что, собственно, я тебе так не нравлюсь?
— Не дождешься! Я уже сказала, что никогда не переменю своего отношения к тебе. На севере или в тропиках — я всегда буду ненавидеть тебя! — Сердце Джейн бешено колотилось, дыхание было неровным. Причиной тому была скорее не злость, а волна воспоминаний о том времени, которое она хотела забыть.
Ей вспомнились те годы, когда она с друзьями часто отдыхала на берегу озера. Бен тогда держался чуть в стороне от их тесной компании, но, даже стоя к нему спиной, Джейн ощущала его присутствие. Если же он смеялся, то сердце непроизвольно начинало биться сильнее. Она не могла разобраться в своих чувствах, не могла объяснить себе, почему всякий раз, когда он рядом, она начинает безумно волноваться. Вот и сейчас ее поразили безумие и внезапность этой реакции, точь-в-точь повторяющей ощущения, о которых она почти забыла.
— Ну если так, то никакой проблемы вообще не существует, больше того, там твоя ненависть заиграет новыми красками. — Зажегся зеленый свет, и Бен нажал на газ. — Все приготовления уже сделаны, и боюсь, уже поздно менять планы. Кроме того, у меня на Багамах несколько деловых встреч, так что у нашего путешествия двойное назначение.
— Все приготовления сделаны? — Джейн презрительно засмеялась. — А как же насчет моей одежды? Что я, по-твоему, буду носить, когда мы туда приедем?
Бен загадочно улыбнулся и обвел довольным взглядом ее изумительную фигуру, а затем снова сосредоточился на дороге.
— По правде говоря, дорогая, для мести не имеет значения, как ты будешь одета. Минимального набора было бы вполне достаточно, меньше будет отвлекать от основной цели. — Он не обратил внимания на то, что Джейн едва не задохнулась от возмущения, и невозмутимо продолжил: — Однако, предвидя, что тебе это не очень понравилось бы, я попросил жену Роберта упаковать твой чемодан. Если тебе вдруг понадобится что-либо сверх того, что она положила, то это легко будет купить на месте.
Джейн с оскорбленным видом откинулась на сиденье. Она даже не знала, что ее больше злит — бесцеремонно-насмешливый взгляд Бена или беспардонность его поведения, когда он решил отправиться в путешествие, даже не потрудившись поинтересоваться сначала ее мнением. Но в глубине души Джейн вынуждена была признать, что не это сейчас занимает все ее мысли и даже не новость о предстоящем путешествии. В конце концов, как сказал Бен, какая Разница, где провести первые недели совместной жизни? Нет, у нее вызывала панику мысль о самом медовом месяце, точнее, о связанных с ним интимных отношениях. В своих беседах ни она, ни он не затрагивали эту тему, но Джейн понимала, что нельзя откладывать разговор до бесконечности. Вскоре ей придется выяснять отношения с Беном по этому вопросу. Ей плевать, как он расценивает этот брак. Для нее есть несколько моментов, в которых она никогда с ним не согласится. Ничего не поделаешь — придется терпеть Бена рядом, создавать видимость нормальной семьи, в которой жена помогает мужу, разделяя его заботы. Это продлится столько времени, сколько понадобится для мести, но будь она проклята, если даже ради этого она согласится разделить с ним постель!

После промозглой сырости Лондона Нассау изнемогал от зноя под палящими лучами тропического солнца.
Выбравшись из здания аэропорта, Джейн шла за Беном к поджидавшему их лимузину. Жара стояла невыносимая, и она расстегнула верхнюю пуговицу своего жакета. Джейн задыхалась от духоты в своем элегантном шерстяном костюме, несмотря на то, что в Лондоне едва ли не мерзла в нем. Расстегнутая пуговица не очень-то помогла; поправляя воротник, она почувствовала испарину, выступившую на разгоряченной коже.
— Мы скоро приедем домой. Ты переоденешься во что-то более подходящее и почувствуешь себя лучше.
Бен открыл перед ней заднюю дверцу машины. Казалось, ему совсем не жарко. Он выглядел свежим после перелета, будто и не парился вовсе в своем официальном костюме. Как только ему удается всегда сохранять такую безупречную внешность и невозмутимый вид?
— Если бы ты предупредил меня заранее, я успела бы подготовиться и переодеться перед вылетом из Лондона. — Джейн даже не пыталась скрыть раздражение. — Тогда я не чувствовала бы себя сейчас так отвратительно.
Бен поддержал ее под локоть, помогая сесть в машину. Его пальцы не отпускали ее руку на мгновение дольше, чем было действительно необходимо.
— Предупреди я тебя чуть раньше, разве ты не нашла бы кучу причин, чтобы отказаться и никуда не полететь? — Он негромко рассмеялся, лукаво взглянув на нее. — Бог знает, сколько бы ты оказалась способной навыдумывать, узнай о поездке заранее!
Джейн вырвала руку и села в машину, но не успела она поправить юбку, как Бен очутился напротив, насколько возможно удобно расположившись на откидном сиденье.
— Я не люблю сюрпризы, Бен, особенно те, в которых вижу нечестные намерения.
— Нечестные? — Он повернулся, и его колено коснулось ноги Джейн. Она моментально отодвинулась, но тут же обругала себя за это, увидев по улыбке Бена, что он отлично понимает ее состояние.
Джейн смотрела в окно. В который раз она удивлялась тому, как легко порой он может читать ее мысли. И сознание того, что Бен догадывается, о чем она думает, лишало ее уверенности в себе. Подобно всякой привлекательной женщине, Джейн не могла посетовать на недостаток мужского внимания, но Бен отличался от тех мужчин, с которыми она была знакома. Честно говоря, по сравнению с ним все они выглядели довольно бледно. Несмотря на внешний лоск и окружающую его атмосферу богатства, в нем чувствовались врожденная твердость характера, некий жесткий природный стержень, и Джейн должна была признаться себе, что ей это импонировало.
— Почему увезти свою невесту, чтобы провести с ней медовый месяц, считается нечестным? Или ты опять думаешь, что я замышляю какую-то гадость?
Лимузин свернул на шоссе, ведущее в город, и Джейн отвлеклась от волнующих ее мыслей.
— Еще точно не могу сказать, но, зная тебя, Бен, нетрудно предположить, что за всем этим кроется что-то еще.
— Ты и в самом деле обо мне такого невысокого мнения, милая? Я постараюсь изменить его за время нашего пребывания здесь.
Это было сказано спокойно, но тревожный холодок пробежал у Джейн по спине, и она настороженно взглянула на него. По тому, как насмешливо Бен поднял брови, она поняла, что он вновь догадался о ее чувствах. Джейн вспыхнула, и в течение нескольких секунд они молча смотрели друг на друга. Она не выдержала первой и повернулась к окну. Ее невидящий взор скользил по маленьким домикам, окрашенным в неброские зеленый и розовый тона, не замечая потрясающей красоты проносящихся мимо пейзажей. Впредь ей следует быть поосмотрительнее и не распускать язык. Меньше всего сейчас Джейн хотелось, чтобы Бен подумал, будто она бросает ему вызов.
— Хочу успокоить тебя, дорогая. У меня нет на уме ничего иного, кроме как провести здесь медовый месяц. Я надеюсь, что потраченное время пойдет нам на пользу, и мы лучше узнаем друг друга.
— Лучше? — Джейн язвительно улыбнулась, все мысли о необходимости соблюдать осторожность уже выветрились у нее из головы при звуках этого примирительного, но совершенно нелепого утверждения. — Не думаю, что это возможно, Бен. Я и так уже изучила тебя на собственном горьком опыте. Заметь, мне знакомо твое истинное «я», а не та маска очарования, за которой ты так ловко научился прятаться.
— Послушай, Джейн, а тебе никогда не приходило в голову, что именно ты ошибаешься в своем мнении обо мне? Все остальные видят меня таким, какой я есть, в то время как твои глаза затуманены горечью.
— Нет. Я не ошибаюсь. Лучше, чем кто бы то ни было, я представляю себе, на что ты способен, Бен.
— Правда? — Он вдруг как-то сник, на лице проступила усталость. — Интересно, на чем основаны твои представления, Джейн? Это твоя собственная точка зрения или же ты просто повторяешь то, что кто-то тебе внушил?
— Не понимаю, о чем ты говоришь? Что у меня своей головы на плечах нет? Кто мне мог это внушить? — Она возражала, но беспокойный взгляд выдавал смущение. Бен поморщился от ее слов.
— Твоя матушка. Помнишь, как ты сказала, что знаешь меня уже давно? Но это не совсем так. Мне было семнадцать, когда мы впервые встретились, и двадцать, когда я уехал из тех мест. За три года твоя мама решила показать мне мое место, чтобы я и не думал с тобой заигрывать. Вспомни этот эпизод, когда я вернул тебе твою сумочку. — Бен горько рассмеялся. — Я уверен, что ты его не забыла!
Джейн покраснела. Случай, о котором он говорил, и вправду не померк в ее памяти. Как-то раз, по дороге домой, она заглянула в библиотеку и умудрилась забыть там сумочку. Бен нашел ее и отправился к Джейн домой, чтобы вернуть находку. Как раз в тот день у Роберта был выходной, и дверь открыла Глория Эндакот. Она повела себя очень надменно. Даже не пытаясь скрыть своего презрения к бедному молодому человеку, она не соизволила пригласить его в дом, и Бен вынужден был толкаться на крыльце.
Джейн помнила, какое она испытала замешательство, когда ее мать поднялась к ней в комнату и, даже не посчитав нужным понизить голос, в резкой форме потребовала, чтобы она отделалась от Бена Рэнфорда раз и навсегда, заявив, что нечего таким типам шататься около их дома.
Он отдал ей сумочку, не проронив ни слова. Джейн, запинаясь, пыталась извиниться, но от лица Бена повеяло таким холодом, что она так и не сумела ничего сказать. Вскоре после этого он уехал и лишь изредка приезжал навестить свою мать, пока та тоже не переехала. Потом, ко всеобщему удивлению, выяснилось, что Бен купил тот коттедж, где он жил с матерью, и они иногда проводили там выходные.
— Моя мама всегда отличалась резкими суждениями. Возможно, в тот день она была не очень вежлива.
— Тот день не так уж важен. — Бен засмеялся, заметив удивление в глазах Джейн. — Еще раньше я не раз звонил и хотел поговорить с тобой, но всегда встречал только крайне негативную реакцию. Каждый мой звонок натыкался на стену откровенной неприязни.
— Ты мне звонил? Но… — Джейн замолчала, оскорбленная презрительным взглядом Бена, которым он смотрел на нее.
— Теперь ты, наверное, будешь убеждать меня, что понятия не имела о моих звонках и что никто не передал моих слов?
— Но это и в самом деле так… — Бессознательно Джейн накрыла своей рукой его ладонь, ее глаза широко раскрылись от неожиданных новостей. — Если ты и просил мне что-то передать на словах, то никто мне ничего не говорил. Поверь мне, Бен!
Он опустил взгляд на ее руку, осторожно взял ее в свои ладони, легонько поглаживая кончиками пальцев.
— Я уже почти верю тебе, Джейн. Мне так хочется в это верить! Видит Бог, на протяжении всех этих лет я много раз старался убедить себя, что так все и было.
Мягкие прикосновения его пальцев заставили Джейн вздрогнуть и покраснеть, а сердце — забиться сильнее. Ее так возбуждали его близость, его ласковые и осторожные рукопожатия, что она даже испугалась.
Нельзя ни на секунду забывать о хищнических повадках, кроющихся за этой вкрадчивой нежностью! Каждое мгновение она должна помнить, что имеет дело с Беном, который способен на все. Нельзя показывать ему свою слабость, которую он не замедлит обратить себе на пользу.
Джейн выдернула руку, изо всех сил стараясь не выдать охватившее ее волнение.
— Верить мне или нет, решай сам. — Она с притворным равнодушием пожала плечами. — Наверное, твои послания не дошли до меня по недоразумению. Все, что я могу сделать, — это извиниться перед тобой.
Бен расхохотался, раскаты его смеха больно задевали и без того натянутые как струны нервы Джейн.
— Ты говоришь как достойная дочка своей мамочки. Если бы она тебя сейчас слышала, то гордилась бы тобой. Я в этом не сомневаюсь, хотя и не знаю, как бы она отнеслась к нашей свадьбе.
— Я уверена, что она вполне меня поняла бы, будь ей известны истинные причины, вынудившие меня пойти на такой шаг!
Джейн не смогла скрыть сарказма и поспешила отвернуться. Последняя фраза была явно лишней. Не стоит афишировать свое волнение. Она была поражена и заинтересована словами Бена. Что за послания просил он ей передать? Какой темы они касались? Почему Глория Эндакот так упорствовала в своем нежелании сообщить ей хоть что-то? Вопросов было слишком много.
Всю оставшуюся дорогу Джейн мучила эта головоломка, но подходящих ответов она так и не нашла. Автомобиль плавно затормозил, и это вывело ее из задумчивости. Она с интересом огляделась. Машина остановилась у стены, выкрашенной кремовой краской. За стеной Джейн смогла разглядеть крытую зеленой черепицей крышу длинного, низкого бунгало.
Бен выбрался из машины и помог шоферу разгрузить багаж. Джейн тоже вышла и с любопытством приподнялась на цыпочки, пытаясь побольше разглядеть, что там за стеной. Бен расплатился с водителем, который укатил, рысплывшись в довольной улыбке. Судя по всему, ему достались немалые чаевые. Джейн направилась вслед за Беном, который, подхватив чемоданы, подошел и открыл сделанную в стене калитку. Она шагнула вперед и очутилась в саду. Цветы поражали буйством красок. Джейн застыла, не в силах сдвинуться с места. Ее взгляд скользил по окружающему великолепию, перескакивая с цветка на цветок, которых было целое море. Они были повсюду, на клумбах, на веранде, свисали из огромных терракотовых горшков. Такие яркие, красиво выделяющиеся на фоне светло-розовой стены дома с белыми квадратами оконных ставень.
— Как здесь чудесно, Бен! — вырвалось у нее невольно. — Никогда бы не подумала, что тут может быть так замечательно.
— Отчего же? Что ты ожидала увидеть? Нечто ультрасовременное, сверкающее стеклом и статью? — Его лицо покрылось тонкой сетью морщин, когда он, нахмурившись, поставил на землю чемоданы и прикрыл калитку.
— Вовсе нет. У тебя для этого слишком хороший вкус. Нет, просто я не ожидала такого разгула красок. После унылой серости Лондона это настоящий шок.
Выражение лица Бена смягчилось, он даже слегка улыбнулся.
— А! Вот это-то мне и нравится. Круглый год здесь в глазах рябит от цветов. Я никогда не жалел о своем решении купить этот дом, несмотря на то что провожу в нем не так уж много времени. Если бы не дела в Лондоне, я появлялся бы тут значительно чаще.
Он вынул из кармана ключ и отпер дверь, окрашенную так же, как и ставни на окнах, в белый цвет. Сильным толчком Бен широко распахнул ее, и Джейн заглянула внутрь. Свет, пробивавшийся через щели в ставнях, делал очертания предметов призрачными, но аромат свежих цветов и отсутствие пыли говорили о том, что здесь недавно наводили порядок.
Бен переступил порог и опустил чемоданы. Затем он пересек комнату и открыл окно, давая дорогу яркому свету, который ворвался внутрь и заиграл веселыми бликами по идеально начищенному полу.
Миновав прихожую, Джейн очутилась в просторной гостиной. Она с интересом разглядывала изящную и удобную мебель, которая придавала своеобразный уют интерьеру. Диван и кресла были обтянуты материей пастельных тонов; то тут, то там на глаза попадались живописно разбросанные маленькие яркие подушечки. На стене висело несколько акварелей — морские пейзажи, перемежающиеся сценками из жизни островитян. Одна из картин привлекла внимание Джейн, и она подошла ближе, чтобы рассмотреть ее повнимательнее. Даже непосвященному взгляду было ясно, что этот пейзаж принадлежит кисти талантливого мастера — утонченная игра теней и неуловимые переходы оттенков говорили сами за себя. — Нравится?
Стоя за спиной, Бен внимательно наблюдал за Джейн, и она инстинктивно ощутила, как он напрягся. Что-то было в этой акварели, не отпускающей взгляд, и Джейн хмурилась, тщетно пытаясь понять, что ее так заворожило. Снова и снова она всматривалась в детали пейзажа и внезапно вскрикнула, прочтя подпись в правом нижнем углу. С широко раскрытыми, полными изумления глазами, она обернулась к Бену.
— Ты… Это ты написал?
— …Я иногда рисую, когда приезжаю на Багамы. Мне кажется, что это помогает расслабиться после напряженной работы.
Сильное волнение охватило Джейн. Задержав еще один долгий взгляд на картине, она резко обернулась, но Бен преградил ей путь.
— Ну как, Джейн, ты узнала обо мне что-то, ранее тебе не известное? Я предупреждал, что тебя ждет несколько сюрпризов.
Голос Бена звучал даже глубже, чем обычно. Его мягкий бархатистый тембр вызывал у Джейн чувственную реакцию, с которой она не в силах была совладать. На мгновения их взгляды встретились, и ее обдало жаром от пламени, горящего в глубине его голубых глаз. Но язвительный смех Бена развеял очарование.
— Ты по-прежнему так же уверена в себе, дорогая? Не собираешься пересмотреть свои взгляды на меня?
Джейн судорожно вздохнула, стараясь заставить сердце биться помедленнее, и гневно посмотрела на самодовольное лицо мужа:
— Чтобы я переменила свое мнение о тебе, Бен, понадобится нечто большее, чем какая-то мазня. А теперь, если ты не возражаешь, я хотела бы принять душ и переодеться. — Джейн саркастически улыбнулась. — Не сомневаюсь, что у нас впереди полно времени, чтобы повосхищаться твоим неожиданным талантом.
Если Бена и задели ее слова, то он не подал вида, сделав шаг в сторону и пропуская ее мимо.
Однако при этом он так ухмыльнулся, что у Джейн зачесалась рука съездить ему по физиономии.
— Ну конечно, моя милая, ты совершенно права. В ближайшие две недели у нас будет море времени и океан возможностей прекрасно изучить друг друга и познакомиться значительно ближе. Я просто жду не дождусь этого.
Краска залила лицо Джейн от столь недвусмысленного намека.
— Я думаю, что нам пора установить несколько основных правил…
— О, только без пошлостей! Я заранее знаю, что это будут за правила.
Он поднял чемоданы и, пройдя через гостиную, открыл дверь в следующую комнату. Насколько Джейн могла видеть со своего места, это была спальня, обставленная в том же духе, что и гостиная, — дорогой, утонченной мебелью. В ее поле зрения попала огромная двуспальная кровать под балдахином, украшенным красивой вышивкой. Внезапно словно невидимая рука схватила Джейн за горло, перекрывая воздух, и ей пришлось сделать видимое усилие, чтобы вдохнуть и выдавить неожиданно севшим голосом:
— Послушай, Бен, я…
— Что, родная? Хочешь сказать, что не намерена делить со мной спальню? — Он сделал паузу, с удовольствием наблюдая за Джейн, которая покраснела до корней волос, затем внес чемоданы внутрь и опустил их около кровати. Выпрямившись, он иронично улыбнулся. — Я это предвидел, так что это только твоя спальня. Моя напротив. Можешь распаковать вещи и обустраиваться.
Бен прошел мимо и скрылся в своей комнате. Он закрыл за собой дверь с таким видом, будто сжег все мосты, и Джейн едва не вскрикнула, оставшись одна. Вздохнув, она направилась в свою комнату. Еще долго она пыталась вернуть утраченное самообладание, скользя рассеянным взглядом по предметам со вкусом подобранной обстановки.
Опять Бен одержал верх в коротком сражении, и непросто было смириться с этим. Казалось, что всякий раз он видит все на несколько шагов дальше, чем она, и с ледяным спокойствием следует своим планам. Но ничего, скоро придет и ее черед! Она еще придумает план, способный сокрушить его непробиваемую самоуверенность. И она не успокоится до тех пор, пока не отплатит последний, даже самый незначительный, счет!
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Джейн проснулась, когда уже стемнело. В первые несколько мгновений она удивленно озиралась, пытаясь понять, где она находится, пока память не вернула ее к событиям последних часов. Она ведь совсем не собиралась спать. Просто приняв душ и накинув на себя легкий халат, она прилегла на кровать, чтобы чуть-чуть отдохнуть с дороги, но усталость взяла свое.
Легкое дуновение прохладного бриза всколыхнуло воздух спальни. Джейн спустила ноги с кровати и подошла к широкому двустворчатому окну, доходящему до самого пола. Створки были слегка приотворены, и она не могла припомнить, открывала ли окно перед тем, как лечь, или это сделал кто-то, пока она спала. Повинуясь внезапному порыву, Джейн широко распахнула створки и шагнула на террасу, которая тянулась вдоль стены бунгало. Между террасой и морем пролегала широкая полоса белого песка. Перешагнув через низенькую ограду, Джейн остановилась, залюбовавшись великолепием открывшегося вида. В свете полной луны море отливало серебром. Умиротворенную тишину нарушал лишь нежный рокот прибоя, с которым соперничал слабый шелест пальмовых листьев, едва шевелящихся от слабого ветерка.
— Ну как, немного отдохнула? Лучше себя чувствуешь, после того как поспала?
Джейн вздрогнула от неожиданности и обернулась, отыскивая глазами то место, откуда исходил знакомый голос. Наконец она увидела Бена, сидящего в кресле на террасе. Из-за тени, в которой он расположился, Джейн не заметила его раньше. Он поднялся с кресла и направился к ней, но остановился, не дойдя несколько футов. С этого расстояния он принялся бесцеремонно разглядывать ее, отчего Джейн почувствовала, что краснеет. Она тут же отвернулась и внезапно осознала, что почти не одета. Как ни легок был бриз, он плотно прижимал к телу тонкую ткань халата, подчеркивая каждый соблазнительный изгиб ее фигуры. Она сделала инстинктивное движение к двери в спальню.
— Ради всего святого, Джейн, постой. Я же не кусаюсь! — Ее удивила интонация Бена. Казалось, он смертельно устал. — Неужели я так тебя напугал, что ты бежишь прочь сломя голову?
Джейн остановилась, сознавая, что бегать от Бена и в самом деле глупо.
— Ты меня вовсе не напугал. Не надо себе льстить.
Он фыркнул в ответ.
— Не напугал? Однако тогда ты очень хорошо изобразила испуг.
— Я просто собиралась одеться. — Ее голос звучал неестественно, и Джейн пожалела, что не прикусила язык и обратила внимание Бена на свою одежду, вернее, на ее отсутствие. Тонкий хлопок халата не скрывал контуров ее тела, и от раздевающего взгляда Бена Джейн бросило в жар Она ожидала, что он не упустит возможности поддеть ее, но ошиблась. В его словах не чувствовалось даже намека на насмешку.
— Когда ты загораешь на пляже, то посторонним взглядам открыто гораздо больше, чем мне сейчас, так что не стоит волноваться об этом. Пойдем лучше выпьем по бокалу вина. Быть может, это поможет тебе расслабиться на некоторое время. — Он мягко улыбнулся, заметив нерешительность Джейн. — Мы оба уже достаточно взрослые, чтобы заключить короткое перемирие. Ты же ничего от этого не потеряешь, так?
Бен вернулся на террасу, предоставляя Джейн решать, присоединиться к нему или уйти в дом. На какое-то время она застыла в раздумье, прикидывая, что было бы более благоразумным, а затем, легко пожав плечами и подойдя к низкому тростниковому столику, опустилась в удобное плетеное кресло, стоящее рядом. Бен сел в такое же кресло по другую сторону столика. Джейн знала, что впереди ее ждут серьезные испытания, и решила поберечь силы. Почему бы не позволить себе маленькую передышку перед грядущими сражениями?
Легким кивком она поблагодарила Бена за протянутый бокал вина и сделала маленький глоток. Джейн на секунду задержала во рту прохладную жидкость, наслаждаясь изысканным вкусом, прежде чем позволить ей смочить пересохшее горло. Она до сих пор не сознавала, как ей хотелось пить, и вино освежило ее.
— Если ты проголодалась, то есть кое-что из еды. — Бен пододвинул ей через стол тарелки с салатом и холодным мясом, нарезанным тонкими ломтиками. Затем поставил перед ней маленькую корзиночку с аппетитными булочками. — Никаких особых деликатесов, зато все свежее.
Глядя на соблазнительные кушанья, Джейн поняла, что испытывает голод не меньший, чем жажда. Даже в самолете она отказалась перекусить и выпила только чашечку кофе. Слишком велико было напряжение последних часов, чтобы думать о еде, да и кусок не лез ей в горло. Но сейчас пустой желудок требовательно напоминал о себе. Она положила себе изрядную порцию салата, взяла несколько ломтиков мяса, сделала бутерброд. Все оказалось изумительно вкусным, и Джейн с наслаждением ощущала, как тает во рту легкая, воздушная булочка.
От Бена не укрылось, с каким удовольствием она накинулась на еду, и, откинувшись на спинку кресла, он снисходительно посматривал на нее.
— Так и думал, что ты проснешься голодной. Слишком много времени прошло с тех пор, когда ты в последний раз что-то ела.
Джейн почувствовала себя неловко под его взглядом, хотя и не могла объяснить себе почему. Она поспешила доесть салат и проглотить последний кусочек булочки, стараясь не встречаться взглядом с Беном, и вздрогнула, когда он протянул к ней руку.
Бен взял ее за подбородок и повернул так, что тусклый свет, пробивающийся из дома, осветил ее лицо.
— Успокойся. У тебя просто масло осталось на губе. Я лишь хотел вытереть, так что не паникуй.
Он взял салфетку и вытер уголок ее губ, но не отпустил Джейн. Уронив салфетку на стол, он погладил рукой ее шею. Его пальцы нащупали пульс, который своей бешеной частотой явственно выдавал ее волнение.
— Это страх заставляет так биться твое сердце? Или не только он?
Бархатистый голос Бена был едва слышен на фоне прочих ночных звуков — осторожного шелеста волн и тихих вздохов ветра в верхушках пальм, но для Джейн его слова прозвучали неестественно громко, заставляя забыть об окружающей красоте. Они эхом отдавались у нее в сознании, и она трепетала от их ласкающего тембра. Прежде чем убрать руку, Бен легко провел ею по щеке Джейн, с его губ сорвалось ее имя, и она была поражена, сколько теплоты и нежности смогло поместиться в этом единственном коротком слове. Безжалостный непробиваемый Бен словно на мгновение остался без своего панциря, и ощущение, будто она слегка коснулась его ранимой души, потрясло Джейн. С таким трудом удерживаемое самообладание повисло на волоске.
Ее охватил страх, что она пересекла какую-то невидимую границу, за которой ее чувства могут взять верх над разумом. Она попыталась отделаться от него, но это было не так-то просто. Ее глаза сейчас излучали тревожный изумрудный свет.
— Бен, я думаю…
— В том-то и дело, Джейн, что ты думаешь слишком много. Разум у тебя всегда на первом месте. — Бен осторожно коснулся ее, и Джейн ощутила тепло и силу его пальцев, когда он, не давая ей уклониться, притянул к себе ближе. — Хоть на несколько минут прекрати думать… просто дай волю чувствам.
Бен склонился к ней, их губы медленно сближались и наконец слились в долгом, дурманящем поцелуе. Шквал чувств, охвативший Джейн, потряс ее, и она не смогла сдержать беспомощного восклицания, когда он неохотно прервал поцелуй. Бен не отпускал ее, его сияющие глаза были в нескольких дюймах от ее лица. Джейн тонула в их бездонной синеве, с головой окунаясь в бурлящий водоворот чувств, увлекающий ее все глубже и глубже. Она закрыла глаза, испугавшись наваждения, но избавиться от колдовского притяжения Бена было непросто. Аромат его кожи, тепло его рук, учащенное дыхание — все это продолжало кружить ей голову. Она еще ощущала прохладный вкус вина на его губах, и волна чувственности смыла ее в океан эмоций.
Джейн уже не сопротивлялась, когда Бен снова поцеловал ее. Ее руки скользнули вверх по его сильной груди и остановились на мощных плечах, впитывая ладонями их тепло. Казалось, кожа Бена становилась горячее с каждой секундой, или это огонь страсти обжигал ее изнутри, сжигая все мысли о сопротивлении? Джейн с готовностью приоткрыла губы, и их языки переплелись, исполняя безумный танец, повинуясь неслышному ритму, который всецело подчинял себе. Она словно отдала себя на волю течению, и ее кружило, бросало вверх-вниз по волнам невиданного доселе наслаждения. Для нее больше ничего не существовало вокруг, все заполнил этот бешеный, опьяняющий вихрь дикой, чувственной страсти. А губы Бена становились все требовательнее, все сильнее возбуждали ее.
Он целовал ее, и она отвечала на его поцелуи отчаянно, забыв обо всем на свете, потому что в этот момент ей хотелось, чтобы чудо никогда не кончалось. Но Бен осторожно отстранился, и Джейн непроизвольно потянулась к нему, не выпуская его из своих объятий. Он встал и вновь привлек ее к себе. Маленький столик, ранее стоявший между ними, больше не мешал, и теперь не только их губы, но и тела были тесно прижаты друг к другу. Бен обнял ее за талию, и она почувствовала его возбужденное дыхание, ощутила, как напряглось его тело. Джейн уже не понимала, где небо, где земля — бурлящий поток желания нес ее, и она отвечала Бену со все возрастающей страстью. Никогда прежде ей не доводилось испытывать ничего подобного, да она и не подозревала, что способна на такое проявление чувств!
— Бен!
Неужели это ее голос разрезал ночную тишину? Джейн показалось, что он принадлежит незнакомке, столько страсти и желания прозвучало в одном-единственном слове. Впрочем, она и на себя сейчас смотрела словно со стороны и видела перед собой совершенно незнакомую Женщину.
Неожиданно Бен сделал шаг назад, его глаза сверкали, когда он смотрел на Джейн сверху вниз.
— Я знал, что рано или поздно это произойдет. Как видишь, Джейн, я оказался прав!
Нескрываемый триумф вытеснил из его голоса все прочие эмоции, и Джейн словно обдало холодным душем. Она застыла, глядя на него широко раскрытыми от изумления глазами, постепенно осознавая, что произошло. Волна жгучего стыда смешалась с отчаянной злобой на Бена, который так ловко ею манипулировал. Какой же надо было быть дурой, чтобы так поддаться ему, раскрыться, поверить!
Джейн проклинала себя за этот порыв, от стыда ей хотелось убежать прочь и спрятаться, забыть о том, что произошло минуту назад. Но чувство гордости оказалось сильнее стыда, и она взяла себя в руки.
— Да ну? Не думаешь ли ты, что я так быстро забуду, что ты собой представляешь? — Она презрительно рассмеялась, мысленно молясь, чтобы за этой напускной бравадой Бен не разглядел ее истинных чувств. — Отпусти меня, я хочу уйти.
Он тут же отпустил ее руки, но продолжал пристально рассматривать ее, его каменное лицо не выражало никаких эмоций. Джейн принялась поправлять растрепанные волосы, старательно избегая его взгляда. И без того ей стоило немалых усилий совладать с собой.
— Так ты действовала для пробы, удастся ли тебе обмануть меня?
— Разумеется. И проба была успешной. Не сомневаюсь, что ты уже вообразил, что я испытываю наслаждение от твоего поцелуя. — Она выдавила короткий смешок, но поспешно отпрянула, когда Бен шагнул к ней.
— О, я бы сказал, что из тебя получится замечательная актриса, дорогая. Если ты притворялась, то это тебе удалось великолепно. — Он поймал ее руку и резко притянул к себе, с легкой улыбкой осторожно коснувшись пальцем ее припухших губ. — Просто великолепно!
Джейн пыталась отмахнуться от Бена, но он перехватил ее ладонь и завел руки за спину, а затем вновь плотно прижал к себе. Он смотрел на нее улыбаясь. Казалось, что гнев Джейн только забавляет его.
— Но я почему-то думаю, что ты хотела этого поцелуя, милая. Мы оба это прекрасно знаем, равно как и то, что пройдет немного времени, и мы повторим этот эксперимент, который доставил нам столько удовольствия.
Бен медленно провел кончиком пальца по губе Джейн, вернув будоражащее воспоминание о поцелуе, а затем резко повернулся и двинулся прочь, но остановился и оглянулся на ее восклицание.
Джейн взбесила его самонадеянность, но в то же время она с раздражением вынуждена была признать, что он прекрасно разбирается в ее чувствах.
— Ну уж нет! Больше мы ничего не повторим, Бен. Я тебя и на пару шагов к себе не подпущу!
Черная прядь блестящих волос упала ему на лоб, внимательным взглядом он смерил Джейн с головы до ног. Его губы тоже слегка припухли от затяжного поцелуя.
— Ну, там видно будет. Ожидание не пугает меня. Я слишком долго ждал, но могу потерпеть и еще, тем более что это не займет много времени. В один прекрасный день, дорогая, ты поймешь, что любишь и хочешь меня больше всего на свете.
— Никогда, Бен, слышишь, никогда! — Джейн выдохнула последнюю фразу настолько же эмоционально, насколько равнодушно прореагировал на нее Бен, который затем молча повернулся и скрылся в доме.
Она без сил упала в кресло, в отчаянии заломив руки. Ну уж нет, она докажет Бену, что он ошибается! Она никогда не позволит повториться тому, что произошло. Джейн убеждала себя, что просто совершила случайную ошибку; она устала, ее нервы в последние дни были напряжены до предела, и она не могла адекватно воспринимать происходящее, чем он и воспользовался. Наверняка у Бена богатый опыт в общении с женщинами, и он знает, как заставить подчиниться ему очередную жертву. Но этот урок она не забудет. Теперь-то ей прекрасно известно, насколько опасно расслабиться и подпустить его так близко!

Слепящий диск солнца висел высоко в безоблачном небе. Джейн поудобнее устроилась в шезлонге, втирая в кожу предохраняющий от солнечных ожогов крем. Вот уже третий день, как они прилетели в Нассау, и жара усиливалась с каждым часом. Даже местная жительница Майра-Лу, нанятая Беном для работы по дому, признала сегодня утром, что это пекло начинает действовать ей на нервы.
— Тебе следует быть осторожнее, Джейн. Не стоит загорать слишком много. Такое солнце может быть опасно для твоей нежной кожи.
Она, как всегда, вздрогнула при звуках этого голоса и подняла глаза на стоящего рядом Бена. Джейн не могла ничего с собой поделать, ее сердце начинало бешено колотиться, когда он неожиданно возникал перед ней, как сейчас.
Последние три дня прошли вполне мирно; Бену принадлежала маленькая яхта, и они вдвоем выходили на ней в море, загорали и купались, но внутреннее напряжение не давало Джейн покоя. Со стороны они выглядели как обычная пара молодоженов, однако ее на покидало чувство, что она переживает последние часы затишья перед бурей, готовой разразиться в любую секунду. Джейн не забывала, что они с Беном находятся в состоянии войны. Тот первый день они помнили оба, но с тех пор о нем не вспоминали, до поры до времени отодвинув эту тему на второй план. Бен не торопил события, уверенный в правоте своего предсказания, и хотя Джейн зареклась не повторять свои ошибки, ее чувства по-прежнему были обострены. Она не могла уловить направление мыслей Бена, и это выводило ее из себя.
Отвечая ему, она постаралась скрыть свое состояние за напускным равнодушием, и ее слова прозвучали даже несколько язвительно.
— Не переживай так, Бен. Я вполне способна сама о себе позаботиться, так что твое участие ни к чему.
Он стоял всего в нескольких футах и не сводил с нее пронизывающего взгляда, под которым Джейн хотелось сжаться в комок. Она с трудом сдерживала дрожь, кожей ощущая, как путешествуют его глаза по изгибам ее тела, обтянутого черным купальником.
Изо всех сил она пыталась выдержать его взгляд, когда он посмотрел ей прямо в лицо. Искорки, пляшущие в глубине голубых глаз Бена, безмолвно говорили, что ему доставляет удовольствие созерцание весьма откровенного вида Джейн.
— Я твой муж и, разумеется, должен заботиться о тебе. Почему бы мне не побеспокоиться о твоем здоровье?
Джейн накинула легкое покрывало, смущенная беспардонным разглядыванием.
— Как трогательно! Немножко раньше и я, и моя семья уже испытали твою заботу!
— Ты все о своем. Сейчас моя главная забота, Джейн, как раз в том и состоит, чтобы ты хорошо себя чувствовала и ни в чем не нуждалась.
Последняя фраза воспламенила ее гнев.
— Твоя основная забота, Бен, состоит в том, чтобы добиться своего, причем тебя вовсе не волнуют методы, с помощью которых ты рассчитываешь достигнуть желаемого, и боль тех, кто при этом может пострадать!
Лицо Бена потемнело, он медленно прошел несколько шагов, отделявших его от Джейн, и теперь возвышался над ней. Его мрачный вид не предвещал ничего хорошего. Легкий светло-серый костюм из дорогой ткани, белая рубашка, шелковый галстук — все это являло резкий контраст с ее черным купальником. С головы до пят Бен представлял собой типичный образец безжалостного бизнесмена, холодно, прагматически смотрящего на мир.
— Ты до сих пор, прямо скажем, не пострадала от моих действий, Джейн, не надо кривить душой.
— Нет? А как назвать то, что из-за тебя моя семья лишилась не только денег, но и крыши над головой? Каково мне было видеть переживания моего отца, когда он все потерял по твоей вине?
Неожиданно Бен присел на край шезлонга и опустил руку на плечо Джейн, не давая ей подняться, когда она уже готова была вскочить, красная от ярости.
— Я ничего не делал, чтобы разорить твоего отца. Ничего из того, о чем ты говоришь.
— Как у тебя язык поворачивается утверждать такое? Ты привел моего отца к банкротству, желая завладеть всем, что нам принадлежало, а заодно и наказать нас за обиды, которые мы якобы тебе нанесли!
Бен сильнее надавил на плечо Джейн, когда она, извиваясь, постаралась освободиться, его лицо горело от гнева не меньше, чем ее.
— Это твой отец так все тебе рассказал? Ну же, отвечай! — Он яростно встряхнул ее, и копна рыжих волос рассыпалась по плечам из-под изящной соломенной шляпки, но Джейн этого не заметила.
— Никто мне об этом не рассказывал, — отрезала она злобно. — В этом не было необходимости. Я сама прекрасно понимала, что происходит!
— Прекрасно понимала? — Бен язвительно засмеялся, и мурашки побежали по ее спине от его смеха. Она, кажется, переборщила в этот раз, разозлив его. Страх, как бы он вообще не вышел из себя, заставил Джейн продолжать уже гораздо менее уверенным тоном.
— Бен, я…
Но он не слушал, его пальцы непроизвольно сжимались на ее плече, заставляя Джейн морщиться от боли, однако Бен, похоже, не замечал этого.
— Ты видела то, что тебе хотелось видеть, и сделала поспешные выводы. Думаешь, я только и был озабочен тем, как напакостить твоей семье? Полагаешь, меня так волновал «процветающий» бизнес твоего отца? Сама подумай, Джейн, зачем мне, управляющему фирмой с оборотом в несколько миллионов фунтов стерлингов, бросать все силы на то, чтобы поглотить маленькую компанию, которая вовсе не была конкурентоспособной?
Лицо Бена, уже загорелое до приезда сюда, под палящими лучами приобрело оттенок красного дерева. Потемневшая кожа и жестокий блеск в глазах делали его похожим на дикаря. Нетрудно было представить Бена и в гуще пиратов, столетия назад бороздивших окрестные моря и считавших Багамы своей вотчиной. Но, глядя на резкие черты его лица, Джейн подумала, что даже в такой жестокой компании он сумел бы поставить себя и даже, возможно, стать главарем. Правда, едва ли эту мысль можно было назвать успокаивающей.
— Очнись, Джейн. Взгляни на вещи трезво. Не надо коверкать их истинный смысл.
— Что значит «взгляни трезво»? — Она отмахнулась от картины, нарисованной ее воображением.
— Да то, что твой отец сам обратился ко мне за помощью, и к тому времени дела его фирмы были настолько плохи, что еще чуть-чуть — и суд приступил бы к рассмотрению дела о банкротстве.
У Джейн перехватило дыхание от такого известия.
— Что? Я тебя правильно расслышала, мне не показалось?
— Не показалось. — Бен слегка улыбнулся.
— Не надеешься ли ты, что я поверю твоим сказкам, выдуманным специально для меня? — Она попыталась вложить побольше презрения в свои слова, но по тому, как в улыбке растянулись губы Бена, поняла, что попытка оказалась неудачной. Казалось, его гнев прошел, а реакция Джейн его только развеселила, и от этого она разозлилась еще больше.
— Ничего я не выдумывал. Бизнес и в самом деле дышал на ладан, когда я пошел навстречу твоему отцу. Банк требовал возврата ссуды, а денег взять было неоткуда. В течение последних нескольких лет фирма торговала себе в убыток и к моменту, когда я вмешался, была фактически разорена. Денег, что твой отец получил по закладной за дом, не хватило бы, чтобы оплатить и малую часть долгов.
— По закладной? Нет, не может быть, он никогда не говорил, что заложил дом. Ты лжешь, Бен.
— К сожалению, это правда. Вероятно, отец не хотел тебя волновать истинным положением дел. Но все, что я сказал тебе, — правда до последнего слова.
— Но как могла фирма оказаться в таком положении? Это же была одна из самых старых и уважаемых компаний в стране. А ты говоришь, что ничего не сделал для того, чтобы привести ее к краху? Я тебе не верю.
— Бизнес развалился, но я в этом не участвовал, — отрезал Бен. — Плохое управление, недальновидная финансовая политика, законы экономики, в конце концов, — все это сыграло свою роль. Если фирма хочет оставаться на плаву, она должна постоянно искать свежие идеи, моментально внедрять что-то новое, всегда опережая конкурентов. И надо быть готовым к безжалостной борьбе, чтобы выжить. Твой отец, к сожалению, не понимал этого, а в результате компания несла колоссальные убытки, пока я не вмешался.
— Но почему он обратился именно к тебе? Неужели он не смог найти кого-то еще, кому можно было бы доверять? — Только когда эти слова сорвались у нее с языка, Джейн поняла, насколько обидно они прозвучали для Бена. Он встал, глаза на его окаменевшем лице излучали холодный свет.
— Полагаю, что только я мог согласиться на такое рискованное предприятие. Ни один бизнесмен не взялся бы реорганизовать фирму с таким огромным долгом, к тому же не пойдя на массовое увольнение персонала.
Джейн чувствовала вину за свое нечаянное обидное восклицание, но решила не сдаваться и заняла оборонительную позицию.
— Из твоих слов следует, что ты не разорил нас, а оказался прямо-таки спасителем. — Она пренебрежительно фыркнула, собирая в пучок волосы и закалывая их на затылке. — Извини, но в это трудно поверить!
Глаза Бена напоминали голубые льдинки.
— Конечно, трудно, когда судишь предвзято. Думаю, ты слишком упряма в своем нежелании изменить мнение обо мне. Не вмешайся я, твой отец потерял бы еще больше и неминуемо был бы объявлен банкротом, так как не мог погасить огромный долг, который, кроме того, рос с каждым днем. Денег, которые я заплатил за фирму и за дом, как раз хватило, чтобы усмирить кредиторов, но, как ты знаешь, для жизни, которую вы привыкли вести, уже ничего не осталось. — Он холодно улыбнулся. — Откровенно говоря, я оказался единственным, готовым вам помочь, когда вы так отчаянно в этом нуждались.
— Но почему? — Джейн резко вскочила на ноги. — Что тебя подвигло на столь невероятно щедрый поступок, Бен?
Он оставил без внимания ее сарказм, бросив взгляд на часы.
— У меня были на то причины. Впрочем, сейчас нет времени обсуждать их. Надеюсь, ты извинишь меня. Через полчаса я должен быть на деловой встрече в центре города.
Бен повернулся и пошел к дому. Спустя пару минут до Джейн донесся шум отъезжающей машины. Она снова упала в шезлонг, невидящим взором уставившись в накатывающие на берег волны и пытаясь осознать то, что услышала от Бена.
Чарльз Эндакот сам пригласил его и попросил принять руководство фирмой, с готовностью пошел на то, чтобы продать ему дом с целью покрыть долги! Это придавало совершенно иной смысл происходящему, и Джейн с трудом верилось в такую версию. С другой стороны, зачем Бену лгать, если она может легко узнать правду, стоит только поговорить с отцом? Но даже если все так, то почему он пошел на это? Какой смысл был в том, чтобы купить разорившуюся фирму и тратить массу усилий на ее «реанимирование», когда значительно дешевле было получить ее из рук судебного исполнителя после оформления банкротства? Как верно сказал Бен, «Рэнфорд Электронике» к тому времени являлся крупным международным концерном, и ему было плевать на фирму Эндакота с ее долгами. Так почему Бен согласился на предложение ее отца?
Эта загадка не давала Джейн покоя. Если она найдет на нее ответ, то это даст ей ключ к пониманию многих важных событий. Узнав мотивы поступка Бена, она придумает, как лучше с ним расквитаться.
Вот только за что? Если он не приложил руку к разорению фирмы Эндакота, то в чем его вина? Она ненавидела его так долго — и вдруг причины для этой ненависти стали ускользать. Такая резкая перемена пугала Джейн.
Если она перестанет считать Бена своим врагом, то как ей к нему относиться?
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Утро тянулось необыкновенно долго. Наконец стрелки часов лениво перевалили через полуденную отметку, но Джейн не замечала времени. Ее мысли по-прежнему были заняты Беном. Разные варианты ответов крутились у нее в голове, отдаваясь в висках частыми ударами маленьких молоточков, но к сколько-нибудь разумному решению прийти так и не удалось. Похоже, что только сам Бен мог раскрыть мотивы своего поступка, но Джейн не была уверена, хочет ли она услышать его объяснения. У нее возникло предчувствие, что ответ на загадку таит какую-то опасность, но она не могла определить, чем оно вызвано.
Когда Майра-Лу появилась на пороге гостиной, то ей потребовалось некоторое время, чтобы привлечь внимание Джейн и заставить ее отвлечься от не дававших покоя мыслей.
— Я еще нужна вам сегодня? — Майра-Лу бросила озабоченный взгляд за окно, где на горизонте начинали собираться грозовые облака. — Что-то мистера Рэнфорда долго нет. Я уже начинаю волноваться.
Джейн натянуто улыбнулась; чем дольше отсутствует Бен, тем лучше для нее. Ей совсем не помешает лишнее время, чтобы еще раз обдумать его слова и выработать тактику своего дальнейшего поведения. Но, конечно, она не произнесла это вслух.
— Не стоит беспокоиться. У него сегодня важная встреча в городе. А что, он вам нужен? Может быть, я смогу помочь?
Женщина отрицательно замотала головой, и большие золотые сережки в форме колец качнулись в ее ушах.
— Дело не в этом, Джейн. Мне просто не нравятся тучи на горизонте. Похоже, что надвигается шторм, а вы останетесь здесь одна, если я уйду.
— Ничего, идите домой. Я уверена, что мистер Рэнфорд скоро вернется.
Джейн встала и подошла к окну, только теперь заметив грозные тучи, которые уже почти закрыли собой солнце. Ветер усиливался, закручивая в маленькие вихри песок на пляже и срывая с верхушек волн пенистые барашки. От центра Нассау с его скоплением банков и офисов различных компаний до бунгало было полчаса езды. Если Бен не вернется до начала шторма, то ей придется оставаться здесь одной. Джейн не могла задерживать Майру-Лу, прекрасно понимая, что, когда грянет буря, женщине хотелось бы оказаться дома.
Она обернулась и ободряюще улыбнулась.
— Со мной ничего не случится. Надеюсь, что шторм не будет сильным, иначе бы метеослужба передала предупреждение по радио.
Майра-Лу гневно завращала глазами.
— Еще не было случая, чтобы они предсказали что-нибудь правильно! Но если вы уверены, что не боитесь остаться одна… — Она с явным нетерпением поглядывала на дверь.
— Конечно, не боюсь. Ступайте домой. Надеюсь, вы успеете добраться до начала бури.
Джейн проводила женщину до прихожей и с тяжелым вздохом закрыла за ней дверь. Она глянула на часы, удивляясь тому, сколько прошло времени. Погруженная в свои мысли, она совсем не замечала, как бегут минуты. Пожалуй, уже пора принять душ и переодеться. Ей хотелось сегодня вечером быть в форме, хорошо выглядеть и чувствовать уверенность в своих силах. Она так нуждалась в полном самообладании, чтобы скрыть от Бена обуревавшие ее сомнения. Вера в праведную ненависть была поколеблена, и сотни вопросов роились у нее в голове, не находя ответа, но слишком опасно было бы позволить ему догадаться о смятении в ее душе!
Через несколько мгновений Джейн сбросила одежду и шагнула под душ. Прохладная вода освежала, и она с наслаждением подставляла свое тело тугим струям. Воздух перед штормом стал невыносимо влажным, и было приятно смыть с себя эту липкую духоту.
Постояв под душем минут десять, она окончательно взбодрилась и закрутила кран.
Завернувшись в полотенце, Джейн добежала до своей спальни и не смогла сдержать изумленного возгласа при виде картины, разворачивающейся за окном. Тяжелые черные облака, казалось, нависали прямо над крышей бунгало, и в комнате царил зловещий полумрак. Даже за те несколько секунд, что она смотрела в окно, шторм заметно приблизился. Ветер крепчал с каждой минутой, сгибая едва не до земли пальмы, растущие вокруг. Большое окно распахнулось под особенно сильным порывом, и шторы в бешеном танце взвились к потолку, смахнув со столика маленькую лампу, которая упала на пол и разлетелась вдребезги.
Джейн бросилась вперед, сражаясь с рамами, которые стали непослушными под мощным напором ветра. Только с третьей попытки ей удалось закрыть окно и надежно закрепить его. Никогда прежде ей не приходилось сталкиваться с таким разгулом стихии, требующей недюжинной физической силы, чтобы противостоять ей. Едва она успела перевести дыхание, как звон разлетевшегося где-то стекла напомнил, что надо сделать все возможное, предохраняя дом от повреждений, которые мог вызвать шторм.
Схватив из гардероба футболку и джинсы, Джейн быстро натянула их на себя и кинулась из комнаты в комнату, закрывая по пути окна. Но вскоре ей стало очевидно, что тонкое стекло едва ли выдержит все усиливающуюся бурю. Необходимо было закрыть ставни, для чего придется выйти из дома.
Открыть дверь оказалось очень просто; ветер вырвал ее из рук и с размаху грохнул о стену. Джейн поморщилась, увидев солидную дыру, пробитую дверной ручкой, но тут же забыла о ней. В конце концов перед ней стояла задача посерьезнее. Цепляясь за что только можно, она преодолела напор ветра и выбралась за порог. Но в этот момент небеса разверзлись и обрушили на землю небывалые потоки воды. В одно мгновение Джейн промокла до нитки.
Проклиная свое невезение, она с трудом двинулась вдоль фасада, пытаясь закрыть и запереть ставни, но это оказалось почти невозможным. Едва она приноравливалась, как ветер вырывал их из рук.
— Какого черта ты делаешь на улице?
Джейн едва не упала в обморок, когда сильные руки схватили ее за плечи и знакомый голос прогремел над ухом. Она обернулась, преодолевая ожесточенное сопротивление ветра, и упала бы, не подхвати ее вовремя Бен. Его глаза гневно загорелись, когда он увидел ее насквозь промокшую одежду, но Джейн не могла понять, чем вызвано это возмущение. В конце концов она пытается уберечь от разрушения его собственность!
— Я делаю то, что считаю нужным. Вместо того чтобы задавать глупые вопросы, лучше бы помог мне с этим запором.
Джейн вновь обернулась к окну, но внезапно испустила истошный вопль, почувствовав, что ее бесцеремонно поднимают и куда-то несут. Она импульсивно вцепилась в Бена, стараясь не упасть, но продолжала при этом громко возмущаться. Однако он не отпускал ее, а упрямо преодолевая ветер, шагал к входной двери, которую мотало взад-вперед.
— Пусти меня сейчас же! Это нелепо.
Но он продолжал идти, согнувшись, жмурясь от песка и мусора, поднятого ветром. Их лица едва не касались друг друга.
— Замолчи, Джейн. Хоть один раз делай то, что тебе сказано, и не суетись!
Не обращая внимания на продолжавшиеся протесты, Бен добрался до двери и, переступив порог, опустил Джейн на пол. Он тяжело дышал после нелегкого путешествия.
Он тоже промок под дождем, его пиджак потемнел от воды, тонкая ткань рубашки прилипла к телу, облепив могучие мускулы на груди, которая равномерно вздымалась и опускалась с каждым шумным вздохом. Джейн смотрела на него, не в силах оторваться. Что-то шевельнулось у нее в душе, горячая волна возбуждения охватила ее, заставляя сладостно трепетать. Она беспомощно подняла глаза, надеясь перехватить взгляд Бена, но тот уже повернулся и шагнул к двери, не заметив выражения лица Джейн и дрожи во всем теле.
— Оставайся в доме и держись подальше от окон, пока я не закрою все ставни, — бросил он через плечо. — Стекло может разлететься под таким напором ветра, и мне бы не хотелось, чтобы ты поранилась.
Бен решительно шагнул за порог. Ему пришлось собрать все свои силы, чтобы противостоять стихии, но он уверенно двинулся вперед, запирая окно за окном. Джейн стояла столбом, не замечая, как вода стекает с нее ручьями и собирается в лужицы на натертом до блеска паркете. Только к тому времени, когда Бен, закончив работу, ввалился в дверь, она немного пришла в себя.
— Я… я, пожалуй, пойду переоденусь во что-нибудь сухое.
Язык еще плохо повиновался Джейн, когда она повернулась и направилась к своей спальне, но она услышала за спиной странно успокаивающе-нежный голос:
— Не надо так волноваться, милая. Я думаю, буря скоро уляжется. Осталось потерпеть совсем немного.
Как он ошибался, полагая, что это шторм произвел на нее такое впечатление! Джейн закусила губу и почти бегом кинулась в свою комнату. Захлопнув за собой дверь, она в изнеможении упала на кровать. Должно быть, она сошла с ума, если позволила таким чувствам хоть на секунду одержать верх над собой. Разве мало ей было урока той первой ночи, когда Бен после поцелуя упивался своей победой? Пора уже понять, как легко он может обернуть себе на пользу малейшее проявление слабости!
Сорвав с себя промокшую одежду, Джейн облачилась в белые брюки и лимонно-желтую рубашку с длинными рукавами, но, глянув в зеркало, была поражена своим отражением. Яркая одежда только подчеркивала возбужденный блеск в глазах, лихорадочный румянец на щеках соперничал с канареечной расцветкой рубашки. Если Бен увидит ее в таком виде, то он сразу все поймет!
Джейн присела перед зеркалом, быстро расчесала спутанные волосы и собрала их в узел на затылке. Затем она достала пудру и принялась маскировать упорно проступавший сквозь грим румянец. Но если простая прическа и припудренные щеки исправно служили созданию строгого стиля, то изумрудный блеск зеленых глаз сводил на нет всю проделанную работу.
Она со стоном схватила салфетку и вытерла наложенный грим, затем выдернула заколки, и рыжие волосы заструились по плечам. В отчаянии Джейн закрыла лицо руками. Как много всего сразу! Неожиданный рассказ Бена, какие-то скрытые мотивы его поступка… Она чувствовала, насколько зыбкой стала почва у нее под ногами. Но ни за что она не позволит ему заглянуть в свою душу!
— Ты в порядке?
В голосе Бена, внезапно появившегося на пороге спальни, слышались нотки искренней заботы. Джейн выпрямилась и, стараясь быть спокойной, молча взглянула на него.
— Вообще-то принято стучать, прежде чем войти в комнату, — холодно произнесла она.
— Я постучал. Ты, вероятно, не слышала.
Бен медленно приближался к Джейн, не сводя с нее испытующего взгляда, отчего ей еще сильнее захотелось свернуться в маленький клубок и закатиться в какую-нибудь щель.
Он тоже переоделся в джинсы и голубую футболку, и только влажно поблескивающие волосы напоминали о яростном сражении со штормом. Босые ноги ступали мягко, по-кошачьи. Бен, словно великан, возвышался над малюткой Джейн. Казалось, его взгляд проникает до самого сердца, и весь его облик говорил о том, что перед ней настоящий мужчина. Он не сводил с нее глаз, и Джейн стало не по себе под его пристальным взглядом. Чтобы скрыть смущение, она взяла в руки расческу и медленно провела ею по распущенным волосам. Бен молчал, и она первой нарушила затянувшуюся тишину, вложив побольше яда в свой голос:
— Если уж ты вломился сюда, то, полагаю, у тебя была на это веская причина?
Губы Бена растянулись в улыбке от ее наигранного раздражения, и он ответил миролюбиво:
— Я лишь хотел убедиться, что с тобой все в порядке. Тебя не было так долго…
— А я и не предполагала, что мое время ограничено. В следующий раз я предоставлю тебе детальный отчет о том, чем собираюсь заняться и сколько на это уйдет времени. Это тебя устроит?
— Ну что ты такая дерганая, Джейн? Ты прямо сама не своя. Я постучал, ты не расслышала — вот и все, конец истории. Или нет? Тебе еще что-то не дает покоя?
Любопытство взяло верх над осторожностью, и, желая проверить, не заподозрил ли чего Бен, она посмотрела на него. Он перехватил ее взгляд, и Джейн обдало холодом: Господи! Неужели он опять сумел «прочитать» ее мысли.
— Что-то еще тебя волнует, Джейн, не так ли?
Его голос потеплел и, словно тонкий нежный бархат, касался самых интимных уголков, проникая до натянутых, как струны, нервов. Внезапно ощущения, пережитые ею недавно в прихожей, нахлынули вновь, но теперь уже с удвоенной силой.
Конечно, Бен был привлекательным мужчиной, но никогда она еще не понимала этого так ясно, как сейчас. Джейн сидела на кровати, шторм ревел за окном, но еще больший шторм бушевал у нее в душе.
— Ты выглядишь испуганной, дорогая, но что пугает тебя? Эта буря? Может быть, я? Или ты боишься того, что твои чувства ко мне начинают изменяться?
— Не выдумывай! Твои предположения смешны!
Она вскочила, не в силах и секунды дольше выдержать этот взгляд. Джейн подошла к окну и, наклонившись, стала собирать в кучу осколки разбитой лампы. Это занятие дало ей несколько секунд передышки, остро необходимой, чтобы вновь овладеть собой. Нужно было не поддаваться панике и не давать выхода эмоциям, иначе Бен убедится в правоте своих подозрений.
— Почему же они смешны? Я рассказал тебе кое-что о себе, чего ты не знала раньше. Естественно, я вправе рассчитывать, что ты пересмотришь свое отношение ко мне.
— Ты рассказал мне какие-то сказки. Почему я должна им верить?
— С моей стороны было бы глупо врать тебе, зная, что ты легко можешь проверить мои слова. Но я вижу, ты упорно не желаешь услышать истину, боясь, как бы она не нарушила тот мир, который ты создала в своем воображении. Потому-то и твои чувства ко мне остаются прежними. Ты все еще ненавидишь меня, Джейн? — Он горько рассмеялся.
Ей не хотелось продолжать начатый спор. Она чувствовала, что слова Бена медленно, но верно толкают ее в направлении, в котором ей не хотелось бы двигаться. Что-то говорило ей о неожиданностях, подстерегающих на этом пути, хотя она и не могла четко представить, что ее ожидает. Но страх перед неизведанным заставлял Джейн быть осторожной.
— Впрочем, этот вопрос не требует ответа. Твои чувства всегда говорили сами за себя.
Казалось, он насмехается над попытками Джейн скрыть свою нервозность. Она чувствовала себя загнанной в угол.
— Я… я не вижу смысла повторяться, Бен. Ты прекрасно знаешь, как я к тебе отношусь.
Она положила в кучу последний осколок и встала, чтобы сходить за корзиной для мусора. Джейн не слышала, что Бен тихо пересек комнату и стоял рядом с ней, поэтому вскрикнула от неожиданности, едва не налетев на него. Она инстинктивно отшатнулась, и ее босая нога, ища опоры, уже готова была опуститься на груду битого стекла.
— Осторожно! — Бен подхватил ее за талию и привлек к себе. Джейн чувствовала его напрягшиеся мышцы, каждый дюйм великолепного тела, ощущала силу держащих ее рук, и непослушное сердце опять бешено забилось. Она понимала, что нужно поскорее освободиться из его объятий, но ничего не могла с собой поделать. Внезапная слабость парализовала ее, а Бен тем временем не спешил отпускать руки, удерживая ее явно дольше, чем было необходимо.
— Но ты же думала о том, что я тебе рассказал? И все равно настаиваешь, что ни капельки не изменила своего мнения обо мне? Извини, дорогая, но в это трудно поверить!
Джейн судорожно вздохнула, стараясь выглядеть спокойной.
— Думаю, что ты очень хочешь выдать желаемое за действительное, Бен. Разумеется, я думала над твоими словами, но пока мой отец не подтвердит твою историю, я оставляю за собой право сомневаться.
Он рассмеялся, сильнее обняв ее и отводя подальше от кучи битого стекла.
— Ты величайший скептик, милая, из всех, кого я когда-либо встречал. — Бен наконец отпустил ее. — Но по крайней мере говоришь честно. Ну ладно, тогда мы пока отложим разговор на эту тему. Его все равно не миновать, но, по правде говоря, это только делает ожидание более сладостным.
Он взял корзину и принялся складывать в нее осколки лампы. Джейн в замешательстве наблюдала за ним, подавляя желание задать вопрос, который вертелся у нее на языке.
Женское любопытство — великая сила, и, похоже, Бен догадывался, что она не устоит перед ним.
— Ожидание чего?
Он глянул на нее снизу вверх, не разгибая спины.
— Ожидание того момента, когда ты не сможешь дольше прятаться за своей ненавистью. Быть может, тогда ты прислушаешься к настоящим чувствам и поймешь, что я значу для тебя.
Бен произнес последние слова столь многозначительно, что Джейн невольно побледнела. Резко повернувшись, она бросилась прочь из спальни. Глубокий голос Бена все еще звучал у нее в голове. Что он имел в виду? В самом деле, не окажется ли так, что, проснувшись в один прекрасный момент, она почувствует себя совершенно другим человеком, в душе которого ожесточенная ненависть уступила пылкой любви.
Эта мысль была безумной, но Джейн никак не могла выкинуть ее из головы. Любовь и ненависть — два самых сильных чувства, которые издавна соперничают между собой, руководя поступками людей, но переход из одной крайности в другую казался пугающим. Ненавидеть Бена — одно, но испытывать к нему любовь — совсем другое! И еще неизвестно, что хуже!

Видимо, шторм оборвал провода, так как света в доме не было. Джейн пришлось готовить легкий ужин при свете фонаря, работающего от батареек. Они с Беном перекусили сандвичами, прислушиваясь к реву бури, которая, похоже, и не собиралась стихать.
Закончив ужин, Джейн встала и принялась собирать тарелки на поднос, с тем чтобы отнести их на кухню. Бен проследовал за ней.
За ужином беседа не клеилась. Джейн понимала, что надо что-то сказать, чтобы разрядить гнетущую тишину, но ничего подходящего не шло ей на ум. Бен, погруженный в свои мысли, даже не сделал попытки помочь. О чем он думал? Испытывал ли удовольствие от того, что его последняя насмешка так точно попала в цель?
Эта мысль злила Джейн, и она от избытка раздражения с такой силой опустила поднос на стол рядом с мойкой, что дорогая фарфоровая посуда жалобно задребезжала.
— Похоже, шторм действует тебе на нервы, дорогая. Или есть иное объяснение твоему волнению?
Ну уж нет. К этой теме она теперь и близко не подойдет! Джейн наполнила водой раковину и пустила туда щедрую струю моющей жидкости. Она окунула в мыльный раствор первую тарелку, стараясь не обращать внимания на реплики Бена. Он, улыбнувшись, принял вымытую тарелку из ее рук и, осторожно вытерев, поставил на стол. Взгляд, полный ядовитого презрения, был ответом на его улыбку. Следующую тарелку Джейн принялась тереть с такой силой, что та чуть не рассыпалась у нее в руках. Опомнившись, она достала ее из раковины и потянулась к столу, но резко отдернула руку, нечаянно коснувшись Бена, который хотел ей помочь. Тарелка шлепнулась на край стола, но не разбилась, а балансировала на нем, пока Бен не спас ее от неминуемой гибели.
— Это ты из-за меня так нервничаешь, Джейн? — Услышав его вкрадчивый голос, она с трудом подавила в себе желание хорошенько треснуть по этой самоуверенной физиономии.
— Да! — отрезала она. — Но ты ведь именно этого и добивался, не так ли, Бен?
Он хитро улыбнулся и отбросил в сторону полотенце.
— В таком случае я должен извиниться. Может быть, мне лучше удалиться и оставить тебя одну?
— Может быть.
Джейн отвернулась и возобновила прерванное занятие. Домывая ножи, она услышала удаляющиеся шаги Бена. Она глубоко вздохнула, погрузив руки в мыльную пену. Ну сколько же еще будет продолжаться этот шторм? Кажется, он в самом деле ухудшает и без того напряженную атмосферу.
Как будто в подтверждение ее мыслям особенно неистовой силы порыв ветра обрушился на дом, едва не проломив ставни. Невольно Джейн отшатнулась от окна и подняла испуганные глаза к потолку, откуда раздался оглушительный треск. Внезапно огромный кусок штукатурки обрушился вниз, пролетев в дюйме от ее головы, и легонько скользнул по плечу. Джейн испуганно вскрикнула: на нее дождем посыпались осколки помельче.
— Джейн! — Бен ворвался на кухню, бросив тревожный взгляд наверх. Он схватил ее за руку и бегом потащил за собой к двери. Все произошло настолько быстро, что с трудом воспринималось как реальность. Новый удар потряс дом до самого основания, и Джейн широко раскрытыми от ужаса глазами смотрела на зияющую в потолке дыру, в которой виднелся ствол пальмы, вырванной с корнем и заброшенной на крышу ураганом. Толстенные куски штукатурки отваливались пластами и сыпались на то место, где она только что стояла. Если бы Бен не среагировал столь быстро, лежать бы ей сейчас под обломками, которых уже скопилась приличная груда.
Волна судорожной дрожи сотрясла Джейн при одной мысли об этом. Реакция на миновавшую опасность наступила только сейчас. Бен обнял ее, ласково поглаживая по голове и нежно поправляя волосы. Вдруг она поняла, что его руки дрожат не меньше, чем у нее.
Он что-то успокаивающе нашептывал ей на ухо, и, когда Джейн беспомощно подняла глаза, впился в ее губы страстным поцелуем. Бен почти сразу же отстранился, но она была поражена, сколько чувств может уместиться в таких коротких мгновениях поцелуя.
— Ты цела? Тебя нигде не зацепило? — Бен осматривал ее, осторожно проводя по плечам и рукам, и облегченно перевел дух, не найдя повреждений. Джейн судорожно вздохнула, пытаясь подавить разгорающееся в груди возбуждение, вызванное неожиданным поцелуем. Шок от пережитого еще не прошел, и теперь к нему добавилось странное чувство от того, как Бен среагировал на грозившую ей опасность. Нет, надо держать себя в руках. Если эмоции возьмут верх, будет только хуже.
Джейн сделала шаг вперед, стряхнув с себя руки Бена, и запустила пальцы в волосы, выбирая запутавшиеся там мелкие кусочки штукатурки.
— Со мной все в порядке. Не надо так суетиться. Я не получила ни малейшей царапины.
Она произнесла эту фразу насколько могла ледяным тоном, и Бен недовольно поморщился. Когда он ответил, его голос был ни чуть не теплее.
— Ну и прекрасно. По крайней мере, не придется возиться с твоими ранами. Ты, впрочем, везучая. Была на волоске от смерти, а отделалась только испугом.
Бен глянул поверх ее плеча на разрушения, и его губы плотно сжались. Переживал ли он, сознавая, каким чудом она уцелела, или просто был озабочен разрушениями, вызванными ураганом? Джейн не могла ответить на этот вопрос, но была склонна выбрать последнее.
— Я-то не пострадала, а вот дому, похоже, повезло меньше. Как ты думаешь, в других комнатах такой же разгром?
— Как раз это я и собираюсь выяснить.
Подхватив фонарь, Бен двинулся на обход дома, и Джейн последовала за ним. Чем дальше они продвигались, тем сильнее сжималось ее сердце при виде ущерба, нанесенного штормом. Спальня Джейн пострадала не меньше, чем кухня. Не обошла стихия стороной и гостиную с кабинетом, в которых тоже было полно обломков. Во всем доме неповрежденными остались только спальня Бена да маленькая столовая. В прочих комнатах дождь хлестал сквозь огромные дыры в потолке, заливая роскошный паркет, дорогие ковры и мебельную обивку.
— Может быть, попытаемся вытащить кое-что из мебели, пока она окончательно не пропала? — Джейн обвела гостиную печальным взором.
Бен покачал головой.
— Нет, это слишком рискованно. Остатки крыши могут рухнуть в любую секунду.
— Ну а что мы тогда будем делать? — Она нерешительно подняла глаза, проследив его взгляд, который был устремлен вверх. Огромная дыра зияла в потолке. Черные тучи как бешеные неслись по ночному небу. Оглушительные завывания урагана сильно били по нервам. Не хотелось бы мне сейчас оказаться снаружи.
Бен улыбнулся, закрывая дверь в гостиную.
— Мне бы тоже. Ни один нормальный человек не высунет носа на улицу в такую бурю. В любом случае до города нам не добраться. Я сюда-то вернулся с огромным трудом, и это при том, что ветер тогда так не свирепствовал.
— Что ты имеешь в виду? Как ты добирался сюда? Поймал такси или как?
— «Или как», — усмехнулся Бен, откидывая прилипшие ко лбу волосы. — Я с трудом нашел машину, которая довезла меня только до половины пути. Все были слишком озабочены подготовкой к надвигающемуся шторму, так что оставшуюся часть мне пришлось пройти пешком.
— Пешком? — Джейн даже не пыталась скрыть удивления, услыхав такое известие. — Но ты же мог остаться в городе, Бен. Почему ты не сделал этого? Дорога сюда, наверное, была настоящим кошмаром.
— Почему не остался? Да потому что, поступи я так, ты оказалась бы наедине со всем этим ужасом.
Он скрылся в своей спальне, оставив Джейн в замешательстве, вызванном этим лаконичным объяснением. Бен подвергал себя опасности, вместо того чтобы переждать бурю в городе, лишь бы не оставить ее одну в трудную минуту. Наверное, это глупо, но на душе у нее потеплело от этой мысли, и она почувствовала, что искренне признательна ему за это. А может быть, чувство, более глубокое, чем признательность, согревало ее душу. Во всяком случае, никогда прежде Бен не вызывал у нее таких эмоций.
— Эй, Джейн, возьми-ка вот это.
Он внезапно появился в коридоре с кучей постельных принадлежностей в руках. Она автоматически приняла протянутые ей подушки и подняла смущенный взор на Бена, но он уже спешил в столовую, волоча за собой покрывало с кровати. Джейн нерешительно двинулась следом и в замешательстве застыла на пороге, наблюдая за его странными действиями. Между тем, опустившись на колени, Бен ползал под массивным столом из красного дерева и расправлял по полу покрывало. Затем он постелил поверх пару толстых одеял и высунул голову наружу.
— Пожалуйста, подай мне эти подушки.
Но Джейн не шелохнулась, вцепившись в подушки так, будто от них зависела ее жизнь. Ее сердце громко стучало, хотя она и не могла указать причину своего беспокойства. Разве что эти манипуляции Бена, выглядевшие совершенно необъяснимыми.
— Что ты делаешь?
Он бросил на нее нетерпеливый взгляд, но, видя, что Джейн не двигается, сам встал и с недовольным вздохом забрал подушки. Бен швырнул их под стол и кинул следом шерстяное одеяло.
— Готовлю надежную берлогу, где мы проведем остаток ночи. — Он похлопал ладонью по толстой столешнице. — Этот стол очень прочный. Он пережил не одно поколение. Мы спрячемся под ним, и даже если что и обрушится сверху, то нам это не повредит.
— Под ним? Ты что, хочешь сказать, что мы вдвоем будем спать в этом так называемом убежище?
— Вижу, ты начинаешь понимать. Вот и прекрасно. Такая практика хорошо себя зарекомендовала во время сильных штормов и ураганов. Ну, не бойся, давай руку. — Бен хотел помочь Джейн забраться под стол, но она отпрянула, уставившись на импровизированную постель испуганными глазами.
— Ну, давай, милая, чего ты боишься? Клянусь, что не трону тебя, если ты, конечно, сама этого не захочешь. Обещаешь вести себя прилично? — В голосе Бена слышалась игривая насмешка, веселые огоньки плясали в глубине голубых глаз. У Джейн похолодело в груди.

— Я-то за свое поведение отвечаю, но не знаю, можно ли тебе верить?
— Даю слово джентльмена, что не прикоснусь к тебе. Не тяни, дорогая, залезай.
Последние слова Бена потонули в оглушительном грохоте очередного шквала, и Джейн с ужасом посмотрела на потолок. Пожалуй, благоразумнее будет подчиниться. Проигнорировав протянутую руку, она забралась под стол, отодвигаясь подальше от Бена, насколько это позволяло стесненное пространство.
Он удобно устроился, тщательно укрывшись одеялом и положив под голову предварительно взбитую подушку. Потянувшись, Бен глянул на часы и повернулся к Джейн.
— Сейчас почти десять. Думаю, надо постараться вздремнуть, так как завтра нас ждет много работы. Надо будет хоть чуть-чуть ликвидировать последствия бури.
Она согласно кивнула, но не ложилась, а продолжала сидеть, свернувшись калачиком, даже после того, как Бен выключил фонарь, и комната погрузилась во мрак. Подтянув колени к подбородку, Джейн вглядывалась в темноту и прислушивалась к неистовому завыванию ветра. Она рискнула лечь, только когда поняла по размеренному дыханию Бена, что он спит. Укрываясь одеялом, Джейн старалась не обращать внимания на рев урагана, который упорно не желал стихать. Ее не оставляло предчувствие, что предстоящая ночь будет необычайно долгой.
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Джейн лежала без сна. Не в силах сомкнуть глаз, она прислушивалась к пронзительному завыванию ветра. Но не меньше чем рев бури за окном, ей не давало расслабиться тихое дыхание Бена.
Наверное, она все-таки задремала, так как разбудил ее оглушительный грохот. Что-то упало явно внутри дома.
Джейн приподнялась, тревожно вглядываясь во мрак, и услышала негромкие проклятия Бена, который тоже проснулся и теперь выкарабкивался из-под стола. Он подхватил фонарик и провел лучом по стенам комнаты. Его лицо казалось призрачным в падающих на него косых отсветах.
— Оставайся здесь, Джейн. Я пойду гляну, что случилось на этот раз.
Не успела она и слова сказать, как. Бен вышел из комнаты, и эхо его шагов рассеялось в ночи. Джейн стало не по себе одной. Она медленно сосчитала до десяти, но Бен не возвращался. Сосчитав еще раз, она уже не смогла вынести гнетущей тишины и, чувствуя, что не в силах больше ждать, выбралась из-под стола.
В коридоре стояла кромешная тьма, и Джейн пожалела, что не захватила второй фонарик. Но только она повернулась, как дом содрогнулся от нового удара, сопровождаемого коротким вскриком. Забыв про фонарь, она, спотыкаясь и придерживаясь за стены, кинулась вдоль по коридору, туда, откуда донесся грохот. Джейн громко позвала Бена, и ее голос казался ей самой чужим от страха.
— Я здесь, в кабинете, но ты лучше сюда не входи.
У Джейн словно камень с души свалился, когда он ей ответил; самые худшие опасения не оправдались. Она подбежала к открытой двери кабинета и облегченно вздохнула, увидев шагнувшего к ней из темноты Бена. В воздухе клубилась пыль от штукатурки, пыль была на его одежде и толстым слоем покрывала лицо и волосы. Он взял ее за руку и потянул за собой обратно в столовую. Джейн, не задавая вопросов, подчинилась ему. Через минуту они без происшествий достигли своего убежища.
— Что случилось? На тебя потолок обрушился?
Он коротко кивнул, поудобнее устраиваясь под столом и энергично стряхивая с лица остатки песка и серой пыли.
— Да. Я, конечно, сам виноват, вел себя как дурак. Мне не следовало соваться в кабинет, но я вспомнил, что оставил некоторые документы на письменном столе, и решил убрать их. Не успел я опомниться, как огромные куски штукатурки и черепицы посыпались сверху. — Он осторожно дотронулся до левого плеча и поморщился от боли. — Меня, кажется, слегка задело.
— Ты ранен? Дай я посмотрю. — Джейн схватила фонарь и посветила на Бена. Испуганное восклицание вырвалось у нее, когда увидела расплывающееся пятно у него на футболке. — У тебя кровь идет, Бен. Снимай футболку; я хочу видеть, насколько это серьезно.
Он покачал головой.
— Все нормально. Нечего понапрасну беспокоиться. Вот смотри! — И он помахал руками в разные стороны.
— Не глупи. Это не напрасное беспокойство. Я хочу посмотреть, насколько серьезна рана. Сейчас же снимай футболку!
— Слушаюсь, мэм. — Он улыбнулся, поддразнивая ее за безапелляционный тон, но все-таки принялся исполнять ее приказ. Бен потянул через голову пыльную футболку, и у него вырвался слабый стон, когда материя задела плечо.
— Подожди, я сейчас помогу.
Как могла осторожнее, Джейн помогла ему снять футболку и увидела, как он стиснул зубы, когда она высвобождала левую руку. Взяв фонарь, она посветила на поврежденное плечо и закусила губу при виде раны, из которой продолжала сочиться кровь. Кожа по краям являла собой сплошной синяк.
— Наверное, выглядит хуже, чем есть на самом деле.
Голос Бена был преувеличенно спокойным, и Джейн захотелось отвесить ему оплеуху, чтобы не разыгрывал из себя сказочного героя. Она не принцесса и не собирается падать в обморок при виде крови.
Она посмотрела ему в глаза, в ее взгляде явственно читалось раздражение.
— Я в этом не сомневаюсь, Бен. И не собираюсь слушать тебя. Можешь не стараться выдать все это за ерунду. Рану необходимо промыть, продезинфицировать и перевязать, если не хочешь, чтобы попала инфекция.
Джейн стала выбираться из-под стола, но Бен схватил ее за руку.
— И куда же это ты собралась?
Она раздраженно выдернула свою руку.
— Хочу найти что-нибудь подходящее, чтобы позаботиться о твоем плече. Надо наложить повязку.
— Никуда не пойдешь. Сиди здесь и не вылезай. Я прекрасно смогу потерпеть до утра.
— Может быть, и сможешь, только я тебе этого не позволю. Твоя рана требует внимания, и я хочу быть уверена, что сделала все возможное для лечения.
Не оставив ему времени на возражения, Джейн выскользнула наружу и поспешила прочь из комнаты, не обращая внимания на несущиеся вслед сердитые восклицания.
Она нащупывала дорогу слабеющим лучом фонарика, стараясь как можно быстрее добраться до цели своего путешествия. Через минуту она уже была в спальне Бена. Эта комната пострадала меньше других. Взяв из шкафа чистое полотенце, Джейн проскользнула в прилегающую к спальне ванную. Здесь она открыла кран и намочила полотенце под струей воды. Отжав его, она обвела взглядом маленькую комнатку и устремилась к висящему на стене белому шкафчику. Распахнув дверцы, Джейн стала рыться в его содержимом. Она смогла найти достаточно марли и бинтов для перевязки, а когда ей под руку попался тюбик с антисептической мазью, Джейн довольно улыбнулась.
— Тебе кто-нибудь говорил, что для общения с тобой требуется ангельское терпение?
Бен стоял в дверях, рассматривая ее. Он держал в руке маленький фонарик, в призрачном свете которого очертания предметов выглядели неестественными. Джейн бросила короткий встревоженный взгляд на него и вернулась к прерванному занятию. Она добавила к уже набранным предметам еще одну упаковку бинтов, стараясь отвлечься от посторонних мыслей, но сделать это было непросто. Мощный обнаженный торс Бена, его взъерошенные черные волосы будоражили ее воображение.
— Ты, прямо скажем, весьма далек от ангельского образа, — ответила Джейн мягко, осматривая отобранное ею содержимое шкафчика и заворачивая его в полотенце, чтобы отнести в столовую.
Бен рассмеялся.
— Ты, скорее, считаешь меня великим грешником. Именно так я выгляжу в твоих глазах?
Джейн замерла на мгновение, заметя его пристальный взгляд.
— Одно время я придерживалась такого мнения.
— Ну а сейчас?
В голосе Бена звенели нотки нетерпеливого ожидания, и Джейн внутренне напряглась, колеблясь, не поступает ли она опрометчиво, поддерживая этот странный разговор, который выбивал ее из колеи. Откуда у нее вдруг возникло чувство, что ответ, который ждет Бен, чрезвычайно важен для него? Она пыталась прочитать что-то на его лице, но оно было абсолютно непроницаемым и казалось маской в тусклом свете карманного фонаря.
Джейн слегка пожала плечами и взяла сверток.
— Ну а сейчас я думаю, что самое время заняться твоей раной.
Она шагнула к двери, но в нерешительности остановилась. Бен и не думал уступать ей дорогу. Он стоял в дверях и не отрывал взгляда от ее лица. Казалось, он ищет в ее глазах ответ на свой вопрос, и она вовсе не хотела, чтобы он нашел его. Еще совсем недавно все было так просто; она не сомневалась в своем отношении к Бену. Сей час ее категоричность была поколеблена. Образ, который она ненавидела, расплывался в ее со знании, теряя свои четкие очертания, и Джейн пугало то, что она может увидеть за каменнонеприступной внешностью, которую являл собой Бен.
— Наступит день, когда ты не сможешь больше увиливать, Джейн. Ты не сможешь убежать от своих мыслей, и тебе придется отвечать.
— Не представляю, о чем ты говоришь? Не кажется ли тебе, что самым благоразумным сейчас будет вернуться в столовую? Никто не знает, когда может здесь обрушиться потолок. Мы каждую секунду рискуем получить по голове куском штукатурки.
Джейн проскочила у него под рукой, и эхо ее торопливых шагов заполнило коридор. Но не страх оказаться погребенной под остатками крыши заставлял ее спешить. Она хотела как можно скорее положить конец этому разговору, который так странно действовал на нее. Быть может, ей вскоре и придется разобраться со своим отношением к Бену, но сейчас она была к этому не готова. Пусть сначала ослабеет напряженность в их отношениях и исчезнут мучившие ее противоречия. Если она не будет торопить события, то вернее не допустит ошибки.
Опустившись на колени возле стола, Джейн развернула полотенце и принялась раскладывать на одеяле содержимое свертка. Бен стоял сзади и с оттенком иронии наблюдал за ее действиями. Она посмотрела на него через плечо.
— Если ты не будешь стоять столбом и присядешь на одеяло, то я смогу заняться твоей раной.
Он насмешливо улыбнулся, но без возражений подчинился. Через несколько секунд Джейн пристроила фонарь так, чтобы его луч падал на поврежденное плечо. Затем она взяла влажное полотенце и несколько раз осторожно обвела им вокруг раны, вытирая запекшуюся кровь. Сейчас, когда ветер стих, наступившая тишина казалась неестественной и давила на уши. Каждый шорох в ней звучал необычно громко. Аккуратные движения Джейн, легко касающейся кожи Бена, тихое дыхание — все это придавало оттенок интимности окружающей атмосфере. Наконец последний сгусток крови был удален.
— Ну и насколько плохи мои дела?
Джейн резко отдернула руку, когда он вдруг нарушил молчание, но затем снова заставила себя продолжать обрабатывать рану. Она накладывала мазь на тампон, свернутый из стерильных бинтов.
— Похоже, что рана неглубокая. Я, конечно, не специалист в этом деле, но думаю, что швы накладывать не придется. Хотя, наверное, некоторое время надо будет поменьше шевелить плечом, да и поболит день-другой.
— Я надеюсь, что выживу.
— Я в этом не сомневаюсь. Такой ерунды недостаточно, чтобы вывести тебя из строя. Ты для этого чересчур сильный.
В словах Джейн чувствовалась горечь, и Бен нахмурился в ответ. Он потянулся и накрыл ее руку своей ладонью.
— Мне всегда приходилось быть сильным, я не собираюсь за это просить прощения. Даже сейчас.
— А тебя никто об этом не просит! Я лишь констатирую факт! — Джейн не могла объяснить причину охватившего ее гнева. Но, несмотря на то, что никакого разумного объяснения не было, раздражение не утихало.

— Констатируешь факт или выдвигаешь обвинение? — Гнев звучал и в голосе Бена, сверкал в его глазах. — Мои так называемые сила и упорство — это те черты, которые ты так ненавидишь во мне, а?
— Да! — отрезала она. — Ты не такой, как другие мужчины, Бен! Ты подавляешь в себе любые внешние проявления страдания и боли, считая их признаком слабости.
— А ты меня за это упрекаешь? — Его пальцы сильнее сжались, когда Джейн попыталась выдернуть руку. — Я очень рано понял, что если вдруг где-то проявишь слабость, то кто-то не замедлит этим воспользоваться! Неужели ты думаешь, что я смог бы достичь такого успеха в бизнесе, если бы не был сильным и безжалостным? — Он покачал головой, его лицо прорезали жесткие морщины. — Я вынужден был быть сильным, настойчивым и безжалостным, чтобы добиться желаемого. Я сражался день и ночь, неделю за неделей, пока чего-то не достиг. Но когда пришел первый успех, мне пришлось бороться еще ожесточеннее, чтобы отстоять свои завоевания. — Он коротко и зло рассмеялся, стряхивая ее руку с плеча. — Я до сих пор должен отчаянно работать локтями, так как всегда находится кто-то, готовый отобрать у меня достигнутое. Поэтому не нужно упрекать меня за то, что я сильный, и выставлять это как недостаток. В моем понимании это важное достоинство.
— Даже когда это достоинство не оставляет место состраданию, сочувствию и нежности? Да ты просто трус, Бен Рэнфорд. Ты примитивно боишься показать окружающим эти чувства!
Джейн закрыла глаза, пытаясь остановить неожиданно откуда-то взявшиеся слезы. Чем они были вызваны? Словами Бена? Нет, скорее тем, как он их произнес. Они звучат из уст человека, не заботящегося ни о ком и ни о чем, кроме того, как побольше урвать от жизни. От этой мысли у Джейн больно защемило сердце.
— Ты ошибаешься, милая. Я способен на другие чувства. Я могу быть нежным и ласковым и проявлять чувства более глубокие, чем сочувствие, но только к тому, кто мне дорог.
Жестокие нотки исчезли из голоса Бена, уступив место мягким бархатистым интонациям, от которых у Джейн перехватило дыхание. Она в смущении смотрела на него и явственно чувствовала, что краснеет. Глядя в сияющие глаза Бена, Джейн ощущала, как ослабевает напряжение, возникшее между ними раньше, как тают гнев и раздражение, вытесняемые совершенно другим более сильным чувством. Такая внезапная перемена пугала ее.
— Бен, я не…
Он заразительно засмеялся, нежно взяв ее за подбородок и не позволяя отвести глаз.
— Ну, любимая, кто из нас трус? Ты обвиняла в этом меня, но сама выглядишь не лучше.
— Нет! Пожалуйста, прекрати! — Она стряхнула его руку. — Так ты ничего не добьешься.
Бен сжал ее предплечье, и Джейн чувствовала тепло его пальцев сквозь тонкий хлопок рубашки.
— Я не согласен. Думаю, что добьюсь чего-то важного для нас обоих. — Он посмотрел в ее широко раскрытые глаза, а затем опустил взгляд ниже. Губы Джейн слегка приоткрылись, и Бея улыбнулся, заметив это. Она попыталась оставаться холодно-спокойной, но ей никак не удавалось справиться с собой.
— Одумайся, Бен, — голос Джейн был хриплым от волнения. — Не трогай меня, не создавай излишних проблем.
— Выслушай меня, милая. Нам давно следовало бы разобраться в наших отношениях. Сделай мы это раньше, возможно, и моя, и твоя жизни сложились бы иначе.
— Не понимаю, о чем ты говоришь! Нам не в чем разбираться. Единственная тема для обсуждения — это несчастья, которым моя семья обязана тебе! — Джейн пыталась освободиться от его руки, но Бен только сильнее сжал пальцы и привлек ее к себе ближе. Она уже чувствовала грудью тепло его загорелого, мускулистого тела, и каждый нерв трепетал от этого странного, но приятного ощущения.
— Я, кажется, прояснил тебе свою роль во всей этой истории.
— Да, но пока я не получу подтверждения подлинности твоих слов, они для меня ничего не значат. Ничего, Бен! Понятно?
— Понятно. Мне понятно, что тебе страшно посмотреть в лицо правде, страшно признаться себе в том, что я не виноват ни в чем, кроме стремления помочь тебе, — прошептал он и опустил ее руку. Пальцы Бена теперь скользили медленно от предплечья к кисти, нежно поглаживая кожу Джейн через тонкую материю. — И ты боишься себе признаться в тех истинных чувствах, которые испытываешь ко мне.
— Нет! Ничего я не боюсь, Бен Рэнфорд. И меньше всего своих чувств по отношению к тебе!
Не успели эти слова сорваться с губ Джейн, как она пожалела, что не может взять их обратно. Даже в ее ушах они прозвучали как прямой вызов, а когда она бросила встревоженный взгляд на Бена, то поняла, что именно так он их и воспринял. Она испуганно вскрикнула, когда он наклонился к ней, и двумя руками оттолкнула его прочь. Джейн задела его раненое плечо, и Бен подавил стон, морщась от резкой боли.
Она застыла, даже не опустив рук.
— Извини, — сказала Джейн тихо. — Я не хотела причинить тебе боль.
Он медленно открыл глаза.
— Мы причиняем друг другу боль с момента нашей первой встречи. Как ты думаешь, не пора ли остановиться и вместо боли обменяться более приятными чувствами?
Бен вновь склонился к ней, его намерения ясно читались на его лице, и Джейн поспешила отвернуться.
— Нет! Не делай этого, Бен. Я не хочу, чтобы ты целовал меня!
Он язвительно рассмеялся в ответ.
— Не хочешь? Ты в этом уверена? Мне кажется, что твой разум говорит одно, в то время как тело требует совершенно другого.
Бен протянул руку и медленно погладил ее по щеке, постепенно опускаясь к шее. Он довольно улыбнулся, ощутив сумасшедшее биение ее пульса.
— Разумеется, уверена. Я знаю, что чувствую по отношению к тебе, и не хочу, чтобы ты меня целовал. Пожалуйста, пусти меня! — Джейн не хотела снова причинить ему боль, но, если он будет настаивать, то придется пойти на крайние меры. Казалось, Бен прочитал ее мысли, так как схватил ее за руки и завел их ей за спину, одновременно прижимая Джейн к своей обнаженной груди и ласково улыбаясь.
— В глубине души ты знаешь, что я прав. — Бен нежно провел руками снизу вверх от бедер к груди, его пальцы плавно следовали всем изгибам ее тела, в то время как он многозначительно смотрел вниз, туда, где напрягшиеся соски Джейн откровенно проступали через тонкий хлопок, предательски выдавая ее реакцию на ласковые прикосновения.
Краска залила ее лицо, и она отвела взгляд.
— Я ненавижу тебя, Бен, — сказала она хрипло.
— Может быть, но не ненависть самое сильное чувство, которое ты сейчас испытываешь, не так ли, моя маленькая лгунья? Ведь это не ненависть горячит твою кровь и заставляет так явственно трепетать твое тело?
Он склонился ниже и закрыл ее рот жарким поцелуем. Он целовал ее, не давая опомниться, его безжалостные губы настойчиво требовали ответа. Джейн извивалась, но освободиться от стальной хватки его рук было невозможно, так же как невозможно было увернуться от его горячих, ищущих губ.
Это был скорее поцелуй дикаря, в нем не было ни капли нежности, и что-то внутри Джейн воспротивилось такому бездушно-холодному отношению к ней.
Слезы покатились у нее из глаз, стекая по щекам и собираясь в уголках рта. Должно быть, Бен почувствовал их соленый привкус, потому что вдруг отпустил ее. Джейн слышала его тяжелое дыхание, и у нее защемило в груди. Наверное, он не испытывает к ней ничего, кроме презрения, если ведет себя настолько грубо. И хотя она поклялась ненавидеть Бена, эта мысль больно отозвалась в ее душе. Слезы полились сильнее, и Джейн услышала, как Бен выругался, прежде чем вновь привлек к себе.
На этот раз его руки были необыкновенно ласковыми, поражая своей нежностью, особенно после предыдущей грубой атаки.
— Не плачь. Не выношу, когда ты плачешь, тем более по моей вине.
Бен едва коснулся губами ее виска. В легких, почти незаметных прикосновениях его губ было столько любви, что она забыла о недавней грубости, волна сладостного трепета закружила ее.
Видимо, Бен почувствовал, как она дрожит, потому что тут же отпрянул назад, его лицо было пепельно-бледным.
— Я больше никогда не обижу тебя, Джейн. Знай, что это никогда больше не повторится!
В его голосе звучала такая боль, что Джейн инстинктивно ответила, стараясь ее смягчить.
— Я знаю это, Бен.
— Но тогда почему ты дрожишь? — Он резко встал, начал быстрыми шагами мерить комнату. Джейн вздрогнула, когда он вернулся и изо всех сил грохнул кулаком по столу. Бен никогда прежде не утрачивал контроль над собой, и его нынешнее состояние поразило ее. Она вдруг поняла, как важно и для нее сказать ему правду. По сравнению с ее признанием все вокруг казалось таким неважным.
— Я… я не боюсь тебя, Бен. Это не страх заставляет меня дрожать.
Ее голос был так тих, что она сама себя едва слышала. Поначалу ей показалось, что он не понял ее слов, так как продолжал стоять, ссутулив плечи и опустив глаза. Но внезапно он опустился на колени, его лицо очутилось всего в паре дюймов от нее, и Джейн была поражена калейдоскопом чувств, отражающихся в его бездонных глазах. Страсть, отчаяние и сменяющая его надежда во взгляде Бена заставили быстрее биться ее сердце.
— Но тогда что это, Джейн? Скажи мне!
От этого бархатного голоса, проникающего, казалось, в самую душу, у нее закружилась голова. Ей захотелось нежно разгладить глубокую складку, образовавшуюся между его нахмуренными бровями, захотелось положить руку ему на грудь и почувствовать его сердце, ощутить этот ритм, такой же неистовый, как и у нее в груди. Это желание было настолько сильным, что напрочь отметало любые готовые возникнуть возражения. Джейн не знала, будет ли сожалеть о своих словах, но сейчас она поняла, что сдается.
— Это не страх, Бен. Это страсть!
Слова Джейн заполнили тишину. Они повисли в ней и, казалось, никогда не растают в предрассветном сумраке. Целая вечность прошла, прежде чем Бен осознал их смысл. Они все звучали в его ушах, но он не решался поверить в услышанное. Наконец он медленно поднял руки и заключил ее в объятия. На этот раз его губы были очень чуткими, в них не было прежней жесткости и требовательности, они скорее мягко звали за собой. Джейн была не в силах устоять перед их всепоглощающей нежностью.
Совсем недавно она обвиняла Бена в полном бесчувствии, а сейчас была изумлена волной страсти, накрывшей ее с головой.
— Джейн, любимая моя. Ты даже не представляешь, как долго я ждал этого момента!
Никогда она еще не слышала таких ласковых интонаций в его голосе, не видела такого страстного блеска в его глазах. Ураган чувств, который обрушил на нее Бен, еще сильнее распалял ее собственную страсть.
Нашептывая что-то нежное, он медленно опустил Джейн на расправленное одеяло и сам лег рядом. В его объятиях она забыла обо всем на свете. Он покрыл поцелуями ее лицо, не оставляя ни дюйма, которого не коснулись бы его губы. От подбородка к глазам и лбу, затем обратно — Бен не мог остановиться. Опустившись пониже, он легонько покусывал мочки ее уха, и Джейн, не в силах больше сдерживать себя, со стоном приникла к нему. Ее пальцы скользили по его груди и плечам. Как приятно было ощущать эти могучие мышцы, чутко откликающиеся на каждое ее прикосновение! Джейн нравилось самыми подушечками пальцев проводить по его загорелой смуглой коже, чувствовать гулкие удары сердца в широкой груди, которые говорили ей о его чувствах больше, чем любые слова. Бен, который всегда железно владел собой, вдруг распахнул перед ней свою душу, и Джейн поняла, каким ранимым на самом деле является этот внешне неуязвимый человек.
— Боже мой, Джейн, что ты со мной делаешь? Я просто схожу с ума, когда держу тебя в своих объятиях!
Она улыбнулась, покрывая быстрыми поцелуями его подбородок, щеки, глаза и, наконец, прильнув к губам.
— О, какое признание! Я никогда не думала, что доживу до дня, когда ты полностью утратишь контроль над собой!
Он громко засмеялся в ответ на ее задорное поддразнивание и опустил руку ей на грудь, лаская набухшие соски, которые дерзко натягивали ткань рубашки.
— А я никогда не думал, что наступит день, когда мне предоставится такая возможность!
От его прикосновений жаркая волна сладострастия разлилась по телу Джейн, а когда он снова поцеловал ее, ей хотелось, чтобы этот поцелуй никогда не кончался. Она теснее прижалась к нему, не позволяя оторваться ни на мгновение и упиваясь нежностью его губ.
Медленно-медленно, одну за другой Бен расстегивал пуговицы ее рубашки. Джейн лежала едва дыша, когда он освободил застежку ее лифчика и вместе с рубашкой отбросил его прочь. Она подняла глаза и встретила его взгляд, полный неподдельного восхищения.
— Ты прекрасна, Джейн, как ты прекрасна! Ты еще красивее, чем я мог вообразить в своих самых смелых мечтах!
— О, Бен… — Ее голос сорвался на шепот, но тем явственнее в нем прозвучали нескрываемое желание и откровенный призыв.
Он крепко обнял ее, его горячие губы и чуткие, умелые пальцы будили в ней ощущения, о которых она даже не подозревала раньше. Бен едва сдерживал себя, его глаза горели от возбуждения, каждый напряженный мускул четко вырисовывался в свете фонаря, матово отсвечивая, как красное дерево.
Чуть позже, когда они одновременно достигли высшего пика блаженства и ее тело содрогалось от невыразимого наслаждения в его сильных руках, Джейн пронзила мысль, что какие бы чувства она ни испытывала по отношению к Бену, среди них нет больше места ненависти.
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Восходящее солнце расцветило небо сиянием неописуемой красоты. Природа словно брала реванш за урон, нанесенный ей пронесшимся ураганом. Джейн стояла на террасе, любуясь рассветом, который поражал великолепием оттенков, от багрово-красного до нежно-голубого. Почти улегшиеся волны с мягким шуршанием накатывали на песчаный пляж, усеянный всевозможным мусором, принесенным штормом. Повсюду были разбросаны пальмовые листья и даже крупные обломки деревьев, вывороченных бурей. Яхту Бена выбросило на берег, и она лежала на песке, подставляя первым солнечным лучам белоснежный борт, в котором зияла внушительных размеров пробоина. Ураган наделал немало бед, вызвав разрушения по всему острову. Но все поломанное скоро будет восстановлено, мусор убран, и от разгула стихии не останется и следа. Гораздо сложнее будет избавиться от воспоминаний о минувшей ночи, которые никак не оставляли Джейн. Откликнулась бы она так охотно на ласки Бена, если бы не напряжение и дыхание опасности, обострившие ее чувства до предела? Она непременно должна найти причину, оправдывающую ее поведение!
— Полное смятение, не правда ли?
Погруженная в свои мысли, Джейн не слышала, как Бен подошел к ней, и вздрогнула от неожиданности, чувствуя, как румянец выступает на щеках. Когда же она наконец осмелилась поднять на него взгляд, то поняла, что он говорит о разгроме, вызванном штормом, а вовсе не о ее состоянии.
Она коротко кивнула в ответ и поспешила отвести глаза, ненавидя себя за то, что ее сердце предательски забилось от новой волны воспоминаний, подхлестнутых видом Бена. Они были настолько яркими и отчетливыми, что заслоняли собой реальность, и Джейн боялась не совладать с ними. Ненависть к Бену ушла из ее сердца, но она боялась думать о том, что займет ее место. Ей еще требовалось время, чтобы осмыслить возникшую между ними близость, но, глядя на Бена, она поняла, что как раз времени-то у нее нет.
Бормоча под нос невнятные извинения, Джейн повернулась и направилась в дом, но он преградил ей путь. Огромный как скала, он возвышался над нею, и от его пронзительного взгляда яркий румянец выступил у нее на щеках. Джейн опустила глаза и принялась нервно отряхивать пыль со своих джинсов. Ей хотелось сказать Бену о том, что она чувствует, заставить его понять это, но подходящие слова не шли в голову.
— Ты не можешь вести себя так, будто ничего не случилось. Я этого не допущу.
Его голос был жестоким и бескомпромиссным, и у Джейн тревожно заныло в сердце, когда она поняла, что нечего надеяться на сочувствие с его стороны. Ах, если бы только он проявил хоть чуть-чуть участия! Тогда, наверное, она Рассказала бы ему о буре, перевернувшей все в ее душе. Но сейчас она была не готова на такое признание.
— Я понимаю, что не допустишь. Я не настолько глупа, чтобы на это надеяться. — Джейн ощутила волну боли, поднимающуюся в груди.
Бен нахмурился, но его голос прозвучал ровно.
— Нельзя оставить просто так то, что произошло между нами этой ночью, Джейн. Мы любили друг друга, и я не вынуждал тебя к этому; ты сама дрожала от страсти не меньше, чем я. И тебе не удастся заставить меня забыть об этом!
— Ну и пусть не удастся, это не значит, что я захочу повторения прошлой ночи! — Джейн из последних сил сохраняла самообладание. — Да, Бен, мы любили друг друга, и ты не подталкивал меня к этому. Как ты верно сказал, я сама хотела любви не меньше тебя.
Она замолчала, чувствуя, как к глазам подступили слезы, и поспешно отвернула голову. Понимал ли Бен, как трудно ей сейчас приходится, как разрывается на части ее сердце? Волновало ли его это? Очевидно нет.
— И ты не допускаешь мысли, что прошлая ночь однажды может повториться? — Он улыбнулся и шагнул к ней. — Пойми, Джейн, что ты уже не властна над собой. Ты хотела меня, так же как я тебя, и страсть бросила нас друг другу в объятия. Эта же страсть в один прекрасный день заставит тебя забыть о том, что ты обещаешь себе сейчас, и все повторится снова.
Бен вдруг схватил ее и прижал к себе. Все произошло настолько неожиданно, что на секунду Джейн замерла в его объятиях, чувствуя глухие удары в могучей груди, но, опомнившись, начала ожесточенно вырываться.
— Нет! Такой день никогда не наступит, Бен. Прошлая ночь останется единственной. Мои чувства были обострены грозившей опасностью, и я…
— Ты и в самом деле веришь в это? Думаешь, что шторм был всему причиной?
Бен расхохотался, его лицо покрылось тонкой сеткой морщин. Он смотрел Джейн прямо в глаза, которые сверкали, как два изумруда. Чуть ослабив объятия, Бен перевел взгляд на ее грудь, которая соблазнительно натягивала тонкий хлопок рубашки. Этот взгляд обжег Джейн; краснея от стыда, она чувствовала, как ее тело чувственно откликается на него.
Она вывернулась из его рук, испугавшись собственных ощущений. Ей с трудом удавалось сохранять самообладание.
— То, что между нами было, еще ничего не доказывает, Бен. Ничего! Да, конечно, я отвечала на твои ласки, но любая женщина на моем месте вела бы себя точно так же. Ты опытный любовник, Бен. Ты точно знаешь, что нужно делать, чтобы довести женщину до исступления, а я в этом смысле не отличаюсь от прочих. Это только мое тело отвечало тебе, то была естественная физиологическая реакция. Так что, будь добр, не льсти себе!
— Понимаю. — Он облокотился на перила террасы и скрестил на груди руки.
Бен был по-прежнему только в джинсах, и белая повязка на плече являла разительный контраст с загорелой кожей. Даже несмотря на то что он почти не спал прошлой ночью и еще не успел побриться, Бен был потрясающе красив. У Джейн закружилась голова, когда она, глядя на него, вспоминала моменты их близости несколько часов назад.
Бен смотрел на нее исподлобья.
— Я, наверное, согласился бы с твоими словами, милая, если бы не одна маленькая деталь.
— О чем ты? — Нервы Джейн были напряжены до предела, воспоминания о том, как она лежала в его объятиях, стояли перед глазами, вытесняя все прочие мысли.
— О том, что до прошлой ночи ты была девственницей.
Его мягкий голос вернул Джейн на землю. С растущим страхом она наблюдала, как губы Бен сложились в многозначительную улыбку.
— Ты что, дорогая, надеялась, что я не пой этого? Конечно, ты отвечала страстно на мои ласки, но до этого у тебя не было такого опыта, не так ли? А теперь ответь мне, если пытаешься представить любовь как простое нажимали соответствующих кнопок, почему ты не вкусил ее раньше — со Стивом, например? Вы казались такой неразлучной парой, что это выглядело бы вполне естественным развитием ваших отношений. Так почему до минувшей ночи, когда и оказался рядом, а кругом бушевал шторм, тебя никто не соблазнил? Быть может, я что-то упускаю из виду?
— Я… — Она замолчала, не в силах сказать что-нибудь в ответ на его насмешливое заявление. Он был прав; до прошлой ночи у нее никого не было, да она и не хотела мужчину, но Бена он желала со страстью, напрочь отметавшей все логические объяснения.
— Вплоть до этой ночи ты всегда открыт заявляла, что ненавидишь меня, Джейн. Но можешь ли ты сейчас честно, положа руку на сердце, признать, что по-прежнему испытываешь к мне это чувство?
Твердый голос Бена только подстегнул ее страх. Она спрятала глаза и судорожно вздохнула, пытаясь справиться с охватившей ее паникой, но это не помогло. Голова у Джейн шла кругом от вихря чувств, эмоций, от вопросов, смешивающихся с испугом. Ее не покидало ощущение, что она стоит на краю бездны и каждое слово Бена подталкивает ее вперед. Никогда она еще не ощущала себя такой беспомощной.
— Джейн? Почему ты молчишь? — Бен не сдавался, настойчиво требуя ответа, но Джейн боялась отвечать ему, так как ее слова, согласись она с ним, перевернут все ранние представления о Бене.
— Прошлая ночь ничего не изменила, Бен. Он оттолкнулся от перил и прошел в дом, но оглянулся, прежде чем скрыться внутри. Его глаза сверкнули в лучах восходящего солнца, бронзовый загар и стальные мускулы придавали ему сходство с античной статуей. Задержавшись на пороге, Бен улыбнулся.
— Ну ладно, Джейн, мы пока оставим эту тему. Но вскоре тебе придется посмотреть правде в глаза. — Бриз подхватил слова Бена и, казалось, усилил их. — Прошлой ночью мы здорово продвинулись в этом направлении!
Он исчез в доме, а Джейн вцепилась в перила побелевшими пальцами, уставившись в море невидящим взглядом и борясь с засасывающей ее пучиной страха. Ей вовсе не хочется смотреть правде в глаза, как сказал Бен! Он был сильным противником, подавляющим своей мощью, и Джейн чувствовала себя беспомощной игрушкой в его руках, с которой он волен сделать все, что захочет. И эта мысль была невыносима. Если она останется с ним, то каждый день, шаг за шагом он будет вынуждать ее раскрывать свои чувства. Даже сама мысль об этом вызывала у нее дрожь.
Полная зависимость на всю жизнь! Нет, это замужество было ошибкой, и пора положить ему конец. Хватит с нее таких губительных ошибок; надо как можно быстрее исправить то, что еще можно!

День уже клонился к вечеру, когда Джейн вернулась в Лондон. Она добралась домой из аэропорта на такси и облегченно вздохнула, обнаружив, что квартира пуста. По всей видимости, отец все еще жил в загородном доме под опекой Роберта, и это избавляло ее от немедленного объяснения своего неожиданного возвращения.
Проволочив тяжелую сумку в гостиную, Джейн упала на диван, чувствуя, как усталость наваливается на нее. Она уехала, когда Бен занимался расчисткой завалов, вызванных ураганом. Дождавшись, когда он уйдет, она в спешке принялась кидать вещи в сумку, со страхом ожидая, что Бен в любой момент может вернуться и расстроить ее планы. Но все прошло благополучно; никто ее не остановил ни когда она покидала дом на такси, ни по дороге в аэропорт.
Интересно, как Бен отреагирует на записку, которую она ему оставила? К этому времени он должен бы уже наткнуться на нее. Джейн, конечно, была не настолько глупа, чтобы надеяться положить конец этой истории своим неожиданным бегством. Нет, Бен это так просто не оставит, он наверняка последует за ней, но сейчас она слишком устала, чтобы думать об этом. По крайней мере, она выиграла короткую передышку, чтобы найти веские доводы и заставить его понять, какую ошибку они совершили, связав свои судьбы.
Тишину нарушил громкий звонок в дверь. Джейн вздрогнула, чувствуя, как охватившая ее паника парализует мысли, но все-таки поняла, что Бену не удалось бы догнать ее так быстро, и немного успокоилась. Когда она вылетала из Нассау, то едва успела на последний самолет в Лондон. Ее предупредили, что на ближайшие дни свободных мест не будет.
Джейн поспешила к двери, горя желанием поскорее спровадить незваного посетителя, но когда она увидела на пороге Стива, то замерла от предчувствия чего-то неприятного.
— Джейн, дорогая, не ожидала меня видеть? Должен признаться, что я был очень удивлен, увидев такое скорое возвращение после медового месяца, да еще без твоего муженька. Что, совместная жизнь не сложилась? Ты поняла, за какого ублюдка вышла замуж?
Она с трудом выдержала насмешливый взгляд Стива, не желая отвечать на его вопросы.
— Что тебе нужно, Стив? И как ты узнал, что я вернулась?
Он рассмеялся, и у Джейн мурашки побежали по спине от зловещих ноток в его голосе.
— Я заметил тебя в аэропорту, когда оформлял билет в Штаты. Я не мог упустить возможности поговорить с тобой наедине и выяснить, что случилось и почему ты вернулась одна, без этого мерзавца. — Губы Стива растянулись в неприятной ухмылке, когда Джейн попыталась не дать ему войти в квартиру.
— Извини, Стив, я очень устала, а впереди еще много дел, так что…
— Ну нет, милая. Так просто ты от меня не отделаешься. Сначала я хочу поговорить с тобой и поделиться одной новостью. — Он налег на дверь и, отодвинув Джейн в сторону, скользнул внутрь. Злорадная усмешка не сходила с его лица. — Не стоит волноваться, что может повториться тот инцидент, когда я прошлый раз нанес тебе визит. Я не подбираю женщин, расставшихся с другими мужчинами. Ты сама выбрала Рэнфорда, вот и расплачивайся теперь. Если ты еще не пожалела о своем выборе, то очень скоро пожалеешь.
От тона, которым это было сказано, волосы зашевелились у Джейн на голове. Не сводя со Стива глаз, она медленно закрыла дверь. Он уверенно прошел в гостиную и вальяжно развалился в кресле. В его глазах светилось торжество, и Джейн терялась в догадках, чем оно вызвано. Ей казалось, что она достаточно хорошо изучила Стива, но этот мужчина, ворвавшийся в ее квартиру, вел себя как незнакомец.
— И тебе не любопытно, что я имею в виду? — Стив закинул ногу на ногу, даже не пытаясь скрыть довольную ухмылку победителя. Джейн судорожно глотнула воздух и опустилась в кресло напротив.
— Не сомневаюсь, что, любопытно мне или нет, ты все равно расскажешь. Так что давай выкладывай свое потрясающее известие, если тебе так уж невтерпеж.
Лицо Стива перекосилось в гримасе гнева, когда он услышал нескрываемый сарказм в ее голосе. Удивительно, как она прежде не замечала в этом приятном человеке такой скрытой злобы? Быть может, потому что они редко ссорились? Джейн старалась не доводить дело до серьезных споров, да и предметы для разногласий встречались не часто. Наверное, поэтому ей еще не доводилось видеть Стива таким рассерженным, и его внешний вид неприятно поразил ее.
— Ничего, Джейн, скоро ты запоешь по-другому! Ты и твой ублюдок-муженек! — Он презрительно расхохотался, и в окружающей тишине его смех прозвучал особенно громко. — Неужто вы надеялись, что можете безнаказанно оставить меня в дураках?
— Ни я, ни Бен вовсе не желали тебе зла. Никто не виноват, что так все получилось, и я возмущена твоими заявлениями, Стив.
— Хватит меня дурачить, милая! Я прекрасно знаю подоплеку всех событий! Ты придерживала меня на всякий случай, надеясь, что подвернется что-нибудь получше, кто-нибудь побогаче, чем я. Ведь деньги для тебя решали все, не так ли? Бен Рэнфорд мог бы купить тысячу таких, как я, да и то у него остались бы деньги. Именно поэтому ты и вышла за него замуж!
— Нет! — Джейн вскочила на ноги, ее лицо пылало негодованием. — Как ты смеешь обвинять меня в этом? Это мерзкая ложь!
— Да ну? — Он повел плечами. — Я так не думаю. Более того, я в этом уверен. В последнее время, Джейн, я слышал о тебе много интересного. Например, то, что Рэнфорд оплатил все твои долги по счетам, не говоря уже об этой квартире, которую он предоставил тебе и твоему отцу. Ты, кажется, забыла рассказать мне об этом, дорогая? Впрочем, теперь это уже не имеет никакого значения. Как я уже сказал, Рэнфорд выразил желание тебя купить, и ты охотно ему продалась — каждый получил то, что хотел. Интересно, что ты скажешь через пару дней, узнав, что продешевила? Не будешь ли сожалеть о своем поспешном решении?
Стив встал, со злой усмешкой разглядывая Джейн, и она еще раз поразилась нескрываемой ненависти, полыхавшей в его глазах.
— Ты пошла на это замужество из-за денег. Каково тебе будет узнать, что твой муж остался без гроша? Думаю, ты поймешь, что совершила не очень-то выгодную сделку.
— О чем ты говоришь? Что… Что, какие-то проблемы с бизнесом Бена? — Она с трудом овладела собой, понимая, что необходимо добиться вразумительных объяснений от Стива.
— Ну-у, можно и так сказать. Видишь ли, Джейн, меня не слишком устраивал тот оборот, который приняли последние события, вот я и решил что-то придумать с целью их изменить. И можешь мне не верить, но удача повернулась ко мне лицом. Сожалею, что не могу объяснить все более подробно, но мне еще надо успеть на самолет.
Стив направился к выходу, но обернулся на пороге.
— Надеюсь, Рэнфорд решит, что ты того стоила. Очень скоро он потеряет все, что у него есть. Может быть, его утешит то, что ты останешься с ним, хотя лично я в этом сильно сомневаюсь. Прощай, Джейн. Едва ли наши пути еще пересекутся, так что я желаю тебе удачи. Она вскоре очень понадобится и тебе, и твоему мужу. Да, кстати, если вдруг Рэнфорд спросит, как же все так получилось — не робей, скажи ему, что это ты являешься причиной всех его бед!
Стив вышел, тихо прикрыв за собой дверь, а Джейн все еще продолжала стоять, шокированная его словами. У нее не укладывалось в голове то, что она услышала, а без более подробного объяснения понять что-либо было вообще невозможно. Распахнув дверь, она сбежала по лестнице в фойе, надеясь догнать Стива, но того и след простыл. Не оказалось его и на улице. Вероятно, его ожидало такси, и он уехал, как только вышел из дома.
На непослушных ногах Джейн поднялась обратно в квартиру, холодея от страха, вызванного неизвестностью. Если бы только она знала, что задумал Стив, тогда, может быть, ей удалось бы найти способ если не расстроить его планы, то хотя бы свести ущерб к минимуму. Но сейчас оставалось только гадать, какой способ отмщения он избрал. Какая все же горькая ирония в том, что после всех этих событий, когда Джейн убедилась в непричастности Бена к несчастьям, обрушившимся на ее семью, он может пострадать из-за нее! Нет, она просто обязана что-то предпринять, чтобы сорвать планы Стива, пусть ради этого даже придется связаться с Беном.
Спустя три часа Джейн была вынуждена признать себя побежденной и в отчаянии опустила телефонную трубку на рычаг. Не менее десятка раз она пыталась дозвониться до Нассау, но вежливый голос отвечал, что из-за урагана, оборвавшего провода, связь в настоящее время невозможна. Ей советовали перезвонить утром, обещая, что к тому времени повреждения на линии будут исправлены. Ничего не оставалось, как последовать этому совету, но мысль о том, что Бен рискует по ее вине потерять все, не давала покоя.
Не в силах выкинуть ее из головы, Джейн погасила в гостиной свет и прошла в свою комнату. Сбросив одежду, она облачилась в тяжелый махровый халат и направилась в ванную. Джейн включила воду и встала под душ. Теплые струи смывали усталость и накопившееся напряжение. Целая вечность прошла, прежде чем она завернула кран и потянулась к вешалке за полотенцем. И тут отражение в зеркале заставило ее замереть с вытянутой рукой. Маленькие синяки, оставленные пальцами Бена, отчетливо выделялись на бледной коже плеча. С необычайной яркостью они оживили перед глазами Джейн картины минувшей ночи, напоминая о том, какую безумную страсть ей довелось пережить: сильные руки Бена, его огромные глаза, полные любви, и невыразимое наслаждение, когда их тела слились в одно целое. — Бен!
Его имя шепотом сорвалось с ее губ, но, казалось, оно заполнило собой все вокруг. Как мало они провели времени вместе, и сколько горечи было между ними, но внезапно Джейн поняла, что не жалеет ни о чем. Бен говорил, что у них будет возможность узнать много нового друг о друге, и он оказался прав. Он сильно отличался от сформировавшегося в ее сознании идеала мужчины. Бен был сильным и бескомпромиссным, но эта сила служила для того, чтобы слабый мог на нее опереться. Он безжалостно требовал от других, но при этом сам отдавал во много раз больше. И он не виноват в банкротстве ее отца. Наоборот, Бен протянул руку помощи в тот момент, когда она была так необходима. Как дико, невероятно она ошибалась все эти годы, а теперь он может пострадать из-за нее.
Джейн отвернулась от зеркала, с горечью смахнув с ресниц слезы. Накинув халат, она вышла из ванной и остановилась в растерянности, заметив падающий из гостиной луч света. Ей казалось, что она выключила лампу перед тем, как пойти в душ, но в таком взвинченном состоянии трудно было что-то утверждать с уверенностью.
Проскользнув в комнату, Джейн быстрым шагом подошла к письменному столу и протянула руку к выключателю, когда знакомый голос заставил ее замереть на месте.
— Оставь свет, Джейн. Нам еще о многом предстоит поговорить, прежде чем кончится эта ночь.
На мгновение ее рука повисла над выключателем, нервная дрожь сотрясала все тело. Затем Бен заговорил вновь, и его слова вывели ее из оцепенения.
— Черт тебя побери, Джейн. Тебе не кажется, что я заслуживаю большего? Можно же было дождаться меня, вместо того чтобы потихоньку улизнуть?
Она обернулась и, глядя на него, заметила, как он закипает от гнева.
— Как тебе удалось так быстро добраться сюда? Когда я улетала, мне сказали, что свободных мест больше нет. Я… я весь вечер пытаюсь тебе дозвониться.
— В самом деле? С чего бы это вдруг? Не иначе как тебя замучила совесть, моя милая? — Он улыбнулся и направился к ней. — Мне почему-то в это с трудом верится. Но если тебя волнует, как я сюда попал, то отвечу, что я зафрахтовал самолет до Лондона. К счастью, у меня сохранился ключ от квартиры, так что проникнуть внутрь не составило труда. — Он тихо рассмеялся, но в этом смехе было больше горечи, чем веселья. — Ты и вправду надеялась, что я позволю тебе так просто уйти?
— Я оставила тебе записку, Бен. Там… Там все сказано. Я объяснила, почему решила уйти.
Джейн ничего не могла поделать со своим голосом, который отказывался ей повиноваться и звучал отрывисто и неестественно. Трудно было сохранять самообладание под пристальным взглядом Бена, полным ледяного презрения. Чтобы хоть на мгновение укрыться от него, она отвернулась и налила себе воды из графина. Отпивая маленькими глотками прохладную жидкость, она изо всех сил старалась держать себя в руках.
— Ах да, записка. К ней мы еще вернемся. Так почему ты хотела мне дозвониться? Чтобы убедиться, что я ее нашел? Разумеется, нашел. — Бен достал из кармана джинсов скомканный клочок бумаги и бросил его на стол. — Тут все очень ясно написано, Джейн. Много тебе понадобилось времени, чтобы подобрать такие точные определения?
— Наш брак с самого начала был ошибкой, Бен. Я поняла это, пойми теперь и ты. Для нас обоих будет лучше, если мы положим этому конец.
— Так ты думаешь, что развод — лучший выход?
Джейн вздрогнула от этого слова, но согласно кивнула.
— Да, это разумнее всего.
— Может быть — для тебя. — Гнев в голосе Бена зазвучал еще явственнее, когда он совсем близко подошел к ней. — Признайся, дорогая, что ты давно все распланировала?

— Я не знаю, о чем ты говоришь! — Джейн в страхе отшатнулась и уперлась в полированную крышку стола.
— Ну чего ты стесняешься? Ты почти осуществила свои планы и должна теперь чувствовать удовлетворение от хорошо проделанной работы.
— Ты говоришь загадками, Бен! Потрудись объяснить, я ничего не понимаю!
— Хорошо, я с радостью объясню. Я откровенно скажу тебе, что думаю о твоих поступках и, разумеется, рассчитываю, что ты тоже ответишь мне честно. — Молниеносным движением Бен схватил ее за руку и привлек к себе, пристально глядя ей прямо в глаза. — Надо признать, что ты мастерски сыграла свою роль. Прошлой ночью ты отдалась мне и при этом, бесспорно, получала удовольствие. Быть может, ты не хотела себе потом в этом признаться, оттого и была такой расстроенной сегодня утром. Потом ты дождалась подходящего момента и удрала, оставив после себя только дурацкую записку, в которой говорилось, что все произошедшее между нами было ошибкой и лучше бы мне начать бракоразводный процесс. — Бен взял ее за подбородок и запрокинул голову, заставляя встретиться с ним взглядом. — Этим ударом ты рассчитывала меня добить, не так ли, дорогая?
— Ты ошибаешься, Бен! Я ничего не обдумывала заранее. Да и как я могла что-то планировать? Разве я могла предугадать шторм, что мы останемся с тобой наедине и… — Она замолчала, краснея от язвительного взгляда Бена.
— И займемся с тобой любовью? Похоже, сделать это для тебя проще, чем произнести вслух, и это меня удивило, Джейн, особенно когда я понял, что до этого у тебя никого не было. Но прошлой ночью ты отдалась мне, отбросив прочь всякие сомнения, и я спросил себя: «А с чего бы это?» Неужели твоя страсть была настолько сильна, что заставила тебя забыть обо всем? — Он пожал плечами и сильнее сжал пальцы, когда Джейн попыталась вырвать руку. — Возможно, и так, но я скорее склоняюсь к мысли, что все было обдумано заранее. Думаю, ты решила нанести мне чувствительный удар, а что больнее для мужского самолюбия, чем тот факт, что после ночи любви женщина уходит, не сказав ни слова, и оставляет лишь записку, в которой настаивает считать все случившееся ошибкой?
У Джейн кружилась голова от такого неожиданного обвинения. Единственное, в чем она не сомневалась, что надо доказать Бену, что он ошибается. Она просто обязана сделать это!
— Нет! Все было совсем не так. — Она собралась с духом, чтобы сделать признание, которое оставляло ее такой беззащитной. — Я… я отдалась тебе прошлой ночью только потому, что хотела этого. И это было единственной причиной.
Бен скользнул равнодушным взглядом по ее умоляющему лицу и, взяв бутылку, плеснул себе в бокал виски.
— В самом деле? Звучит, конечно, лестно, но только едва ли я этому поверю.
Он залпом проглотил янтарного цвета жидкость и опустил бокал на стол с ужасающей медлительностью, которая пугала больше, чем самые бурные проявления гнева.
— События прошлой ночи были тобой заранее трезво обдуманы, так же как и содержание контракта, который мы подписали. Конечно, ты не могла точно предугадать, где и в какое время это произойдет, но уже была готова обернуть все в свою пользу. Я поздравляю тебя, Джейн, у тебя весьма практичный склад ума.
— Бен, я…
Он оборвал ее на полуслове, в его голосе звучало ледяное презрение.
— В нашем контракте все оговорено предельно точно. В том случае, если в течение первых шести месяцев инициатива развода исходит от меня, то выполняются все условия нашего соглашения. Ты, видимо, надеешься довести меня до этого? Извини, Джейн, но мы расторгнем этот брак, только если я этого пожелаю и тогда, когда мне это будет угодно!
Бен направился к выходу, презрительная улыбка по-прежнему играла на его губах. Щемящее ощущение того, что происходит что-то непоправимое, охватило Джейн. Она не может отпустить его после того, что было сказано! Кинувшись следом, она в бессильной ярости схватила его за руку и развернула его лицом к себе.
— Как ты можешь, Бен? Как ты можешь обвинять меня в том, что я все рассчитала заранее?
— Очень просто. Ты никогда не скрывала, почему выходишь за меня замуж, разве не так? Ты определила себе целью отомстить мне за страдания твоей семьи, причиной которой якобы я являлся. Так почему бы не извлечь для себя побольше выгоды из этого замужества, а мне, наоборот, причинить максимальный ущерб? Но боюсь, Джейн, ты меня недооценила.
В другое время холодный огонь в глазах Бена напугал бы ее, но сейчас собственный гнев придавал ей силы.
— Если бы я хотела нанести тебе ущерб, то ответь, почему я последние три часа пыталась тебе дозвониться? Я бы тихонько смотрела, как Стив приводит в исполнение свои мерзкие замыслы, которые действительно могут тебя погубить. Честно говоря, я уже жалею, что так не поступила!
Бен нахмурился.
— О чем ты говоришь? При чем здесь Стив?
— Я толком ничего не знаю, и это меня пугает! — Внезапно весь ее гнев куда-то исчез, и Джейн в отчаянии всплеснула руками. — Я ничего не поняла из его слов, но он явно что-то задумал.
Бен взял ее за плечи и усадил в кресло.
— Повтори мне все, что он сказал, каждое слово.
Джейн дрожащей рукой провела по лицу. Она все еще не могла прийти в себя после чудовищных обвинений Бена. Впрочем, что можно ожидать от человека, с которым долгие годы находишься в состоянии войны?
— Расскажи мне, Джейн.
Его голос стал немного мягче, но горькие нотки подсказывали ей, что он еще не отрекся от своих обвинений. Однако сейчас ей надо было забыть про них и сосредоточиться на том, что сказал Стив. Мысль о том, что Бен пострадает по ее вине, была невыносимой.
— Стив появился после того, как я вошла в квартиру. Он увидел меня в аэропорту и, убедившись, что я одна, поехал следом. — Джейн заметила, как напрягся Бен после ее слов, и поспешила продолжить: — Между нами ничего не было. Он заявил, что не подбирает женщин, оставленных другими мужчинами. Я не буду повторять те гадости, которые он наговорил о тебе, но суть в том, что он задумал отомстить нам. Он считает, что мы оставили его в дураках, и не хочет с этим смириться. Бен выругался.
— И он рассказал тебе о своей мести?
Джейн покачала головой, и тяжелые рыжие волосы рассыпались по плечам.
— Ничего конкретного. Сказал лишь, что очень скоро у тебя ничего не останется. Я боюсь, Бен. Он казался таким уверенным в своих словах!
Бен поморщился.
— Правда? Тогда я должен поскорее выяснить, что он задумал. — Он взглянул на Джейн с долей недоверия. — Не могу понять, почему ты меня предупредила.
Она опустила глаза под его испытующим взглядом. Джейн чувствовала, что гнев, который переполнял Бена, когда он пришел сюда, уступил место какому-то иному чувству, и это пугало ее еще больше. Когда он поставил ее на ноги, она все еще прятала от него глаза, но Бен, взяв ее за подбородок, заставил посмотреть себе прямо в глаза.
— Ты все так же ненавидишь меня, Джейн? Его голос отдавался в каждом натянутом до предела нерве, заставляя ее дрожать от страха и возбуждения. Глаза Джейн затуманились от вихря чувств, в которых она сама не могла разобраться.
— Нет. Я… я больше не испытываю к тебе ненависти.
На короткое мгновение Бен застыл, услышав ее ответ, а затем наклонился и поцеловал. Это был поцелуй победителя, который радуется своим новым трофеям. Казалось, его губы выжигают на ней след, подтверждающий то, что она является его собственностью. Бен направился к выходу, но вдруг обернулся на пороге. Его глаза сияли, а в голосе слышалось торжество.
— Я очень долго ждал этого момента, Джейн. Ты даже не представляешь как долго!
Он сбежал вниз по лестнице, прежде чем она успела вымолвить слово. Что он имел в виду? И тут последний хрупкий барьер в сознании Джейн рухнул под напором чувств, в которых она так долго не признавалась даже себе самой. Она любила Бена. В глубине души она всегда знала это. Она знала, что ни с каким другим мужчиной не будет счастлива, но все годы гнала прочь эту мысль. Но дальше убегать от правды было невозможно; любовь переполняла ее сердце.
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Минула уже почти неделя, а от Бена не было никаких вестей. Каждое утро Джейн просыпалась с надеждой, что он приедет или позвонит, но день за днем проходил в напрасных ожиданиях. Она говорила по телефону с отцом и от него узнала, что Бен сейчас в городе. Свое неожиданное возвращение Джейн объяснила штормом, который повредил бунгало. Похоже, что у отца не возникло никаких подозрений. Пребывание в загородном доме под заботливым присмотром Роберта явно пошло Чарльзу Эндакоту на пользу; его голос звучал заметно бодрее. Он предложил и дочери переехать к нему, но она отказалась. До тех пор пока не будет новостей от Бена, Джейн намеревалась оставаться в городе.
К пятнице ее беспокойство сделалось невыносимым. Минувшей ночью она почти не сомкнула глаз. Промаявшись почти целый день, Джейн решила, что ждать дольше не имеет смысла. Странно, что Бен до сих пор не позвонил, пусть даже он и был очень занят. Но, с другой стороны, нет никаких очевидных причин, мешающих ей самой нанести ему визит. Она любит Бена; необходимость как можно скорее сказать ему об этом доводила Джейн до сумасшествия.
Она выбрала самое лучшее платье и тщательно уложила волосы. Сегодня ей хотелось выглядеть безупречно, чтобы вызвать у Бена восхищение. Джейн накладывала последние штрихи макияжа, досадуя на темные круги под глазами, вызванные бессонной ночью. Она опустила веки, и последний поцелуй Бена вновь воскрес в ее памяти. Джейн вспомнила, как звучал его голос, когда он сказал, что так долго ждал этого момента. Что крылось за его словами? Ждал ли он ее признания в том, что она больше не ненавидит его? Или он имел в виду нечто большее? Быть может, Бен понял, что она любит его, потому что сам испытывал это же чувство?
Письмо, просунутое почтальоном в специальную прорезь на двери, с глухим стуком упало на ковер и вывело Джейн из приятной задумчивости. Пройдя в прихожую, она подняла его и, вскрыв конверт, извлекла лист бумаги, покрытый машинописным текстом. Ее голова все еще была занята мыслями о предстоящем свидании с Беном, и поэтому смысл послания не сразу дошел до нее. Но по мере того как он проникал в ее сознание, Джейн бледнела все сильнее и сильнее.
Это письмо было от адвокатов Бена, извещающее о начале бракоразводного процесса и о желании поскорее связаться с ее адвокатом. Вероятно, они полагали, что для нее это не будет новостью, так как не предприняли никаких попыток смягчить сухой текст послания. Джейн колотило, строчки прыгали у нее перед глазами.
Бен хочет развестись с ней! Сейчас, когда она окончательно поняла, что любит его! Может быть, это всего лишь глупая ошибка? Ведь в последний раз, когда они расстались, он сказал, что пойдет на развод только в крайнем случае!
Позже Джейн не могла припомнить, как добралась до офиса Бена. Ее память не сохранила ничего, вплоть до момента, когда она вошла в приемную и поинтересовалась у секретарши, на месте ли Бен. Вся профессиональная выдержка не помогла Кэролайн скрыть изумление при виде мертвенно-бледного лица Джейн.
— Боюсь, что мистер Рэнфорд в настоящий момент очень занят. Извините, мисс Эндак… простите, миссис Рэнфорд, но он просил его не беспокоить.
— В самом деле? — Глаза Джейн сверкнули, когда она бросила взгляд на закрытую дверь в кабинет Бена. — Ничего, я уверена, что для меня у него найдется время.
Не сказав больше ни слова, она прошла к двери. Джейн едва сдерживалась, чтобы не сорваться на бег. Сейчас она поговорит с Беном, и выяснится, что это какая-то ошибка. И все же дурное предчувствие не оставляло ее. Джейн распахнула дверь и окинула взглядом просторный кабинет.
Бен сидел в кресле за письменным столом. Он был без пиджака, рукава рубашки закатаны по локоть. Лицо побледнело и осунулось, глубокие тени залегли под глазами. Но для Джейн он был самым прекрасным мужчиной на свете. Когда она смотрела на него, ее сердце переполняла любовь, которая растапливала противный лед страха.
Бен поднял глаза, и Джейн поразилась, каким пустым взглядом он посмотрел на нее. Почти прошедший было страх нахлынул с новой силой.
— Разве Кэролайн не сказала тебе, что я занят?
— Сказала, но мне очень нужно поговорить с тобой.
Бен Откинулся на спинку кресла и смерил ее равнодушным взглядом.
— Я, пожалуй, смогу уделить тебе несколько минут. Только постарайся, пожалуйста, быть покороче.
Джейн прикрыла за собой дверь и медленно подошла к столу.
— Почему от тебя нет никаких известий, Бен? Его губы растянулись в холодной усмешке.
— Так ты из-за этого пришла? — Он вздохнул, словно удивляясь ее непонятливости. — Я уже сказал тебе, что был занят.
— Настолько занят, что не мог снять трубку телефона и набрать номер? Я там с ума схожу от волнения, переживая за тебя! Думаю, удалось ли тебе расстроить планы Стива? А ты за всю неделю ни разу не позвонил! — Голос Джейн звенел от волнения. Почему Бен так на нее смотрит?
Почему его лицо сохраняет это холодно-насмешливое выражение? Вовсе не так он смотрел на нее той ночью, когда они расстались. Тогда в его глазах пылал обжигающий огонь страсти. Погруженная в свои мысли, Джейн не слышала, что ответил Бен.
— Прости. Что ты сказал?
Он нетерпеливо провел рукой по волосам.
— Я сказал, что нечего беспокоиться о проделках Стива. Все уже под контролем. А теперь, если это было единственной причиной, по которой ты пришла… — Он взял со стола авторучку, всем своим видом показывая, что намерен вернуться к работе. Чувствуя, как злость охватывает ее, Джейн раскрыла сумочку и достала конверт. Сделав еще один шаг к столу, она протянула его Бену.
— Есть еще одна причина. Я получила это сегодня. Можешь мне объяснить, что это значит?
Он едва скользнул взглядом по письму, давая понять, что оно его не интересует.
— Думаю, что здесь все достаточно ясно написано. Я собираюсь развестись с тобой, Джейн. — Бен издал короткий смешок. — Беспокоишься, что тебе ничего не достанется? Можешь не волноваться — ты получишь все согласно контракту. Я еще не знаю ни одной женщины, которая обошлась бы кому-то так дорого. Несколько дней замужества, одна ночь близости — в обмен на финансовое обеспечение до конца своих дней. По-моему, неплохо.
— Да как ты смеешь? — Задыхаясь от возмущения, Джейн размахнулась, чтобы залепить пощечину. Язвительная ухмылка Бена окончательно вывела ее из себя. Он, однако, оказался проворнее и перехватил ее руку. Медленно выйдя из-за стола, он сделал шаг вперед, и Джейн невольно отшатнулась, увидев в глазах Бена уничтожающее ее презрение.
— Смею. Я очень долго ждал этого. Или думаешь, что ты одна хочешь свести старые счеты? — Его стальные пальцы впились в плечи Джейн, когда она хотела повернуться и убежать. — Зачем ты пришла, Джейн? Только чтобы спросить о письме? Или ты наконец решила признаться, что любишь меня? — Его голос стал чуть тише, но в нем по-прежнему не было ни капли тепла. — Я же прав, не так ли? Ты любишь меня. Я всегда это знал, хотя ты и вбила себе в голову, что ненавидишь меня, — с горечью произнес он. — Как ты думаешь, Джейн, почему я женился на тебе? Потому что не мыслил без тебя своей жизни и только и мечтал о том, когда увижу тебя своей женой, которая отвечает мне такой же безумной страстью?
— Бен, я…
Она не могла продолжать, слезы душили ее. Даже в самых худших кошмарах ей не могло привидеться, что он может быть таким жестоким и безжалостным.
— Ну как, Джейн? Ты все еще не поняла? — Он вдруг отдернул руки, как будто ему было неприятно прикасаться к ней. — Я женился на тебе, чтобы посчитаться с тобой и твоей семьей за все, что натерпелся от вас за эти годы. А что может быть лучше, чем бросить тебя, предварительно заставив понять, что ты влюблена в меня? Думаю, к этому нечего добавить. Мой адвокат еще свяжется с тобой, чтобы уточнить все детали.
Бен вернулся на свое место и опустился в кресло. Взяв ручку, он переключил свое внимание на документы, разложенные на столе. Джейн смотрела на него, чувствуя почти физическую боль в сердце. Глаза застилал туман, когда она повернулась и, едва переставляя внезапно потяжелевшие ноги, направилась к двери.
Не замечая ничего вокруг, она добралась до дома, но вместо того чтобы подняться в квартиру, Джейн подошла к своей машине и уселась за руль.
Как дико все обернулось! Оказывается, это был сплошной обман, холодный, прекрасно разработанный и превосходно исполненный. Бен ненавидел ее все это время и решил использовать свою силу, чтобы отомстить за насмешки и пренебрежение, преследовавшие его долгие годы. А то, что он помог ее отцу в трудный момент? Да просто ему надо было перетянуть Чарльза Эндакота на свою сторону, чтобы наверняка осуществить свои планы. Тем самым он замаскировал хитрую ловушку: заставил ее признать, что она любит его, а затем швырнуть эту любовь ей в лицо. Джейн казалось, что она этого не переживет. Ей нужен человек, которому она могла бы излить душу. Так с кем же, как не с отцом, она может поделиться своим горем? Включив двигатель, Джейн тронула машину с места.
Меньше чем через час она уже сворачивала на дорожку, ведущую к дому. Столько всего обрушилось на нее сегодня, и хотя день еще не закончился, минувшее утро казалось ей бесконечно далеким. Она хотела признаться Бену в своей любви. Господи, каким чудовищным фарсом все обернулось! Он ненавидел ее, и сердце Джейн обливалось кровью при этой мысли.
Она остановила машину перед домом и заглушила мотор, но прежде чем выйти, еще несколько минут сидела в тишине, стараясь взять себя в руки.
Чуть успокоившись, Джейн вышла из машины и, поднявшись на крыльцо, позвонила в дверь. Непросто будет объяснить отцу, какую ошибку она совершила, но в любом случае сделать это придется. Она ни пени не возьмет из денег Бена, как бы сильно они с отцом ни нуждались в них. Эти деньги были бы отравлены горечью и постоянно напоминали бы ей о ненависти, которую он испытывает к ней.
Чарльз Эндакот проводил время в библиотеке за чтением руководства по рыбной ловле, страстным любителем которой он являлся. Проводив Джейн до дверей, Роберт удалился с невозмутимым видом, но от нее не укрылось удивление, мелькнувшее в его глазах при ее неожиданном появлении.
Увидев дочку, Чарльз Эндакот отложил в сторону книги и поднялся ей навстречу.
— Джейн, дорогая, какой приятный сюрприз! Жаль, что ты не позвонила заранее — я не стал бы обедать без тебя. — Она заметила, что отец больше не опирается на тросточку. Он вообще посвежел и выглядел значительно бодрее — спокойная жизнь под опекой дворецкого явно шла ему на пользу. Джейн возненавидела себя за то, что принесла ему новые тревоги, но иного выхода не было.
— Дорогая, что с тобой? — Должно быть, он заметил слезы у нее на глазах. — Что случилось? — Отец подошел и обнял Джейн. Он прижал ее к себе и ласково гладил по голове, как, бывало, делал это раньше, когда она была совсем маленькой. В детстве Джейн казалось, что отец может утешить ее после любой обиды. Даже боль от ссадин и ушибов стихала, когда он, обняв ее, нашептывал на ухо тихие слова утешения. Вот только едва ли ему удастся справиться с той болью, от которой сейчас сердце Джейн разрывалось на части. Эта мысль вызвала новый поток слез, и ее плечи сотрясались от рыданий.
Джейн покорно повиновалась отцу, когда он подвел ее к низенькому диванчику и заставил сесть. Чуть успокоившись, она поведала ему все. Он выслушал до конца, не перебивая. Отец стоял к ней спиной, устремив взгляд в окно.
— Ты и вправду считаешь, что Бен женился только с целью отомстить тебе?
— Конечно, он ясно об этом сказал. — Джейн смахнула вновь навернувшиеся на глаза слезы.
— Вот уж воистину, имеющий глаза, да не видит. — Отец со вздохом повернулся к ней, и Джейн смутила странная улыбка, вдруг заигравшая на его лице.
— Папа, я не…
— Не понимаешь? — Он присел рядом и взял ее за руки, по-прежнему ласково улыбаясь. — Бен был влюблен в тебя все эти годы. Это всем известно. Иначе зачем, думаешь, твоя мать старалась отвадить его подальше, приказывая Роберту ничего не говорить тебе о его телефонных звонках? Мы боялись, что он вскружит тебе голову, и — да что там говорить — считали его не слишком-то подходящей парой.
— Папа!
— Да, я знаю, знаю. Мне теперь стыдно за это, особенно сейчас, когда Бен так отнесся к нам, но в те времена о нем много всякого говорили, и мы с твоей мамой боялись за тебя. Быть может, мы опасались того, что ты такая молодая, а он хоть и немного старше, но уже повидал жизнь и не вписывался в круг людей, с которыми ты привыкла общаться. Но уже тогда он был влюблен в тебя. Да и сейчас его чувство ничуть не ослабло.
— Нет, не верю. Какая же это любовь? Он меня ненавидит!
— Ты ошибаешься, милая. Наверное, мне следовало бы тебе раньше рассказать, что в крахе моей фирмы нет вины Бена. Это случилось из-за моей собственной неспособности вести дела. А он, наоборот, старался спасти компанию.
— Он сказал, что ты сам обратился к нему за помощью. Это верно? — Голос Джейн был едва слышным. Она все еще отказывалась верить тому, что услышала от отца.
— Да, это правда. Я пошел к нему на поклон с просьбой помочь вытянуть компанию из глубокого кризиса. И ты знаешь, дорогая, почему я обратился именно к Бену?
— Ну просто… он был в состоянии помочь тебе, — неуверенно предположила Джейн.
Чарльз улыбнулся.
— Бен бизнесмен. Едва ли он взялся бы реанимировать увядающую компанию и возиться с кучей долгов. Но все же я надеялся именно на него, так как знал о его чувствах к тебе, милая. Стыдно, не правда ли? Я сыграл на его любви к тебе, чтобы избежать банкротства.
У Джейн голова шла кругом от таких новостей. Казалось, ее отец верит в то, что говорит, но ведь он может и ошибаться. Даже если Бен и любил ее когда-то, то сейчас его любовь превратилась в ненависть.
— Бен сам сказал мне сегодня, что он ненавидит меня. Он… уже поручил своим адвокатам начать дело о разводе.
— Не может быть! Но если это так, Джейн, то я бы на твоем месте спросил себя почему? — Он покачал головой. — Бен любит тебя. Я в этом не сомневаюсь. Если он сказал тебе нечто совершенно противоположное, значит, у него были на то причины, пусть и невидимые с первого взгляда. — Отец посмотрел ей в глаза. — Ты любишь его, Джейн? Ты действительно его любишь?
Она закрыла глаза, чувствуя, как боль сжимает ее сердце.
— Да!
— Тогда не позволяй ему лгать тебе. Я не знаю, что происходит, но в любом случае ты не должна сдаваться без борьбы.
Джейн замерла, глядя на отца широко раскрытыми глазами. А ведь он прав! Быть может, Бен был так суров с ней из-за того, что натворил Стив? Ведь, обещая отомстить, Стив явно намекал, что вскоре Бен все потеряет. Вдруг ему удалось осуществить свои планы? Тогда, конечно, Бен откажется от нее, думая, что для счастья ей нужны только деньги, которых у него больше нет. Как он ошибается! Все, что ей нужно в жизни, — это Бен. Ничто другое не имеет значения.
Когда Джейн подъехала к небоскребу, где среди прочих размещался офис «Рэнфорд Электронике», рабочий день уже закончился и оживленная толпа служащих шумно покидала здание через широкие стеклянные двери. Отец настоял, чтобы она передохнула и пришла в себя, прежде чем снова сесть за руль. Невзирая на сжигавшее ее нетерпение, Джейн была вынуждена согласиться. Но сейчас, стоя у входа в быстро пустеющее здание, она молилась, чтобы ее путешествие не оказалось напрасным. Шагнув внутрь, Джейн торопливо прожгла к лифту. Все кругом были озабочены тем, как бы поскорее попасть домой после долгого рабочего дня, и никто ее не остановил.
Достигнув этажа, занимаемого фирмой Бена, она нашла его совершенно пустым. Ни одной живой души не осталось во всей конторе, и даже неприступная Кэролайн уже покинула свое место.
У Джейн застучало в висках. Ей и в голову не приходило, что она может не застать Бена. Желание поговорить с ним и узнать, правду ли сказал ей отец, заставляло ее дрожать от волнения и не оставляло места для остальных мыслей. Но она так просто не отступит. Пока есть хоть малейшая надежда, она должна получить ответ!
Вспоминая потом об этом визите, Джейн не могла понять, почему она медлила уходить из пустой конторы. Может быть, она не хотела примириться с мыслью о том, что ее поездка оказалась напрасной? Так или иначе, но, стоя посреди приемной, она вдруг почувствовала, что Бен где-то рядом. Джейн ощущала его присутствие так же явственно, как будто видела собственными глазами. Прокравшись на цыпочках к его кабинету, она осторожно повернула ручку и тихо приоткрыла дверь. Она оказалась права — Бен был там, и при виде его у Джейн сжалось сердце.
Он сидел сгорбившись, в глубоком кожаном кресле у окна. Его глаза были закрыты, а поза свидетельствовала о крайней степени подавленности.
Никогда прежде Джейн не доводилось видеть его в таком состоянии. Бен всегда держал себя в руках, был уверен в своих силах, а энергия била из него ключом. Прирожденный лидер, он сам был хозяином своей судьбы. Но человек, сидевший напротив, едва ли соответствовал этому описанию.
— Ты в порядке, Бен? — Джейн произнесла свой вопрос чуть слышно, но он вздрогнул, словно его ударили. Их глаза встретились, и за короткое мгновение, минувшее, прежде чем железная маска скрыла его чувства, она успела прочитать в его взгляде растерянность и отчаяние.
— Что тебе нужно, Джейн? — Голос Бена был отрывистым, почти грубым, и она поймала себя на мысли, что еще пару минут назад после такой встречи повернулась бы и ушла. Но не сейчас, когда решается ее, а может быть, и его судьба!
Воспоминание о его беспомощном, незащищенном взгляде придало ей силы, и ее голос зазвучал чисто и уверенно.
— Мне нужно поговорить с тобой.
Бен резко встал на ноги и отбросил со лба непослушную прядь черных волос. Несмотря на чудовищные усилия, предпринимаемые, чтобы овладеть собой, его рука заметно дрожала.
— Я полагаю, что мы уже все обсудили, обо всем остальном пусть договариваются наши адвокаты.
Насмешливо изогнув бровь, Джейн подошла к нему. Она остановилась так близко, что слегка коснулась его руки. Бен вздрогнул от этого прикосновения, и она улыбнулась, понимая, что железная выдержка на этот раз изменила ему.
— Пусть договариваются, говоришь? Можешь на это не надеяться. Знаешь, что я сделаю? Я поручу своему адвокату написать тебе, что безумно влюблена в тебя и не согласна на развод.
— Джейн, я…
— Что? — Она положила руку ему на плечо и почувствовала, как он напрягся. — Ты собираешься сказать мне, что тебе до этого нет дела, что заставить меня влюбиться было лишь частью твоего плана? — Джейн тихо, но заразительно рассмеялась, нежно поглаживая его по руке. — Какая невероятная ложь, Бен Рэнфорд. Ты любишь меня не меньше, чем я тебя. Ты всегда любил меня. Именно поэтому ты и хотел жениться на мне. Неужели у тебя не хватает мужества признаться в этом?
Бен дрожал, его лицо исказилось, и кто-нибудь посторонний мог принять это за проявление гнева, но только не Джейн. Ее отец оказался прав; надо было быть слепой, чтобы ничего не видеть перед собой. И сейчас она словно впервые по-настоящему взглянула на Бена.
— Я не знаю, Джейн, как тебе в голову взбрела столь нелепая идея. Надеюсь, ты сама скоро поймешь, насколько она абсурдна. Думаю, нам не о чем больше говорить. Извини, но я…
— Очень занят? Это ты хотел сказать? — Джейн преградила ему путь, когда он хотел выйти из кабинета. Она положила руку ему на грудь и почувствовала, как бешено колотится его сердце.
— Бен, дорогой…
— Довольно, Джейн! Я не понимаю, что на тебя нашло. — Его глаза горели, когда он схватил ее за запястье и сбросил руку со своей груди, но Джейн это не испугало. Они любят друг друга, и будь она проклята, если позволит ему убить эту любовь из-за какого-то глупого чувства ложной гордости!
— Любовь, Бен. Любовь — вот что на меня нашло. Пусть для того, чтобы понять это, мне понадобилось долгое время, но сейчас, когда я узнала, насколько прекрасно это чувство, его у меня никто не отнимет.
Оттолкнув ее в сторону, Бен неверной походкой прошел к окну. Он стоял к ней спиной, пряча лицо, на котором слишком явно отражался ураган чувств, бушевавший в его душе.
— Ты ведешь себя глупо, Джейн. — Его голос звучал хрипло.
Ее больно задели эти слова, но все-таки она нашла в себе силы продолжать.
— Если кто-то и ведет себя глупо, так это ты, дорогой. Ты любишь меня, и сам это знаешь. Еще не понимаю, зачем ты так стремишься выкинуть меня из своей жизни, но мне почему-то кажется, что это связано со Стивом и с тем, что он натворил.
Джейн подошла ближе и остановилась рядом. За окном уже совсем стемнело, и блестящее стекло отражало лишь два их одиноких силуэта. Она сделала еще один шаг к Бену, и их отражения слились воедино. Это показалось Джейн добрым предзнаменованием, на душе у нее потеплело. Она и Бен — две половинки одного целого, две тени, сливающиеся друг с другом, две души, которые всегда будут вместе.
— Я люблю тебя, Бен. Пусть ты даже останешься без гроша, моя любовь от этого не станет слабее.
Он резко обернулся, его лицо прорезали морщины.
— Ты так думаешь? — Бен горько засмеялся. — Поверь мне, Джейн, ты не знаешь, о чем говоришь. Несмотря на все красивые слова, нищета очень быстро убивает любые чувства. Забавно, правда, что я столько лет работал изо всех сил, только бы у меня было что предложить тебе, и вдруг в одночасье все потерять?
Бен подошел к своему столу и, наклонившись, достал из ящика толстую папку с документами. Вынув один лист, он протянул его Джейн.
— Но о тебе я позаботился. Что бы ни произошло, на твоем благосостоянии это не отразится. Дом уже записан на твое имя, так же как и квартира в городе. Кроме того, ты теперь владеешь достаточным количеством акций, которые приносят стабильный доход. Это все, что я могу тебе предложить, так что бери.
Джейн приблизилась и взяла бумагу у него из рук. Спокойно разорвав ее пополам, она швырнула обрывки на стол.
— Я не хочу ни дома, ни квартиры, ни акций. Мне нужен ты, Бен, — только ты, но если твое упрямство мешает тебе понять это, то ты, может, и добьешься своего и сделаешь несчастными нас обоих.
Джейн повернулась и направилась к двери. Господи! Как она еще жива до сих пор! Пожалуйста, останови меня, молила она про себя. Ну пожалуйста, пожалуйста, Бен, пойми, что ты делаешь! Джейн уже была у двери, а он все молчал. Она повернула ручку, когда вздрогнула, услышав его хриплый от волнения голос:
— Не уходи!
Дыхание перехватило, и прошло несколько секунд, прежде чем Джейн смогла говорить.
— Почему, Бен? Почему ты не хочешь, чтобы я ушла?
— Потому что я люблю тебя, Джейн! — Было видно, что Бену тяжело дались эти слова. Он подошел к ней и взял ее руки в свои. — Мне часто приходилось быть упрямым и жестоким, без этого я ничего бы не добился. Но я не могу смириться с мыслью, что из-за этого могу потерять тебя. Моя любовь… я ждал тебя полжизни. Я, наверное, не вынесу, если ты снова уйдешь от меня.
Слезы хлынули из глаз Джейн, она обняла Бена и поцеловала его с бесконечной нежностью. Любовь переполняла ее сердце, вытесняя из него все прочие чувства.
— Никуда я не уйду, мой милый. Я люблю тебя. Я всегда тебя любила, но эта любовь пугала меня, и я старалась запрятать ее подальше, потому и избегала тебя. Но сейчас я больше не боюсь своих чувств. Что бы ни случилось, я всегда буду любить тебя, Бен, пусть даже ты останешься нищим. Стив здорово успел навредить тебе?
Бен держал ее в объятиях, и Джейн была теперь уверена, что он никогда не позволит ей уйти! Он покрывал ее лицо поцелуями, отрываясь на мгновения, чтобы снова и снова заглянуть в любимые зеленые глаза.
— Не так уж сильно. Если бы это произошло в другое время, то ущерб был бы значительно меньше. Но сейчас я вложил значительные средства в расширение компании, и возможностей для финансовых маневров осталось не так уж много. Этим и воспользовался Стив. Оказывается, он поддерживал связь с одной американской фирмой — нашими давними конкурентами. Они вознамерились скупить значительную часть акций «Рэнфорд Электронике», предложив за них хорошую цену, а Стив вызвался подыскать тех, кто готов продать их. Он рассчитывал, что в их руках окажется контрольный пакет.
Джейн возмущенно выдохнула:
— Какой ужас! Как он смог пойти на это? Бен ласково погладил ее по щеке и снова поцеловал.
— Из-за ревности, любовь моя. Он был очень подавлен, когда ты вышла за меня. Я, конечно, не приветствую его методы, но беднягу можно понять.
— Но что теперь делать? Его можно остановить?
— Я пытаюсь. Американцы предлагают кучу денег, и я знаю, что для многих акционеров это будет большой соблазн. Все было бы нормально, если бы я мог перебить цену и сам скупить акции, но, к сожалению, в настоящий момент это невозможно. Правда, есть надежда получить кредит в одном крупном банке, но если что-то сорвется, я могу все потерять.
— Этого не случится, Бен. — Джейн мягко улыбнулась. — Помнишь, я как-то назвала тебя жестоким и безжалостным? Ты такой и есть, только на этот раз я говорю это как комплимент. Если кто-то и может справиться с этой проблемой, так это ты, дорогой! Кстати, меня не удивит, если только меньшинство из тех акционеров, о которых ты говорил, согласятся продать свои доли. Они прекрасно знают, что на тебя можно положиться и ты не оставишь их в трудную минуту.
Бен улыбнулся, крепче прижимая ее к себе.
— Я сделаю все возможное, Джейн, и даже больше. Теперь, когда ты со мной, я уверен, что все будет в порядке.
— Конечно, будет. Все обязательно наладится. И без того много времени потеряно из-за твоей гордости, а вернее, ослиного упрямства!
— Смотри, как бы не пришлось наказать тебя за обидные слова, Джейн!
Ее глаза лукаво сверкнули.
— Я этого жду не дождусь. Сейчас еще тебя обзову. Ты — самый любимый, самый желанный, самый милый, дорогой мне человек. Мне никто больше не нужен. — Она вынула заколки, и роскошные волосы упали ей на плечи.
— Я без ума от тебя, Джейн. Я потерял голову, еще когда в первый раз увидел тебя. Как долго я мечтал о тебе! Сейчас моя мечта сбылась, и я чувствую себя счастливейшим человеком на свете.
— Я счастлива не меньше, чем ты.
Она тонула в бесконечной нежности его синих глаз. Никогда Джейн не думала, что кто-то будет так сильно любить ее. Бен связал с ней свою судьбу, и уж она постарается, чтобы он никогда не пожалел об этом! Когда он наклонился и поцеловал ее, она тут же ответила. Этот поцелуй передавал всю силу ее любви, страстные губы обещали, что долгое ожидание не будет напрасным. Бен был единственным мужчиной, которого она когда-либо хотела и хотела безумно. Когда Бен, едва прикасаясь, поцеловал ее в шею, волна безумного желания захлестнула Джейн. Он выпрямился, его глаза лихорадочно блестели от возбуждения.
— Джейн, если мы сейчас же не займемся любовью, то я просто сойду с ума!
Она закусила губу и бросила недвусмысленный взгляд через плечо на черный кожаный диван, а затем высвободилась из объятий Бена. Неторопливыми движениями Джейн расстегнула пуговицы на жакете и, сняв его, беззаботно бросила в сторону. Бен застонал от нетерпения, когда она медленно, дюйм за дюймом начала расстегивать длинную молнию на платье. Покончив с молнией, Джейн сбросила туфли и озорно улыбнулась.
— Помнишь, тогда, у тебя на вечере, я хотела все это проделать при твоих гостях. Но ты вовремя избавился от них и не увидел этого зрелища…
Бен засмеялся и, подхватив ее на руки, понес к дивану:
— Такой ошибки больше не повторится!
Их губы снова слились в долгом поцелуе, и Джейн закрыла глаза, чувствуя, как счастье переполняет ее. Как много они сделали ошибок, но теперь это уже в прошлом. А сейчас она с радостью смотрела в будущее. Это будущее было полно любви, а ведь любовь не может быть ошибкой!
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